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PRÉFACE 



C'est un phénomène extraordinaire de voir un peuple di- 
visé en plusieurs tribus, vivant séparées les unes des autres, 
observer en parlant les mêmes règles fondamentales, sans 
qu^il soit possible de fixer au juste Torigine de leur gram- 
maire, ni le temps de formation nécessaire pour arriver au 
point où elle se trouve. Cependant, si les règles de la gram- 
maire arabe sont, à quelques variations près, pour ainsi dire 
immuables, il n'en est pas de même de la langue proprement 
dite. Les Arabes, par suite de leurs conquêtes, se trouvant en 
contact avec d'autres peuples plus avancés qu'eux en civili- 
sation, et en face d'un monde nouveau et d'une vie nouvelle, 
ont été forcés d'introduire dans leur langue un grand nom- 
bre de termes et de mots pour exprimer des idées nouvelles. 

Mais quelque nombreux et quelque notables que fus- 
sent les changements qui s'opérèrent alors dans la langue, 
ils ne sont pas comparables aux modifications introduites 
par la presse périodique arabe, c'est-à-dire depuis une cin- 
quantaine d'années environ. 
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On pourrait dire que c'est le journalisme qui a en quel- 
que sorte créé la langue moderne, presque aussi différente de 
Tarabe du Coran que Test le grec moderne du grec ancien. 

Aucune langue ne peut d'ailleurs rester stationnaire, et 
comme Ta fort bien défini un grammairien français, dans 
tout idiome, il se trouve une partie pour ainsi dire vivante, 
animée, progressive ; il y a certaines locutions qui naissent 
et qui meurent tour à tour ; verborum vêtus interit celas 
(Horace). Sans cesse les hommes et les nations changent, 
les idées s'ouvrent des voies nouvelles. Il faut bien que le 
langage, interprète de ces besoins nouveaux, réponde à tous 
les mouvements des sens, à toutes les transformations de la 
pensée humaine si mobile et si variée. Que d'idées et par 
suite; que de mots ne crée pas chaque jour le progrès de 
l'industrie et de la science ! 

Les langues latines, dans l'évolution qu'elles ont dû for- 
cément subir par suite du développement du génie et de la 
pensée humaine, ont eu l'avantage de pouvoir recourir au 
grec et au latin, lorsque, par suite des inventions et de l'élar- 
gissement du domaine intellectuel, elles se virent obligées 
d'introduire dans leur vocabulaire des mots nouveaux. Il n'en 
est pas de même de l'arabe qui a dû adopter ces termes tels 
quels, ou se replier sur lui-même et trouver en lui-même, tirer 
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pour ainsi dire de ses propres entrailles, un nouveau vocabu- 
laire qui suffise à tous ses besoins. 

Deux partis étaient et sont encore en présence, celui des 
puristes qui ne veulent employer que des mots purement ara- 
bes et rendre l'idée par des mots coulés dans les moules 
préexistants, je veux dire les anciennes formes, l'autre plus 
coulant qui ne se fait pas scrupule d'emprunter aux langues 
étrangères les mots tels quels en les transcrivant simplement. 

Ce dernier système avait semblé devoir l'emporter, sur- 
tout en Algérie, où l'on avait fini par introduire dans la 
langue arabe un grand nombre de mots dénaturés, que des 
traducteurs trouvaient plus commodes à employer que les 
expressions équivalentes qu'ils ignoraient. La transcription 
telle quelle, de mots et de locutions françaises facilitait le tra- 
vail des personnes ignorantes qui disaient, pour se justi- 
fier, que ces mots n'avaient pas de représentants en arabe. 

Ainsi que le fait remarquer Bresnier, dans sa Chresto- 
mathie arabe, « d'après ce système de traduction aussi 
inexact que peu digne, il suffit de déguiser en lettres arabes 
tous les mots français pour déclarer qu'on en a reproduit 
toutes les idées. 

Qui reconnaîtrait, par exemple, dans le mot Jx^ , au 
pluriel ]aJ^ , notre expression garJe-^champêtrej qu'il était 
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aussi facile et surtout plus intelligible de traduira par ^Lt 
^^^'l garde de la ,campagiie ^ Pourquoi lisons-nous dans 
les titres officiels Jljl». jy}^^ -'^-Jl > ^ ^/^f/r el Gouverneur 
Général^ qui ne signifie rien, même pour des français, quand 
on pouvait mettre avec plus de convenance et d'exactitu- 
de }\'L\ ïsCur <^lj S^U- qui veut dire pour les arabes de tous 
les pays : S. E. le Gouverneur général de V Algérie ». (i) 

Mais heureusement pour Tarabe, en ces dernières an- 
nées, c'est le premier parti qui a prévalu et on a fini par com- 
prendre que, pour épurer la langue, il fallait rejeter toutes 
ces transcriptions barbares. A ce propos, nous citerons 
M. Barbier de Meynard qui, parlant de l'invasion des mots 
étrangers dans la langue turque, dit : 

« Pourtant l'arabe vulgaire, je ne parle pas de l'idiome 
d'Alger, a su mieux se défendre. Il traduit plutôt qu'il ne 
transcrit. C'est ainsi, et je cite au hasard, qu'il rend : chemin 
de fer par Oioi-i aSC. , télégraphe par Jjp , comité par ti- , 
station par JJo^ , et ainsi de suite pour les mots de même pro- 
venance. Quel bel exemple pour les traducteurs ottomans et 
quelle preuve de goût, je dirais presque de patriotisme». Plus 
loin M. B. de Meynard cite encore comme exemples de né- 
ologismes les deux mots ùj:^^ orientalistes et ^c^ congrès. 

( I ) BresnicT — Chrestomathie arabe. 
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" ■ ■ I I I ■■ I ^ Il I ■ ■ - I , 

a donc été de venir en aide aux jeunes arabisants, qui veulent 
aborder la lecture des journaux et se familiariser avec le 
style des aflaires, où fourmillent les mots nouveaux emprun- 
tés aux langues étrangères. 

Nous leur présentons, dans la première partie de notre 
travail, des textes divers empruntés aux principaux journaux 
de Syrie et d'Egypte. Nous n'avons pas cru nécessaire de 
les multiplier, mais nous nous sommes efforcés d'en faire 
le meilleur triage possible de façon à toucher aux matières 
les plus variées. 

Dans la seconde partie, nous reproduisons un certain 
nombre de documents officiels, lettres d'affaires et requêtes 
adressées à différents consulats. La rédaction de ces pièces 
est parfois vicieuse et se ressent de son origine turque. Il 
est bon néanmoins de se familiariser avec les bizarreries de 
style qu'on rencontre dans ce genre de littérature. 

Nous n'avons pas pensé qu'il fût nécessaire de donner la 
traduction littérale ni le mot à mot juxtalinéaire des lettres 
et des articles reproduits, attendu que ce travail ne s'adresse 
pas à des commençants, mais à ceux qui possèdent déjà les 
éléments de la langue arabe, et en connaissent la structure 
et le mécanisme. 

Nous nous sommes efforcés de rendre le plus fidèlement 
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mar publiquement nos sentiments de reconnaissance à notre 
dévoué professeur et ami, M. Joseph Harfouche, dont les 
conseils éclairés et la collaboration nous ont été si utiles, 
durant la préparation et I9 publication de ce travail. 

Beyrouth, le 17 juin 1897, 
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XIV NOTICE SUR LE JOURNALISME ARABE 

pays, les besoins intellectuels devenant de jour en jour plus 
intenses, le nombre des journaux ne tarda pas à augmenter 
rapidement. Le professeur Boutros Bostani fonda à Bey- 
routh sa revue scientifique et politique, le ûb>- . Presque 
en même temps, — 1870 — parut le t»- , revue politique. 
Durant la guerre franco-allemande, le "Ca^ publiait force 
informations sur la marche des événements, tenant ses lec- 
teurs au courant des phases de la campagne ; il obtint alors 
une grande vogue, et dans le Liban on avait fini par donner 
le nom de îi>- à tout journal. Le journal jtUI suivit de près 
l'apparition de ces deux journaux auxquels il a survécu. Puis 
successivement parurent le û^l ûilj , Fmih des arts; le 
mJju , Progrès ; le rl^ , Réussite, etc. 

Depuis, les journaux arabes se sont multipliés en Syrie, 
en Egypte et dans les différentes contrées où la langue arabe 
est parlée, en Tunisie, aux Indes. Les colonies syriennes en 
Amérique ont un organe à New- York, deux au Brésil. 
D'autres groupes arabes publient des journaux en Europe, à 
Paris et à Londres, mais ce^ sont plutôt des feuilles de pro- 
pagande politique rédigées par des adeptes de la jeune Tur- 
quie, comme sbill \Sj qui se publie ou se publiait à Paris, sous 
la direction de M. Khalil Ghanem. 

Le nombre des journaux arabes qui paraissent actuelle- 
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lecteurs les nouvelles les plus fraîches sur tes évéi 
çolixipfues et autres qui ont leur écho dans ces contrées. 

Voici dans quel ordre la plupart des K>umjux Syriens d^ 
visent leurs matières : Ils publient d*abord un anide de ïood 
ou une chronique. Ensuite, sous la rubrique <JLb ^^ ou 
iS^ ^'nouvelles de Tintérieur ou nouvelles locales) , qui cor- 
respond à notre rubrique des FaitSr-Oivers, ils donnent les 
fait» les plus saillants de la semaine, ou de la iournée, an- 
noncent les arrivées et les départs des personnages divers, 
les nominations officielles, démissions, permutations, etc., et 
rapportent les crimes, méfaits et sinistres. Puis vient la ru- 
brique ifx S^^ ' i^dépêches télégr^hiques) : ensuite les 
ZJiLA^ « correspondances et ZAf^ qui veut dire : régions ou 
directions, dans lesquelles on donne les nouvelles des diffé- 
rentes contrées du vilayet. 

Et enfin les nouvelles de l'extérieur : l^jii. jli\ ou 

-• • 

Zkic^^ Divers, qui ne sont que des traductions d'articles de 
nos grands journaux d'Europe. 

Nous publions ci-dessus une liste aussi complète qu'il 
nous a été possible de la dresser, des journaux arabes pa- 
raissant actuellement dans les différents pays du monde. 
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1) 
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l> 
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^ Tonde 

Caire 86 juridique, hebdomadaire JyiH 

95 agricole ^* il^^ 

88 politique, bi -hebdomadaire rOUH 

— maçonique wiutUM 

— juridique ^\^\ 

77 politique, hebdomadaire ï-j^' 
»* 77 scientifique, revue mensuelle ^ikSll 

89 politique, quotidien ^Jaiîl^ 

90 *' '' ju^*^! 

78 " bi-hebdomadaire ^J\ 
02 littéraire, revue bi-mensuelle J>UI 
97 politique, hebdomadaire y^\ 

97 *' ' jUj^JI 

96 " bi-hebdomadaire 

97 '' hebdomadaire Zt\J}i 

— officiel \r^ f*^}^ 

94 religieux, hebdomadaire ^!k^^ 

93 politique '' ^U ^^J 
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Fondé 

Caire 95 politique, hebdomadaire j(L.II 

89 '* " u-^^ji» 

95 *' " JjJt 

— féministe ;ti!) 
94 politique, hebdomadaire >lll 

— anecdotique oUlsCUl 4M- 

96 — hebdomadaire ç^p^ ^1 
9J religieux ^^ jLlJ.1 

— — jJ-l S^Ui 

— comique r)*-^' 

97 — IJoAi 
97 politique, quotidien ôJbol-ICjW^II 
96 ^^ hebdomadaire il<i-* 

97 ^^ » iJaUl 

» » IkL 

96 politique, quotidien jUiVI 

— » J^\ J^ 

97 revue mensuelle ûW^ 
96 ^^ hebdomadaire •luji 5*^- 

— politique LSj^ 

— » JUV» 
96 politique, hebdomadaire Jl^* 
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» 
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Fondé 






Caire 


96 


politique, hebdomadaire 


o^>UVl 


» 


96 


» » 


J^l 


)) 


96 


^^ quotidien 


j^ 


» 


97 


scientifique, hebdomadaire ^^1 


» 


96 


» » 


J^r» 


)) 


96 


^^ mens. 
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95 


^ mens. 




» 


97 


^^ hebdomadaire 


Juvi 

M* 


» 


95 


religieux ^^ 


>l 


Alexandrie 8i 


politique, bi-hebdom. 


^Sr^\ il^Vl 


» 


76 


^^ quotidien 


f'^"^ 


» 




» 




» 




littéraire 


JJ^I 


» 


9? 


poHtique, hebdomadaire 


J>l >.' 


» 


94 


» » 


^^lùU 


Beyrouth 


90 


)) )) 


J>VI 


» 


69. 


religieux, nouvelliste, hebdom. >UI 

** • 


» 





officiel, hebdomadaire 
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.85 


politique ^^ 


ôiJ»; 


» 


74 


• 

» » 


ôy^\ z^} 


» 


57 


» » 


• •• 
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■77 


'* quotidien 


Jli-lôU 


» 


80 


'* hebdomadaire 


ç-UJi 



-^ , ^rz r-E^ .=si>v:r?^<-33 ^^^sl.tca.. périod. arabes 



:rn!auwei. hebdomadaire ^1;LI 



OtkL 



.. dilia^ 


■»^ 


^A^tii! 




,» 




* • 




» 




-X^ 




^CKS.>h 




^siîîcîel 


^v^ 
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X*»^'^*' < 


juNv: 
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V ^^sv s' 




jv^nque 



» 



)> 






)> 



» 
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S' Jl! 



^^ • jvlilique, scientifique, hcbd. Jjvll 

; ^ N X politique J/^ 

juridique Jy^^ 



■ w 






', AKVvw politique ùjï^l 'U» 
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Fondé 



Marseille — politique j^j} 

E.U.Amérique 91 ^^ hebdomadaire fe^ J .jT^ 

Brésil 96 »* >> ,>3WI 

» 97 " " w-ïji 



'C5C950 



PREMIÈRE PARTIE 



JOURNALISME 



(') 



Ca-sI »«Aj (^ L-f^ 






(i) o\_;i!Lî adj. relat. de ti\^;lLï ; c'est une des transcriptions 
qu'on a essayé de remplacer par ij^. électriques : ^^. JjLS , mais le 
premier a prévalu sans détrôner pourtant le terme arabe. sij\yy^ télé- 
graphes, pour télégrammes et <^\Jiil JJ>\ nouvelles télégraphiques. 
Le fil électrique se rend par "J^^ »iilLJ) ou simplement J^i ; (î<U 
J^l ô^ ^ > nous avons reçu par [la langue du] télégraphe. 

N. B. Les journaux syriens, n'étant en relation avec aucune des 
compagnies de publicité télégraphique, se contentent de reproduire 
les télégrammes qu'ils trouvent tout traduits dans les feuilles d'Egypte. 
Il est à regretter que les traducteurs s'attachent trop au mot à mot, 
au détriment de l'arabe. 



(2) juil pour JJ^U ; par exception le second hamza se change en 
o et se contracte avec le o de la VII forme. (Voir le Cours prati- 
que de langue arabe^ par le P. J. B. Belot s. j. n"" 14 ). 
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DÉPÊCHES TÉLÉGRAPHIQUES. 

1 Saint-Pétersbourg — La presse russe proteste contre 
Tallusion contenue dans le discours de lord Salisbury tou- 
chant l'Egypte, 

2 Bucharest — Un ministère libéral a été formé sous la 
présidence de M. Stourdza, qui s'est réservé pour lui-même 
le portefeuille des Affaires Etrangères. 

3 Paris — Le Japon a signé avec la France, l'Allema- 
gne et la Russie, l'accord définitif, ayant trait à l'évacuation 
du territoire chinois. 

4 Londres — Le Times dit que le refus de la France 
d'autoriser l'emploi des fonds égyptiens a obligé le gouver- 
nement à faire de grandes économies, qui ont été la cause 
que les soldats et les officiers de l'expédition ont dû subir 
des privations. 11 en résulte que l'Angleterre devra aider 
l'expédition financièrement. 



(3) Dans le sens de territoire, espace de terre constituant un État, 
on emploie ^^\J\ pluriel de ^J9J\ , 

(4) Lj^ ou ÂJ^ On voit que l'orthographe des noms propres 
n'a pas été déterminée, faute d'académie qui règle les questions rela- 
tives à la langue. Tandis que quelques-uns donnent pour adj. relatif 
f^^ de <J^ , les autres emploient iSjLJi^ ou <ij-«j^ de U^ . On 
rencontre dans les vieux manuscrits <^'l^ avec ^JO et même <-i^\. , 
d'où l'on a formé ^Jl ^\ , franc^ européen, 

(5) l\jt- C'est le mot généralement adopté pour désigner ^xp^rfi- 
iion militaire : i J^lSjVl ^LX\ , l'expédition anglaise. 

(6) ÙU , en argent, en numéraire; le mot jC , fortune, bien, ri- 
chesse, sert à désigner les finances d'un État ; iJlLl , le Trésor 
Public, le ministère des finances. 
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'" JUX.J jji) .i^i > («jdé-=%vi) ;u-i jiu o ^jdi 

• • * 



(i) jyj^y , transcription de commissaire. 

(2) >^ , résidant : JU (iJ^iSo) jyj^y , commissaire anglais rési- 
dant, un résident anglais. 

(3) lo OU ^ abréviation de Jjl C/,^ , octobre; de même r c^ 

pour û^ ùL^ ) ï^ov- ; • iJ et r il Jj\ Oj^i^et o^* ùjî'^» déc. et janv. 

(4) <.JjS , ad), relat. de ^JjS , Ëtat, Puissance, traduit aussi le 
mot international Jj^ ^ '^ ^ congrès international ; <JjjJl oIjaU\ 
signifie donc les traités internationaux. 



5 Londres — L'Angleterre a adressé un ultimatum au 
roi de Koumassy. Elle exige (dans cet ultimatum) que le pro- 
tectorat anglais soit étendu sur son pays et qu'un commis- 
saire anglais soit nommé auprès du roi. Elle insiste pour que 
la réponse à l'ultimatum soit remise avant la fin du mois 
d'octobre. 

On s'attend à l'envoi d'une expédition à Koumassy, si le 
roi n'accède pas à ces demandes. 

6 Paris — Le nouveau traité Italo-Tunisien a été signé. 
L'Italie renonce aux capitulations et ses produits jouiront en 
Tunisie du tarif minimum appliqué aux produits français. 

7 Londres — L'expédition au Soudan ne dépassera pas 
cette année la province de Dongola, qui sera occupée 
par des garnisons égyptiennes, établies à KLorii et à Deb- 
beh. 

8 Londres — Le déficit du deuxième trimestre de cette 
année est de Lst 3 5 5 ,i 29 contre la même période de l'an- 
née dernière. 

9 Paris — A l'occasion de la grande revue militaire qui 
a eu lieu au cours des manœuvres d'Angoulème, M. Félix 
Faure a bu à la santé de l'armée française et il a dit qu'elle 
était l'âme de la nation (qu'elle liait et unissait la nation par 
le cœur et Tâme). 

10 Madrid — On a saisi à Naïl, dans les Philippines, une 
quantité d'armes et de bombes (arrivées) sous pavillon 
japonais. 

(5) «^^ t 1^^^^» désigne toute pièce d'or : ÂjjU^ , iJjlS^i ôjji 
iJLJp , livre anglaise, française, turque, etc. 

(6) cj(j^^ , transcription du mot manœuvre, 

(7) ù^ C_J^ L»^ , boire à la santé de qqun ; porter un toast 
en rhonneur de. 

(8) iîLUi IAJ\ ÇJlLLj , qu'ombrageait le pavillon japonais. 



À*--»- ùjLJ^ à.^*WI iU^ j^- 

M 



(0 ù^* • • Jf^^ 7 ^voir pour résultat ; traduction littérale de cette 
dépêche : Ont eu pour résultat les engagements derniers qui ont eu 
lieu entre les insurgés et les troupes espagnoles d'infliger aux insurgés 
une perte considérable. 

(2) — Jj-k- \ou Sjl/ , flotte; <-ï^ , division d'une flotte. Voi- 
ci les noms par lesquels on désigne les différents bâtiments de guerre : 
Âfl-jt , tout bâtiment de guerre ; 5j^ "u , vapeur ; ^uL- , navire quelcon- 
que; Âcjli , cuirassé ; 5'ii^ croiseur ; oU , torpilleur; l^\y , 
brûlot ; Â. o ju , canonnière ; JUj ^^ J^ , transport. 

Le nom du yacht n'a pas été changé viJf- . 

k^) fjT^ o-^ j Conseil des Vieillards (anciens), sénat; ,^^ 



11 Madrid — On a découvert un complot à Manille et 
cent personnes environ ont été arrêtées. 

Dans le dernier engagement qui a eu lieu entre les trou- 
pes espagnoles et les insurgés ces derniers ont subi de 
grosses pertes. 

Une division de l'escadre espagnole a fait voile pour 
rOrient- 

12 New-York — Les membres du Sénat élus jusqu'à- 
présent comprennent 48 républicains et 42 démocrates. 

Les résultats connus des élections à la Chambre donnent 
209 sièges aux républicains et 85 aux démocrates. 

On assure que M. Mac-Kinley obtiendra jio voix. 
Des désordres ont eu lieu sur divers points, au cours des- 
quels quelques personnes ont été tuées, 

13 Washington — On ne connaît pas encore le résultat 
des élections dans tous les états. Les dernières nouvelles 
arrivées récemment indiquent la majorité en faveur de 
M. Mac-Kinley. 

C'est pour la première fois depuis la guerre que les répu- 
blicains remportent la victoire dans la ville de New-York. 

et 

wj\jU\ et quelquefois ù^Vi ^^^ , chambre des députés ; ^j^\ ^J^J^ , 

chambre des communes ; ù^^l lt^ ? chambre des députés, en 
Turquie, qui a eu une existence bien éphémère. 

(4) J'IA^^ ' trans. de démocrate ; ^Sjj^ , républicain ; ci^^^lS. , 
radical ; ^U , conservateur ; j \^\ , socialiste ; {S^\^ \ , union- 
niste ; ûuJl ^J^ , la droite ; ia-.jil s^y- , le centre ; Jl^iJ) ^>- , la 
gauche ; j\j^H\ , les libéraux. 

(5) cjllklli , élections ; (*bVi) ol^^Vi JUJ} , unanimité ; ^jîTl, 
la pluralité ; <Jic\ , la majorité ; ÂJS| , la minorité ; o^^ , voix, 
suffrage ;^^^, siège; ?ti^ , candidat; JjVl w-^l^Vl , premier 
tour de scrutin. 

(6) c^ JB , rapporter, annoncer. 

/f- ^- ' 



i>jr Ui«^ vit^i C jKiSi; ) i5^ jrJcj jiiii ♦ UjI * ^ o 

«ui wiy :Lj <J» 

^"^ |.i\<)l 4^U (.jJi c^ ^ 



(i) bUi^ JL) I , prononcer un discours. 
(2) o\ytiL. , manifestations. 

(?) ^^;^^ V^' ^1^-^. » ^^^^ ^^ patronage du comité naval. 

(4) J^j^\ Cj* J>^ ^ » grande corde de fleurs, guirlande. 

(5) <w^l , importance, nom abstrait de qualité du relatif ^ i , de 
pAl , comparatif de aU . Voy. Cours pratique de langue arabe , n° 1 10. 

.. (6) Voir page «l note (2). Vulg. S^UjI (armada), flotte ; wJLl ^jT^^ , 
navire de guerre ; ÂtlS^ , frégate. 




* \jjij * 1 ^ 



^ 



l^ Je ^'> ÎJ;, 3Uj ( Ail ) ^»' J>JU5i J-jl * t,<i6*=' * t \ 

»^>ai JUJioU.lL. i '^' ûis'if o~*i ^*^ c»*- *w. ,««-^1 ^'' ^»> û< 

jlk«l jUi l'jtT Cx-^ ôh rJi:> ùlf lif < w.1^. ) i I jCT ---«.Ij 

(i) La dernière partie de ce télégramme offre un exemple frap- 
pant de la servilité avec laquelle parfois sont traduites les dépêches. 
Pour un Arabe qui ignorerait le français, elle serait incompréhensible. 

(2) ^Uio-Vi , spécialiste, qui se consacre entièrement à une étu- 
de spéciale. 
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19 Londres — Lord Georges Hamilton parlant à Acton 
a dit qu'il est persuadé que le gouvernement indien est en 
mesure de tenir tête à la famine quelle qu'en soit l'impor- 
tance et il a conseillé à la presse allemande de ne pas 
abuser de la patience britannique par des attaques conti- 
nuelles basées sur une rivalité irréconciliable entre la 
Grande Bretagne et la Russie. 

20 St-Pétersbourg — Le Prince Obolenski, expert en 
agriculture, recommande l'exportation de blé et de seigle 
aux Indes où ces produits pourraient être délivrés à meil- 
leur marché que le blé d'Amérique. 

Le blé abonde en Russie cette année et les prix sont 
excessivement bas. 

21 Calcutta — Une dépêche du vice-roi dit que les per- 
spectives de récolte sont en général plus favorables dans 
les provinces du nord-ouest et beaucoup plus favorables au 
Pundjab qu'on ne s'y attendait. 1 20 000 hommes sont oc- 
cupés à des travaux de secours. 



(}) ji-uS^ , titre du gouverneur anglais de l'Inde. 

(4) âJ^. <1Lj (V. p. 2, note i) 

(5) «lijL , JIL , premières lueurs, prémices. 

(6) '^U 4^jj , d'une façon générale, en général. 




r.-»*-' 



tu 



\J^^0^k^^ 



L*^ ^W"' 




(ï) JjjJi 

ot Jl (i< 
: l^;: J> .jJ^j ^»> ( otjjl ) ïjljjll Ji (Loi ) ç^ Sil» JjJI .i>. ^ 

■ ^5j»scji Jjjii ûi pscj>^ 1^1 ^j<;. ^ Ui ïi^y» ^ijVi w^-^ 

Je jûi V (ÎC Cjp V.3U JjjJU c^j lii K>\ ( ot^l > jUl ^ ^ 

^ ( otjJl ) ^\i i^l ^.^.,.u i li» f Ipjyi JLj Jl^.:-' s^ i:ylll c^o 

, /.4,; ' (JO-ioU) X\ 




<é^ ftJU 



(4) ^Vl y>ll 



(i) S^S ju s'emploie dans le sens de note, de sommation. 

(2) JiL9c^ , ^fe^ , journal ; on dit aussi Jlî\j^ , S-Vj J^ . Dans le vul- 
gaire, on transcrit les deux mots : journal J t^^ et gazette ojp . Revue 
se traduit par of et bulletin par ;^^ . 

(?) o^^\ » les Grecs, ( s. jl;^. ), iulî^l , la Grèce. Vulg. ^ijjVl , 



U 4-j:tlW dU- <> cJ»/»j .J.V ^li 4I*VI w.6j ^ 0» ^^ Jji lo 

^lij i_>y Iw^be <LaiLtl UjuII /f -aUj «elLlIj < fi-\ jl*I^ ^ ^Jc iji\y 



. /;^' 







• • 



(/i«x.) ^^ 



i ^ 



( dL-O ) ;-jJC> ^J ( isc^ ) dlu jLti j. jH 'ôiu JjVi i:Ji 

^ ( jJjijJ ) dlUi î^ ù/T jlidl LsU i/l oLîJIi là* 'IoaVj 

- ^»-'-> tiiii ( jb ) jrai il -jLji «u jjj ( ojtjit ) SjUi <'> ;j>buVi jjli 

c iSGb ) ^. Ce Jlj Jî > A'^v jlTjtr o< 



(i) UBilyM. 3iL ;^\J\ , L'ordre [public] dwsse ses pavillons (règne 

partout). *îV;>A' /// ,< /^f^^ -^ 

(2) ^J^'Cy oGs ^ , mot à mot les ailes, les parages de Maroc. 

(3) u^lÂ j ^ U^ , qu'il a imposé sur les cous. 

(4) pf^Ju JlU U , ce qui est resté de temps immémorial dans 



-. ij 



^oc (^ Uj» J:t ^JS ( ûlîLlI > L«l . ( W^yi> ^'^ Ï/.3»- <^ 0* Usy»- 
aUl .i* (> j^l ^Vl jC«" ). 1^:1 jjp ;«^ IS ù/fV ^>WI JjjJI JiU 
( ùlJIUI ) iL^^ s^l^ Z\cj ls\x^\j ijl^l 1<J^I_^ ,/^V ( tjaid» ) 

M 

« CJip C-O; bjû: ocui 
oi f ^UVi ^ d«Sj c liisdi ) j^ i;^\ (.jM; L_^ oj?^» 

(i) ix,âi , touchant, à propos de. 

(2) ÂiUu , s'emploie pour désigner surtout un article de fond, ar- 
ticle où Ton étudie une question importante, sur laquelle on donne son 
opinion. Un article ordinaire se rend par Iji^ . 

(j) JijbeJl f^ , avec toute réserve. 

(4) 4j jl.^-1. , civilisée. Les verbes Cjj^ civiliser et Jjl être civili- 
se, sont maintenant d'un usage fréquent et ont prévalu sur ^Jt . On 
dit *M^ et (j'Si. , état d'un pays civilisé. 

(5) î^> ^ . presqu'île. 






^ 



^aW-J ^-*^ 



jL ■» •• •• 

Sj:^» (i/ ^«y^ *sC^ so^t Je ^yji (yiij ï V' »J^j ^ (ijii5:lVi ) 

0:^j ( Ca/;;,! ) ùir^ à* c5»t:^ cr^ -^h-' ti-»"^' ^^-". V^ 



V^fd 



j)l ^bMi (^^ |j5C^l cJ^ JijS V illôl^ ^^^ L-^ .itil ^i^Vl ^ 

( tl^j ) ( MjjCj) 

(1) w^ Sjl^ , traité d'arbitrage. DeS^ arbitre, on a formé le 
verbe Sa^ , prendre pour arbitre ; JCi , celui qui est pris pour 
arbitre. 

(2) dUJLI j». w*.^ J^\::.-Vi , Toccupation donne droit 

de possession. 

(j) yc .jBai ^bVI , c'est-à-dire ,J:^'i\ \Sc ^\J\ , les terril 
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lées sur les Philippines. Elle s'est Jointe aux trois puissances 
et fera cause commune avec elles. 



LA QUESTION DU VENEZUELA 



26 Le i6 du mois dernier a été signé à Washington un 
traité d'arbitrage qui règle enfin la question de Venezuela 
entre l'Angleterre et les Etats-Unis, question qui a failli 
provoquer un si grave conflit entre les deux grands Etats de 
langue anglaise. 

Ce traité prévoit la signature d'un traité d'arbitrage gé- 
néral qui sera négocié ultérieurement. La cour d'arbitrage 
sera composée de deux membres américains et de deux 
membres anglais, auxquels s'adjoindrait, en cas de désac- 
cord, un cinquième membre, choisi par le président de la 
Confédération suisse. 

Il est entendu que l'occupation qui aura duré soixante 
ans constituerait un droit de propriété sur les territoires 
contestés. Les territoires, possédés sans opposition par 
les deux parties depuis soixante ans dans la région en litige 
entre le Venezuela et la Guyane britannique, ne seront donc 
pas soumis à l'arbitrage. 

Le correspondant du « Daily Chronicle » à New-York dit 
qu'il ne s'agit pas, en l'espèce, d'un traité entre l'Angleterre 
et les Etats-Unis, nécessitant une ratification de la part du 
Sénat. 

Le traité sera échangé entre la Grande-Bretagne et le 
Venezuela, et le Sénat des Etats-Unis n'aura pas à donner 
son assentiment. 

Le Venezuela ne sera pas représenté dans le tribunal 

toires en litige, contestés. 

(4) i^l vi-^ Ji.jJ V , ne sont pas du ressort de Tarbitrage. 

(5) ^IL| vJ^\ (i , dans le cas présent, en Tespèce. 






\\ 



u ( >t j>j ) îcL--. i ^ cjat ^n ir;.vi ) iJ!i o^ jSj 

^^ 4 jy i^ û^^' ô*-"^ ^ i5j^— JL ^ ijjl&\ pjj-* ô' 

îsCLJ ( U^-jji ) ^oJ aM. ij[j ;^ u L-Aji o^ iiLu (^ 

iti; ï-;:^j(i-^x3^ ^ i^^ ^ ^' V^ ^^ s^ cM^ ^f^ ^ î jLi^ll ) 
C . ^ jL) ( i^jJl ) ^'^ SjtUI jUil Jd54l ( jxSC^ ) ^i âiûl jul 



(i) jl^ji se prend dans le sens de archives, dossier, pièces offi- 
cielles. 

(2) l»\À , titre honorifique. Voir à la fin de l'ouvrage le tableau des 
titres officiels en Turquie. 

(3) Lorsqu'il s'agit d'un personnage étranger, on conserve devant 



\T 



U là* • ( ^^ ) Â*^U 4liiy •^^IjuVl 4)>L-j yo^l <J» s^ArS <i 

i.u;i j* ijui là* j j:i>i i-jttu Uj ;jiji oii 4 -^^jH ^ ^îj 

vJj ùVl Ji ji^::; j^ .tjVi j. dJiS j^èj <^iV^ Sjljjli ij^ ,^1 
<JL iU ;il-ll '1^:1 ûl^ () JjjJl ii ^ v^' ïjc^j ^ c^S^ 

^ ( dVLî5:3^ ) ^ * /"iJu" U ^1 .u*i i^^ui dis ,^> ,r 

ci (0531 ôil d!i.J^_« j t ôtUl > <-^*3 ( Uil> ) Cju ï^'jll ijl^l 
(So^l C^lVjll ) **^ ùl >k5 ^ jliC-TÏiU ) ai--« j.ao jUi-Vl, JL»« 
(ijUyII ) Olj^^ C jl5:lSliU ) Jli-l L-j oi>l JÏ ( ï^isa«V' > 

Ji^ à^\ à ï-LljJljrJj wJJ» Jp *J^I cri-» ^5iU l'jjilj dllà ^^ 



(i) jltii , avis, communication, note. 

(2) j',yf\ , transcription du mot octobre. En Egypte, de même 
que dans les pièces officiell.es turques, on emploie, pour les mois, les 
dénominations soit françaises soit italiennes : ^h , janvier, ^l^ , 
février, si*jL , mars, Jj^.I , avril, jA* , mai^'jj , juin, ^^. , juillet, 
jjJL-ijI , août, .^nju- , septembre, ^,y^\ , octobre, ^^ , novembre, 



wH«-«*^ , décembre. 



\r 










î 5> 







i^judio»^^ c^juj 4)ùuHï i^ir ;^ ^^1 ci f > -aI) (il (i f I jlaï (i^<^ 

^,^1 



(i) JjUi jJ\ <J , arabisme pour dire : il est très versé. 

• > 
(2) jiu se prend dans le sens de discours, allocution. 



M 






7^' 



tu 



c>i^b':Ji fe^i 



^ji ;^^ Sjlil ^ dllij ^^1 i\}\ ^ ji^l U; ^>. jliL-1 
ù/juijj Ojl>i' *.>ll v'^"^''-» i'-»-=-'^' v'^'o^ûjîiSoVoiûllilyVi» 

(i) Jifr *b , en se basant sur ; en vertu de ; <Jic *!:> , en consé- 
quence, en foi de quoi. 

(2) <lL , comité, commission. 

(3) JU\ ^Ui , la Sublime Porte; iXJ) <.^\ , le gouvernement 
sublime; <«j^\ «iUUli , les royaumes gardés; autant d'expressions 
pour désigner l'Empire Turc. 



/^ ////''. 



>• 




4iju>i îiJI ïaljVl ô>A*9 tJill t^j^l ^Uî jlj; <L Jj ^UL »1,515 



(i) [^iJSfl jj-j et dont l'emploi (l'action de les employer) a pré- 
cédé, c. à. d. qui ont précédemment servi. 

(2) Aj>L désigne en général tout sous-officier; Jjj ^j% lieute« 
nant ; JU f3>U , sous-lieutenant. Voir à la fin de l'ouvrage le tableau 
des principaux grades militaires. 

(j) j>ljf — Le verbe ;>1^1 , faire du bien, accorder un bienfait, 



s'emploie également pour signifier conférer un grade, accorder une dé- 
coration. Syn. p-*j| 

(4) J^aSju ^^ 4J\ ^ylif V , il n'est pas caché que par suite.de ce qui 
est exigé par ; on n'ignore pas qu'en vertu de. 



^r^/^^ 






fit ^ ÇC 4. 'i^- ,' 



— Im- 
payés régulièrement tous les mois de préférence à toute 
autre dépense. Ceux qui se distingueront par leurs services 
seront décorés. 

LES REFORMES EN ANATOLIE 

31 On sait qu'en vertu des réformes décrétées pour 
TAnatolie, les villages qui seront formés à l'avenir ne 
doivent pas être distants de plus de trois heures du siège 
du Caza ou du Sandjak. Une décision du conseil d'Etat, 
sanctionnée par iradé impérial et notifiée à S. E. Sâkir 
Pacha, Inspecteur supérieur d'Anatolie, porte que cette 
prescription doit être strictement appliquée dans le vilayet 
d'Erzeroum et dans le Sandjak de Bayazîd. (Al-Hadîqat). 

LES REFORMES EN ROUMELIE 

32 La commission du contrôle des réformes en Roumé- 
lie> a demandé au Ministre de la Justice de prescrire aux 
Inspecteurs de Justice de veiller à ce que personne ne soit 
plus détenu injustement en prison, et de s'empresser à 



(5) '"^J^ ^'^y ' ^^ exige considération, exécution, mise en vi- 
gueur, application. 

(6) Au point de vue de Padministration, l'Empire Turc se divise : 
i'' en vilayets otV j ? ayant à leur tête un vali ( Jij ) ou gou- 
▼emeur général ; "f en mutessarifiâts, oU ^/^^^ i ou J^^l^ 9 J^ 



sandjaqs , gouvernés par un •J'^^^^oj:. , mutessarif ; ^^ en oUUHU ^ 



caimacamîâts, ou cj\y^ , cadas, gérés par un ^^ , ctfmacam ; 4* en 
c^\jj^ mudiriâts dont le chef se nomme ^ju , mudir. Quand La om* 
diriat est assez vaste, on la divise (m <, J qmat , dont le gérant 
prend le oom de jli^ , mouhtâr. 

f7) <^\j0 , contrôle ; ^\j , contrôler : «-Jl^ contrôleur. 

(8) JaTA^ , in^^ecdon ; ^jJs inspecter ; jJ^il , impecteor. 



>"\ 









Jàji ô^ ô> (? ^i'>l .À» Ici /iï û" j«il o^^ jTi^ (.Jl I*l_ 

jus G^jL- jui ^LJ ôj j ( 4>ev» ) ôiVj jïi. ( ni /ii) 

(?)/ïj)l iU 
iJuJi îiijVi ip ïli ii o *L C-j d^i. is^i ôtr-Ji oyii ^r 

jQi Ji >!)' Lîj;i» i^ui ïjUï o!tei ^i-ii ïiijMi jp «b f t 

U 'j»i1 ^^ JUi Ja J,i j/ji» OjiLJIi ^Xj îttJl /-»5B MJiUi 



.'-. > 



^^ 



( I ) li.î^ ^^y •> arrêté temporairement jusqu'à audition du pro- 
cès : prévenu, détenu. La maison d'arrêt se nomme s-Âijd\ [^ . 

(2) ?tjlj , corriger un livre avec soin, se prend dans le sens de 
modifier, amender un projet, une proposition. Syn. "j^ . 

(?) ^a-> -) mot turc, qui désigne Timpôt foncier, sur les immeu- 
bles, maisons et propriétés. 

(4) iJjîUIl o^Ul , les formalités (de procédure) légales. 

(5) UJl <Jb-V\ , Constantinople. Le mot âjIIm.\ vient peut-être du 
persan, il veut dire seuil, porte ; cour du souverain ; <Je «JbJV, Sub- 
lime-Porte, le seuil de la félicité ; quelques journaux commencent à 



.y. 













ùuJj :Li- lu>! ô>^l JUI ôl«jill f 15^1 J^af ^ ïjU 

** •• •• 



• • > %>i ^ 



(i) .... ^^ÂjJ ôi ^ ^ »- ^ '■» L» Vi i>»j , et en fait de choses très impor- 
tantes qu'il contient, c'est que soient exemptés temporairement du 
droit d'exportation les produits.... 

(2) En Turquie, les terres se divisent: i** en i^'jL* ^^\j\ , terres 
possédées à titre de propriétés privées ; 2° en \^. ^\j\ , terres miriées, 
c'est-à-dire appartenante l'État; ^** en <jy^ ^\J\ , terres waqfs, ou 
inaliénables par destination, telles que les fondations pieuses ; 4** en ^t>l 
âTj^ , propriétés communales ; ol^i Jo\ji\ , terres mortes, sur 
lesquelles personne n'exerce le droit de propriété. 

(5) oUIj- , médailles. 

(4) ^111 »><b jil j^r^- ? Conseil privé, particulier des ministres. Le 
mot ^}^J , pi. •>l^=>j de même que Jilî , pi. jlk; , s'applique à tout mi- 
nistre chargé d'un portefeuille, tandis que le mot ^jj , vizir peut 



\A 



S>WV oULllI /Ljl fj^ ô> J!>U» Sr.>-I s^Jîai Ojlî lil.Ôt 

(•> j.U»r ijULlIl s^l Siijl ^ ^ Jy/ Oc J!>*ll' 

jl ^1 IJ* ^^ . Cy, ùblc Jl ÔJ- J> ^ Ici UUil .lieV» j^ S_^ 

'AJCi\ ',j^')A oUUi <'> jjjus ^LÂiV» Ul ." -bVi iJtl IçJp JiU 
^ Ji. jUl SilJ l*jll oL!^jrill ^ y^^i ^1 Jjioi V . Cl 

(*) dus u'jTUi s;» ji 



(i) <»yj\ J^l— J\ , les troupes susmentionnées. 

(2) Litt ; .... j\^ Cj<fi , litt., nommer les fonctionnaires supérieurs 
dépendra («Jy^) de la seule (pure, seule, ja^) volonté de S. M. L 1q 
Sultan, comme par le passé. 

()) On voit que le verbe Jj» , équilibrer, égaliser, est employé 



li* ^ ^ j ^^1 ^1 L-^ JaU ^ Jlt ôUljJH (^ J.ffU-1 >JI 

U)|-» ai <•> aji-i ii>i Vu,;t ^1 ^Uj >ji 

j^y,. Ji ^Vi\ dJtli ^ ^^iJU^ ^LJI fUiJl; JiUVi 4 Cx- Oj>-j 

iziy, ^i^bljû J.ICV1 .0* .ijri Uf 

(i) ÂJjii , l'entrée, rimportation. 

(2) i\ju nom d'agent de "jj, combler un vide, un déficit {^ ). 
Dans le commerce on dit v^LLI ^ ju^ , balancer, solder un compte. 

(^) ;UL\ ôjtl ou ô^Ui <f*jl\ , la trésorerie, le trésor public. ; 
C»tL| <^.J^t ^ ^^ cassette particulière du Sultan. 

(4) ùjs^y 9 commission. 



y* 










^ît //i/^yLjî -^ I 

(i) Litt. : Il est de Tavis des ambassadeurs des puissances quMl 
est de la nature du service de hâter la demande d'imposer une taxe 
nouvelle en sus de la taxe douanière. 

(a) <ij\:.^ veut dire garanties. Nous croyons voir là une faute 
d'impression, car c'est le mot oUi^ , indemnités, qu'il faudrait 
employer. 

()) La plupart des petites nouvelles qui suivent sont empruntées 
au journal arabe « Al-Bachir ». 

(4) jui». o^ ou <^-4-u. âIC , chemin de fer ; voici quelques termes 
nouveaux dus à l'introduction des chemins de fer : X}^ , %iai\on ; J^ 
jlt:jV), salte à'aXitrd^ ; ^UL , pi. i)>Lt, rail\ '^ , ligne ; a>', wofon; 



T\ 



(lU) 



^_^i li» ^ <*> (.^1 i-i 4VI 54JI 



(is:^) 



JbA» 



ôo IJ1.J1H 45CJI 3l :ul ,ft:^L» JU.1 { viUo »jj ) ^1 J^ TA 



C ji«i — ût»_ ) JkoU ïiC!^ 



••• 






(i) LjI^ , souscrire ; v-^lixT^ , souscription. 

(2) ô^S-*^* ' ^^^ capitalistes, les financiers ; rad. JU 

(?) i^ 9 couvrir, en panant d'un emprunt ou d'une souscription. 

(4) *>^ ilj, étendre le discours, s'étendre sur. 

($) J^U transférer, passer au nom d'un autre. 

(6) l^\L\ , la capitale. 



YT 









SjOi- JIL' ôl a_« j . i^jl.'i i^j:d\ 3jUl'j 3L^.VI \^\j^ Je SjLi* 



(i) iljl\ Jiî, ( s. SiU ), le transport des matériaux. 

(2) Mâllaqa et Zebdani, deux stations entre Beyrouth et Damas, 
relevant du vilayei de Syrie, 

(j) C-4« , participe actif féminin de A , chose importante, mîs- 

^ > . . . 

sion, charge. Le pi. c^U-i* désigne les munitions et les approvisionne- 
ments militaires. 



• • 



(4) jUJjLVi , action de recueillir les fruits de..., d'exploiter. 

(5) urJ^ ?•• de J.^ ou J-j^ , ^js- , piastre ; en Syrie, la 
piastre vaut 40 paras, 20 centimes environ de notre monnaie. Le sys- 
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transporter les matériaux nécessaires aux travaux. Dès 
maintenant ils circulent en plusieurs endroits, notamment 
entre Maâlaka et Zebdani, pour faciliter les travaux. 

PORT DE BEYROUTH 

40 La commission technique qui a été envoyée à 
Beyrouth pour la réception définitive des travaux du port, 
a achevé sa mission et s'en est retournée à Constantinoplc 
lundi dernier. 

Cette commission a rédigé un rapport détaillé dans lequel 
elle dit qu'elle a trouvé tous les travaux conformes au cahier 
des charges. Lorsque le Ministère des travaux publics aura 
pris connaissance de ce rapport, la Compagnie sera autori- 
sée à commencer l'exploitation en se conformant aux 
règlements existants. 

41 Nous lisons dans un journal de Constantinople : La 
Compagnie du Port de Beyrouth prélevait sept piastres et 
demie par mille tonnes de marchandises débarquées sur les 
quais. Les commerçants de la place s'étant plaints de l'excès 
du tarif, S. E. le Gouverneur du vilayet s'occupa de la 
question et la Compagnie fut amenée à abaisser son tarif 
à 75 paras. L'affaire fut ensuite portée devant la Sublime 
Porte. 



tème monétaire en Turquie a besoin d'être réformé. Il y a d'abord 
deux cours, celui du commerce, nommé i) -i , et celui des adminis- 



trations officielles, ç-ia , Le premier varie par vilayet et souvent 
même dans les différentes villes d'une même province. Ainsi le taux 
du medgidié, qui est actuellement à Beyrouth de 2j piastres, est de 26 
piastres à Jaffa. Il en est de môme des poids et mesures. Toute cette 
complication nuit au commerce et à l'industrie. 

(6) ^ , trans. de tonne. 

(7) Ji^j.qusÂ. 



rr 



^ 'sji vo ^\ ^ Je '^^\ yj zu\ iyj\ Jlj Ir^ Zm\ j»-JI 
alii «0* 4.»:U,^i 0' li 3jjJi t^j^i ^ û' î^i jî'jf-i Ojj j»j 



7' 



'S'^ 



/:. . ■ fljJ-i si c?iJi 



.A 



<i> ji*,, ;i 4-^ u j;i di>i j ^ Vj ^; Vj fit: 51 ô>» s^ ^i 

j:^ ÙjIltJ Vj JUJI JU i^ ^ijli .IrtVi ùr=-.'i' îl^l û' <? 

^1 ^1 ^JïU Cj.^ ^, ^ijll ^5fc:;.5tt 

(i) ÂlGfr , métier de portefaix, manutention ; dans les factures 
commerciales, âIIS» désigne aussi les frais de transport par portefaix ; 
Jlit ou jLi ou Jl^-" , portefaix. 

(2) WiUJi (jj- , emmagasinage, entreposage de marchandises. 

(3) pL^ 1 j\ c^^JuT, qu'elles (les marchandises) soient ou non 
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Les journaux turcs nous apprennent que le Conseil d'Etat, 
saisi de cette question, décida qu'il y avait lieu d'établir un 
tarif nouveau sanctionné par Iradé Impérial. 
Il en a été référé au Ministère des travaux publics. 

LES MARCHANDISES A LA DOUANE 

42 Les commerçants de Beyrouth se plaignent beaucoup 
de la Compagnie du Port, pour ce qui concerne la manu- 
tention et l'emmagasinage des marchandises qui se font 
avec une lenteur déplorable. Les colis sont jetés pêle-mêle 
dans les magasins, sans ordre, ni arrangement, ce qui 
est la cause d'une grande perte de temps, lorsqu'il s'agit de 
les faire sortir de la douane. Ensuite, les portefaix ne 
prennent pas les précautions nécessaires en manipulant 
les marchandises et se soucient peu si elles restent intac- 
tes ou non, et ce, en supposant qu'il ne demeurent pas 
inactifs. On sait que les taxes que perçoit la Compagnie, 
tels que les droits de quais, d'emmagasinage et de ma- 
nutention, sont loins d'être minimes ; les commerçants ont 
bien le droit, il nous semble, en retour de ces impositions 
de tous genres, d'exiger que l'on apporte un peu plus de 
célérité et de dextérité dans les affaires et que l'on donne 
aussi plus de soins à leurs marchandises. 

EXPOSITION CALIFORNIENNE 

43 On lit dans « l'Aslre d'Amérique » que les affaires à 
l'Exposition d'hiver dans la ville de San-Francisco sont 
dans une grande stagnation. 

Beaucoup de marchands orientaux ont fermé leurs bazars 
à la suite du désacord qui est survenu entre eux et le con- 
cessionnaire de la section turque. 

préservées de toute dégradation. 

(4) K^j\ (de u^jl) , droit requis pour l'entreposage d'une mar- 
chandise. 

(5) iCi^( jlU^) , manque de débit, stagnation, opposé de ( rb) 
rl}j, débit facile. Syn. jÇ . 



Tl 



^ 



Ù1U.UI ^'^ Jju>.j l^.- ^^\j jui ^jOb JLJL cjyjl v^U VI Ll 
( û^jîJl > (> iJl^ai ^J ^^^ ^ j* ^J-'^ ^" ù' •lii- JUjI iJLai 

i ^U <»> ^4=» JS"^ ùjt> l^ll jliLlI 1./14> ^£ il r>Jl Jcj 

•,, ,,;.. iV juui <»^ iJL;:;i J^bV j/iAi jUJVi ob là* c ôUJ > 

<L ojU^U JUI »_.Ul Jl j/ill jUjVi <"> *♦ j jJj 

(i) JjùM , p. passif de Oj* , équilibrer, s'emploie substantivement 
pour la moyenne^ la proportion. 

(2) K^ , être vivant, âme, (habitant): ^u^) ^1 0^-^ \^ ^jAI «i* 
cette, ville renferme 50 000 âmes. 

(?) ^»^, régie. 

(4) Ce sont les quatre localités principales du Mont-Liban. 

($) JLl,^ , (pi. tJl;^! ) espèce, catégorie et par extension, article, 
branche de commerce ; •jjîf^vJL^l Jiiîj , il travaille en plusieurs 
branches. 
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Quant aux jeux orientaux du sabre et du bouclier, ils 
sont seuls très courus et le nombre des entrées dans les 
jours de la^semaine atteint 6 à 8 mille personnes et peut être 
davantage les dimanches. 



LE TOMBAK DANS LE LIBAN 



44 Un accord a été conclu entre le gouvernement Li- 
banais et M. D , fondé de pouvoirs de la Société de la 

Régie des Tombacs^ accord par lequel la Régie s'engage à 
établir quatre succursales pour la vente du tombac à Batroun, 
à Jounié, à Daïr-el-Qamar, à Zahlé. Elle pourra également 
en établir partout ailleurs oii le besoin s'en fera sentir. 

En vertu de cet accord, les commerçants libanais ne 
pourront plus à dater de ce jour vendre cet article. Il leur 
sera accordé un délai de deux mois pour écouler le stock 
qu'ils ont en magasin. La Société devra payer au gouverne- 
ment Libanais une redevance de deux piastres sur chaque 
kilo vendu dans le Liban. Telles sont les clauses principales 
de l'accord qui n'affecte nullement le tombac libanais, lequel 
est exempté de toute espèce de taxe. 

Cet accord a été soumis à la sanction de la Sublime Porte. 
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(6) <^^ est pris. ici dans le sens de délai ; il signifie aussi congé, 
vacances. 

(7) ^^^ ( ô^ ), action d'écouler une marchandise. Vulg., faire 
partir quelqu'un, le congédier : L<jlS3fi *J ^ , fais partir le moukre ; 
^ ^^ , finissez-en, faites-moi donc partir. 

(8) jli^, trans. de kilo. 

(9) illldi JjlJ* V , n'atteint pas, n'affecte pas le tombac. 

(10) Jj î porter une affaire, présenter une requête à une autorité 
supérieure, référer. 
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ïiU- l^j \^Afj oUjJI ô/li-l .i-Uft JÎj ijl^ !a*U JÛ- ( yUjj ) 

( U^j ) ( LJI ) 
Je Uil^l l_^^j ^ yM ^ j*^" V=^ ^^ V"*r^' ^>''^' «> ^'^ *-r 

(8) ( âjujij ) ( u> ) :^ sjU^i 

^lli J" j«i.) ( u> ) J.1 0,^/1 dUgii ^y 3-jli «UJi »:^, i Y 



(i) î^'iit , négociation ; Cj)^ ^ j.}J.j ii>\» ^'Û , entrer en négo- 
ciation avec quelqu'un. 

(2) '^^■=>-\ j monopoliser ; j\^Ca.\ , monopole. 

(5) ^ ^1 , se dissiper (nuage, poussière) pour laisser voir quel- 
que chose ; avoir pour résultat, aboutir à ; syn. ^ Ji 1 . 

(4) iJl:i\ ù\S^\ , la communauté des intérêts, des avantages. 



T^ 



û» < ^ j^ i^tt» e_iJ» «^ ûii -vAi j :5,>u i»j\ <•> .ta dty 



5JI 



OJ 



Ô'C 



o^ 



CTy IjU^ CiJU jj^l ^v^/'^ ^*^ J*** i^-V-**' f^' ^^ 



(i) o\i\ji«\ , envois, marchandises fournies par un pays. 

(2) <UJ , littér. rencontre, mis pour : vis à vis de, en échange de, 
contre. 

(3) ob^U , exportations, opposé à oi^jij , importations. 

(4) S^ > ^^^ ^® ^î^u ^" verbe "^^ , faire, désigne une fabrique 
aussi bien qu'une usine : 3^^ S*^ ? u^^'^^ ^ §^^z ; ce mot a remplacé 
dans les journaux, celui de <Jlf/^, fabrique, filature ; très usité dans la 
conversation : ^^^ <î^/^> filature de soie. 



TV 



(«) 



^^lT- 



-u^Vl JJ.UI» 



"^ Jll IjCll '^\ illS »iljdl JilUl îjdJl L oïj"^ «jl 

hWUj ( l^j^ ) <'> Jljulju/jl s^ ô«^. l'iLcl ^1 J.J5. c-Bli 

(5) Jull JL- 



(i) ji , est le pluriel de .uût , qui veut dire séparé, dispersé et, 
par extension, divers. 

(2) JJll \J^\ ^cSot 0II5 , La caserne militaire lui a rendu la 
pareille (salve, salut). Vulg. on dit âL^ (du turc ^) au lieu de l:^ . 

(3) 'iSJ^ , dans le sens de passer le temps, a pénétré de Tarabe 
parlé dans le journalisme. Il signifie aussi changer une pièce de mon- 
naie, ce qui est plus conforme au sens étymologique ; de là ci) 
changeur de monnaie. On a essayé de lancer le mot o 
placer le mot «iXjj , banque. 

(4) ô\^\J^^\ » •« contre-amiral. 



^r* » 



pour rem- 
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(•^ ;>jli /> i oi— -Vb jd-i j*i j- ûVi i> ^ U ^ o\ 



^irji >^ j.jUi () ûit ^Uai; jji jiLai ç^ i^M^ ^ iaui j^ausi 

(7) i^jl Sj* 



(i) *'yj\^j' , chef-lieu du vilayet. 

(2) ot<^cJu , dépendances, les districts relevant de ce chef-4ieu. 

( j) <i^. <acJuu- , chèque par fil électrique. Le mot <^jL. est d*un 
emploi très rare ; inusité dans le commerce, il est remplacé par J*^ 
ou Z\y>. ; <LsJ^\ ^ il\^ , mandat-poste. 

(4) Il s'agit ici du comité de secours, constitué à la suite des der- 
niers tremblements de terre de Constantinople. 

(5) jltîVi i-ilL} , attirer les regards, l'attention. On ne trouve 
pas dans le dictionnaire la forme c.iL.\ . Le mot J^ , jlL'T s'emploie au 
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G!,ii c5ju.i l_^!j Ci» i^j sjAt j*î j5 o> ^ a»; ) ^ U) ,js^ 

j»« >iU. Jïj . ^"^ cjBl Ir-j j*H; ^^ l^ ûb-»r >« 

.:)Ui i> bjîoi ilis 'br o- 4»*'^ 
(4) Â, Xl :3H 




il l^Ou L^ jli i>ji c^ îJ^i ^Jl j^Vi JJ c^ o t 



(i) (^Ukl , Ânt-Élias, village du Liban. 

(2) <Jle , Aley, village du Liban à 18 kilomètres de Beyrouth, lieue 
de villégiature pour les Beyroutins. 

(^) OO , briques cuites au soleil. La plupart des mdsons de 
Zahlé et de Damas sont construites en briques, à défaut de pierres. 

(4) i^i ÂllLl , l'état atmosphérique, météorologique. 

(5) (i^l U. , ( U-. , pour U ^^ ) , expression elliptique ; L^ Ij^j 
S^\ , et cela est de ce qui (des causes qui) a mené à, déterminé. 

(6) \joJ\ ô\J>« , instrument pour mesurer l'humidité ; compteur 
de l'humidité, hygromètre. Pour des raisons qu'il serait superflu de 
rappeler, la langue arabe se prête difficilement à la formation d*un 
nouveau mot par la combinaison de deux autres, bien qu'on y en rencon- 
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ijUS âJI^ 



>■ 



( <JMi ) ^'UJi ^^ »pJ ( J-41 ) <*> J^ ^ ^'' >U-.( iJlLVI ) 

^ik V li/'^»^ i il) S> Sali Ù^Jk" ( UlLl ) i i.jUl ùliVI , -ii t<l 
^1 ôbj i-JuLJI JUJI ^;;* .JL_«^ 1^ 'J^ S-i *^^ ^-r^i ù* 

(i) sSjt* et «J^/ij sont devenus d'un usage très fréquent dans le 

style des affaires et dans la conversation Jj î^^;^. ^Ia* , 

j'ai reçu votre honorée du. . . . rS^J^j l-j Xu Ji ^i^lî , j'ai été 
chez vous et je ne vous ai pas trouvé ; IJ^ J.^i; , veuillez nous ho- 
norer, venez nous voir. On dit encore. . . . j i ^J^ à » j'ai Thon- 
neur de. . . 

(2) ^ , toute maison de commerce ; il désigne môme la maison, 
le domicile, comme on le voit par la note i, ci-dessus. 

(3) i3>^ 9 marché, bazar, rue. 
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>L; jU Î^/JI î-^jB 0»>:- .1.50 jv" J-. j\ <•> ^^x.J 



-^^. Jh v^' f^'-» •j'*'^' lP^ '^^ wi^ ô» iju >p o V 

j\::l^ CUj \Mjli ;jbl ^ -UpI ^JU jufj y*-*^' — *VP' 
^ .U*i «^^ Je UiJi .JU i v^V» .brV i.lH cJ^ \\jJ\i 

^^1 w:; juaï ^'^ xyj\ \i ï>^ u'j cJ- jVJi ii« ^*^ jû-c; ^\ 

(i) Pour rendre le nom de l'action négatif on le fait précéder du 
mot >j£ : J$vl ^Je , ne pas manger ; «..Uill «oc , ne pas aller. 

(2) p^'A..J o\^ <irf^ Jm> , trois ans après leur nomination ; pour 
justifier l'emploi de la particule J devant 6^ , il faudrait sous-entendre 

O^ . pJU^ <L^ ^\y^ "^^ -^. • 

(3) Ji^i i^' , conseil pour dresser la liste des candidats. 

(4] "jJL.Jl^ , être noué, tenu (conseil, comité) ; <J» jj» , tenir une 
séance. 

(5) ^^i^^^^^» le refuge du vilayet, périphrase pour désigner le 
vali ou gouverneur, on dit aussi '^}\ S>1> ; ^^J^l o>\l.\ \^ , le grand 
Khalife. 



i 



fy 



^'> ^ ù^ UI>1 wi^Vl ^L>. ii^jU î-i\H -o/'^iy ( yj» 

caJIj *uj\> u j»^ ^\ Ci^jjH 
jiiaiVi li idi -ûuii — ^1 îJui-1 jryij ïjUi jj'B» »_^u Ju» 

cg-x -à»' •^^*^" ^'^ >y" ^. ûji jj3I JUi l^ri^ .UiI-5« C t$^l ) 

Jâ'i ( Ul i>i JLP ) jjdl ô^a^ J_^^ 



jiiil ^j3 v4»- :LJUII ,i\»J\ jb ^ ^ttl Ji^Vl fj>^^jS 1 • 
,<l-«ll ijtl^ 4_JUI SaUVi w»-»i: <Jc vl-*»-^ lS-Â'I ^ lil» «ui' Jl* ) 

^j3 ij:a>- iLi:-! ( hJIp ) kJ^ Je »->jj:j ^ j^^ ^ i-^lï Ijbui-i 
:u>*!Jî^VI olJ!! a^U l^^. vIj^j IJlclli J^l V ci ^'-'r- ô* '^*^ 

(1) ^jolk "(^^Jii-l , offrir avec sincérité. Syn. ''j^\\ l^\ pi j^ 



(2) wJil , veut dire lettré aussi bien que poli, civilisé. 

(3) J^}\ k^. ùJ^ J^\ J^j le décret étemel (jJiil) amis un 



Jh}\ JU) (•> ïiUJI w.Uî^l Ol^r^J jjil,il jSCJll w3> ^ c bi 

jj(.\^i /CJI *>1- JiS c Lll ^ ùfeft ) ^>.>3I ^3L- s^ 
j^l ^^ j^ c.. ^1 le ^"^ ;JU1 K^'^i iy>\ Va p>, àLJJl *jjl 

Je û^r'ol L-iil; Sm J.UI JVill ( Itl /11» ) ^S pu i^ Ul 

^'* J>UVlj i.MJl ïaUJI jb Jl >U C ôbj^ ) cf '^yJ' *'^*^ 



^jll ^Ul ^S^\ ob^ w»Ul Je JÙij i»jUll ^^V» JU 1 > 

(i) S^UJ) v^Ue^i , leurs Excellences. 
(2) ^yJ) ^U) JâsU ^ l'intendant de la caravane des pèlerins. 
(?) ^J^ ^y , de la part de. 

(4) UJl <JiJU:::li ^\ obS ol r^ 9 les membres de la Haute 
Commission d*enquête. 



ri 



jfVl (i^\ Xi-I vjbj. <»> V Jp .U3» Ul>. ( iaS ) ^ UJ 0>jj 
c) ui^ .litl -^ c iaïï ) i.ju JUI <i> /,.««::; iîbC Ul Cojj 

ji^i ù» J- 3iUI ûÇi^a» ^j Jyil i^ (i^lj ^1 jijC ^ ,^^WjII 
le ^ISCVI .Ijr' j «ll^l; 0*/. ^^ *J' J^' cr^^' •>- ^' *î^ ^^ 

.)ç ,ci3 «o^ ItJi liili w^l *jljk*j CJ.IÏ JlT, ci»i aC 41 c-tol 



(i) (îlil^^^v^ (> , au milieu de nous. 

(2) K^JI^ «i* L«Uç , à propos de cette occasion (à ce propos, & 
cette occasion). 

(j) âI^^ , zèle, énergie. 

(4) Çljic (de* Jji^ , justice), administration judiciaire ; <JjJi ^^ùu , 
inspecteur de la justice. 

(5) 'f Çr , les devoirs importants, les affaires importantes. 

(6) kLa , désigne l'ensemble des personnes d'une administration, 
le corps, le personnel. Le mot SU , employé plus bas, désigne plutôt 
la société : IA^:^\ l\l\ . 
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^j l^ .^» ^If l' I.CI ijf I <*lw. ^j Iç ùtx4' *r*^*^' «IS^^ 
( ;ji^i ) r^Vij jd-l <i U JTA ri^j ju-d» «il 
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cTi ^jifi w--- Je ^'^^,^ j^> fii ^ jiiiîV isi\ o»j-. ,> 

•UJij (.i/Ti M\ z^j^i jJUi jjijji-i /• (*' dl^i «^ «grfe J.U 
^^l :u/3-i ^^ j. Oj^ t lii. jUàt ) vijUli ^m c5tcV» 

Jl .i^U jO-J û'xl» ï»-t- j «l'V ô^ J-J-l. Jj-i ^3 ,r ir-jl 
jlUU ^1 >.l Jl fvL ^ .ju. j^ »^l ^3 V5U.I <LS JUI ^Uf I 
^jji iUl ^^jUl ^ Jit Jliô.1 _.éa»>l jLj Ciju T \ dtii a:* 

.Uj .li* ,) 1.VI Je iJjUl ^jll là* JtuI il i\t>y 



(i) v-iu ^ J.«^ , le convoi honorable ; ce sont les cadeaux et les 
étoffes destinées- à couvrir la Ka'ba, envoyés chaque année par Cou- 
stantinopie et le Caire. C'est de Damas que part le mehmel de 
Constantinople, avec une pompe imposante. 

(2) viJLl.^ , altération du mot Kiosque. 
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Ov«U!l cJ^fr»^^ 



4jJ^ 



,\ll 



--> 



( LLl JuU ) ^j5 S>* JU ûl> ) ^ iiJI SjUJl ^> ir 

<*^ Li;% lîj <ji c,«^j j*^ aJl-i io.jtt-1 sjUi jUi- û^l. t^oii 



'J> 



^\ Ci; àbl ^; Jl ^ ijVl ojlj <*^ ^yJl Xjj,* ûjl»* <5JLàt di; 

_ _ _ 

(i) ol^jj nom d'action cie<».j qui s'emploie dans le sens de 
conférer un grade, une décoration. Syn. Jay . La rubrique ol^ J 
<*\fr correspond donc à notre Bulletin officiel. 

(2) Uij7 par promotion, par ordre d'avancement : . . . ^Jl o^ j 
liu9^" , a été élevé, promu à . . . . 

{}) J^t , séparé de, détaché de, déplacé. 



rv 

^'^ OU^I ôU> ^*^ clï ^*^ 'UU. j;* ,^a_i» ( c^ JU^ ) ^ïaL 

ÂJOft 
JXs\ ( jr.j!l J>U |j*UI ) p^ S^ Jl wjl ( JjJt-t ) Uj 

Jl ^r\r ;_^ iJ.1 ^^i s^è. ^^ ( o^ijl ) «U» ^**^ lU oiy 

(i) <^Ul^ , au propre Khalifes, se dit de quelques employés su- 
balternes de certains bureaux, à peu près dans le sens de surnumé- 
raires ; J.ySJii JS »UU ^* , un des employés du secrétariat du Vali. 

(2) pTû , plume, est aussi synonyme de lj\^ , bureau. Il s*emploie 
aussi dans le sens de contribution, impôt. 

(5) oU^AâJI ô\y^^ , Bureau du grand maître des cérémonies ; 
JU^ ou ^^acAii^ , maître des cérémonies ; <^jli.\ ( Sjltî ) JU» ^Al , 
introducteur des ambassadeurs. 

(4) Dignité religieuse conférée principalement aux ulémas. 

(5) Âi^i lt\j^\ aaJ^ ui^tii , qui a Thonneur d'être au service 
(d'el-firéchet) de la chapelle sépulcrale de Mahomet. 

(6) ^ , à la place de, au nom de. 

(7) ,^1 0^1 Ulr , refuge de Tauguste Kalifat, Kalife. 



TA 



0<iic^^\iA 



•U(âji*r^t) 
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(i) »\jûp\ , hostilité, malveillance, attentat. 

(2) a) j^\ , celui dont les fautes ont été pardonnées, le défunt. 
J'ai remarqué que cette expression s'employait de préférence à ^y^l^ 
en parlant de princes et de hauts personnages. Lorsqu'on cite le nom 
d'un Sultan décédé, on l'accompagne encore des mots : à^^\ c^^j 
qui habite le paradis. 

(?) \'^ 9 martyr. Les Musulmans considèrent comme martyr celui 
qui meurt sous les armes, pendant le pèlerinage de la Mecque, dans un 
pays étranger, du mal de cœur, et celui qui tombe frappé par la main 
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^'> Âji» (iiji Jiï il '*^ ix-jij v^i ^\Jiài jUV» Liij *l » 

uji ( ûU' ^ 

( c/J^ ^ ) L.ij if} ijU à> i^ V ;i Cju. .ui JW JifC>rt h 
oU ^a ( ijj. ù:J» >Iil > iîW» j> J-r-» -»>**-' «i^i --> 

^ .(Tij 0/ ;*L; jSj ^\j a-ui jjj jai 

y»j ôJall j.>Jb ÏJ'>f' -> Kj^' <i' ^^b S^C> jJL; jÎj 

3jjiJ JJH ja« j«li ùfe" jïj ûVl i^ Sj/t* jw <--LJI JL.I Ulj 



^ • 



(i) Ud.j , journal de voyage. 
(2) <;:*-Jb v^^ <i\^i jL^Vi l:à\j , nous sont parvenues les 
nouvelles télégraphiques, publiques et officielles, 
(j) ^ ^^jj , a été proclamé. 
(4) <J^ , Altesse, titre donné aux souverains. 



l . 






^ilah^àl^iC^lj^ 






(i) jî NI >--^l , bon quant au vestige (qu'il a laissé). 
(2) ^U::i.l iSiÀS , le tribunal mixte. 

(}) ^\ijSi\ iS^ , Cour d'appel. Cour de cassation se rend par 
Jwdl <SL* ; tribunal de i" instance, par li\Xà\ iSL*-. 

(4) UUU:»-! , ses attributions, de '^^^\ , s'attribuer exclusivement. 



t\ 











W i^l :ujji 



wJl» ^ 0^:^ ^é'^ f'^ ^T^Y *UI ^j iL. Tr iU » \ ^ 
:uj^ ^ l> ^L-iii \f; o:.JJl j* ù:jJî<îi ^*'^U- 1$!^- ^Ml 

vij JjVl ^_j>" (^ ôVI ^^ OU o>tî 0- îii;^! 3,111 Ji î.jaLl j. 



(i) :^U pWl c^l^U , ils se sont humblement soumis au juge- 
ment. 

(2) iT^ , sort, lot ; i^^wJl iT^l , le sort militaire ; âo^I v_ , ^ , 
le tirage au sort. 

(?) ^(pl-J^i)> réunion de deux ou trois personnes, désigne 
vulg. un individu, une personne, un simple soldat. 

(4) J.U. ^jL4..r , calmera Tinquiétude, le trouble. 



iX 



JUl .Ju» Jl. s^ j>Vl !« ^ 
SjU» Jl c^Jî Ij.a11 4SCJI <*> iJU. ùl s;t>it •L'yi 3ut o*j 

c^kÂiij iJiJu ô>l ï^Ui ji- ^ i.;ai j.1^^1 jjiU V jji j.L^vij 

( ç$^i ii^'iii ) zix\ iU^j^i* jjÇ .i;» 



,ijrl U <'> ;i jp ( UJI SiUJi jii ) ^ ^*>t|jlf I ^1 xli 1 A 



(i) ^^JUaT , pour ij\i\ , désigne, en Egypte, une administratioii 
publique. 

(2) jji , séparation, distinction, et, par extension, révision mili- 
taire. En Syrie on emploie le mot ùlL, . 



; >'' 



(3) S/| pifJiil , à moins que ne ... , si toutefois . . ne . . . pas . . ; 
jM Ju ûl -4^" cJi^lii "?} 'p^î»^ L^'il , j'irai avec vous, à moins 



if 



«. " 



jj ^Uii 1/; ^M (L* 'lU (^-lU (T ji^i ^jL ^ ^jU'j ajûi 

. , • 

(i) ^.âL. (pi. <J>Ul) , homme grossier, de basse extraction. 
(2) 5^ U, j^\ , affaires nuisibles, hostiles, subversives. 
(}) ^ xj^H , qui ne mérite pas d'être signalé, noté ; insignifiant, 
sans importance. 

(4) yj^}\ JUii Ijfrii 9 ils ont vendu ce qui est cher à un bas prix, 
expression proverbiale. 

(5) »>Ç , communication, notification. 



tt 



j^ijL ^yÀA ly iU. ). bl» * ô^^ Jii i^J (U tf-lJ ,*ç.-U» cXi. U 
JlL^ J^ >U iiJI l.>sî8i-l ^X^ i^j/\ a\J.\ Jl J,jJ| IjJrfîj 

:i<jVi ôjx* oi-b ^.vlali Ji i^JLl-ij ^jj/ i j-,Vl iSi\2 h 
oui ^jVi ^ ;jrL_^l Ju»l j. J' ûl -i^jli o-f ->'> c> «^ ip 
ûlj ( ot-Vl ) ^ ï^\<ll i^ iUj L_^ ^4% ^'> *^ j«> fJki o» jJe 






• ^. ^ 



(5) 



ÛjU»^ dlli. lie- l^ Ol <JPJ ï-o/l >i^UI Jl Sjrl<ll JU Jyo V «l 

4^-j 0- ^'^ oci^* ^^1 i^i Ji (O-i (T ( j.jyi ) ;r^ ^ 4j« 

Je i! j/ 61 i-i-JI <«j5C-l ^i ^'^ ^^--l'I JL^I 0^ ù(?i>U 
j JiC ùlj « OVI JU. ( iJt^l ) :;<JLJ a- V » SjUl .0* <'> .jl^ 



(i) l^ jû (i , n'est pas à sa place, non-avenu, non-fondé. 

(2) <,ij^ , requête, pétition. 

(j) Sjj^ , copie d'un acte. 

(4) oeU , exemplaire, spécimen. 



l* 



(*) <^l ( «ûUi ) UJl :9jJl ç^t ^ ù>;u 

j<u\ i» 3j- fcxx-f^ u ^j8-\ ^ -scé âiu ^^j» jr; 






( I ) v*i. I , protégée, bien gardée, épithète se rapportant à Ôe «1^^ . 



Il 



ow 



** — i 



(ôiA)ijl.^^ 



j. g j. ^> iUi-j ^juBl jljiUj «•) l^jj 05> ^* ^jjl ^\ 
J*j,^l ;^V > ^Vl J^V i-OJI ;;iall Jl^ie û» *J«> v^' -i»^' 

( I ) 4^111 7-^^ , litt : est jeté (mis) au rabais ; iJAJAi , au phis 

offrant. 

tf il 

(2) <Sj\ , OU <S\ oke, poids de 400 drachmes, (1200 g. environ). 

L'unité de poids est la drachme ( >j ^ ) , } grammes environ ; 66 2/) 
drachmes font une once ( < Jj) ) ; 6 onces font une oke ; 2 okes, un 
rotl (Jl»j) ; 100 ro^ls, un quintal jlkâ . En pharmacie, Tonce (Ojt) 
n*est que de 8 drachmes. 

()) \y^\ ^^^^ 9 provisions allouées au vilayet du Hedjaz. Le 
gouvernement turc fournit chaque année à ce vilayet une quantité fixe 



IV 



M* ^^ W M «• ^ ^^f 






ôtJdl ^^ oi ( * j^ ) (i ( û>jj> i' clili i* MIS ) ^jL îiUdi 
Uj^l ôJ-» cl^l>« SC^I ôy5o^ Cjî^b (|ilJ-b Ot^b «91 
J^ i j«iill a-- <^>< 4.;ljl iUl ^A\r iu- Ol;t> r« J i^ 

r û»; J* it C4- ùty^J i~^ ^*^ Jït jl -*U ûlS"^ JSC» 

^iTj jSli ôj^ û' -^V ^^Vj ô«^*jJl <L>i«i-l «JU •Itàfr' ^t» \Jae 

(i) u*>«l-l IJ* î-)^* J»JL/iIl *iy > note des conditions rédigées à 
cet effet, périphrase pour désigner le cahier des charges. 

(2) Ne pas confondre cette date avec celle de Thégire. Il y a une 
quarantaine d'années, le gouvernement turc adopta pour ses bureaux 
les mois de Tannée julienne ou martiale (de Mars, i*' jour de cette an- 
née), ôv '^ , sans toutefois changer la date de Tannée h^^irienne. 



tA 



411 cJjii j-i dASj c AA ,^ J135L-. ) ^b ^^ ( ^^ji ) ^^ u/y 



(«) 



ïT^I jcJu 



•• • • 

( ja,i ) .U» .«j^i ;jli ^ 

(i) ÔmJ.\ (i ^jJb jOJ S^ JJ , un billet indiquant son accepta- 
tion dans rassemblée. 

• (2) <,â%l) CftX^j <«^l ^l! , portant son nom et spédal à sa 
personne. 

(}) wA» Â^^l» , mandat de comparution; jU»^i »]]^1* 9 man- 
dat d'amener; il; , jC^i ? -uL* jlU;.\ , iijU.\ojj , notification, sim- 
ple eitploit. 

(4) Jy^y 1 transcription du mot numéro. 



t\ 



- ilr • 









**** L-T^ • • ♦ ^J 



r.\ 



(10) 



(i) Â« s , ce mot, voulant dire pacte, alliance qui assure protec- 
tion, désignait primitivement la redevance que payaient, en pays mu- 
sulmans, les chrétiens et autres rayas ; de là Texpression <«jJt JaI , ap- 
pliquée à tous les sujets non musulmans. Dans les transactions ordi- 
naires, il signifie engagement mord, obligation contractée vis-à-vis 
de quelqu'un : 4ju S j J , il me doit ; 4ju S />• J wJLk» , il m^est dû 
par lui ; <• S â:^ ^ quittance, déchaige. 



w^jç j/oll Ojj.jll ^ jî .IjrVl (.Lis ^ ( rr ) j^ui ^^^-^ 5^1 
(.y^l JUI .Wx-I jç *b^ u^ **lij jF^ C=.r ju.^ ,^j J.U i,iÉ tu 

jU ùVij j/an (.Uiii j- ( TA ) SiU 6»> ^riA.! j* <•> j^i .ai ju 

* • 

T . ç^ <^> li/ ^Ikli ^ ç^ ^iUl j^ (*> Sj^UI jls ^i ^ 

\r.At- j,L; 

(6) u'^\ j\^[ 

ôlj*.bll ( . . • ôMi • • • (^ ) U*j ( ô>Utf ôM» ) ùl le Yo 
4^l>l Jl ('> .liVl <.J^ ^U ûtjio. ( Ojju ) ^ oUt oLU 

j^ oijrli> l^j ^*^ r^jji\ Wi- Je jU ôiju- ^jc .If^i^ ( ^:,5tt ) 

(i) cij^ (i , dans le délai de... 
(2) jsB^ , saisie ; jsae^i »tii) , procéder à une saisie. 
(}) <X jU.i ou <«l:jlia^\ , commandement, sommation faite par un 
huissier à un débiteur. 

(4) ô^LlI J^ , il sera procédé à... 

(5) ^ a^ ' ™o^ 4UÎ précède la date d'un acte ; écrit, fait, donné 
le 

(^) j^ ou cr>^i } faillite ; d^\ cr>^l ) banqueroute frauduleuse ; 
J^U. ou «^plJU , insolvable, failli ; o>^ cf >^i >^) ? déclarer la faillite 
d*un tel. 

(7) *\^V\ ^I^e;:^ , dont le payement est échu. 






• \ 



uai ^i<ii ( . . . ^xii jj;. ) ^; 4--> ^d^ »^jr* j^JU J>' 



3Ji.l ( ûU ) 

•• • • 






. j* ^ SjPâ arf.>. jjji .jte :;-«- il ji^ V <_d»fj ^^ ex air^i 
. . . (> tdi f^. j^i il.-* 1^ cj^3 fjïi' JO' ^ 05^» > wil« sj'Ui 

(i) c-J^ diiX- , syndic temporaire. 

(2) cr>^Vl j^U , juge commissaire. 

(3) On sait que le code de commerce ottoman, sauf de Itères 
modifications, a été traduit du code Napoléon. 






2^^ rj£J-5i 



'Ci 



V f 1 



» \ 

i 



J» 



-i» i ^■è 



> ^- 



'-* «>jç ^ «- 










4^ ■ « 



'— ^ ^^ 



-iv^--^i 



^'^ »j^f) f ^*'l^ *|^ ^<'>nd de la cour, dont elle est séparée par des 
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an Cette citation est revenue revêtue d'une annotation 

portant que le dit tel se trouve en Amérique, on ne sait dans 
quelle ville et quelle rue. Restant donc inconnu le lieu du 
domicile de tel, par ordre du Président, la cour a émis une 
assignation invitant le défendeur tel à se présenter devant 
elle, le mercredi qui tombe le 1®^ décembre an 

Par ce motif, la présente annonce est destinée à tenir lieu 
de citation faite à la personne ou au domicile du demandeur. 

En conséquence, il a été décidé qu'un exemplaire de cet 
acte soit affiché sur la porte de la cour et qu'un autre $oit 
inséré dans le journal officiel, conformément à l'article 25 
du code de procédure civile provisoire. Il est bien entendu 
que dans le cas ou le susmentionné tel ne se présenterait 
pas le jour assigné, il sera statué sur TafTaire, par défaut. 

Fait le j de rabi' i®^, année j 1 1 , et i^^ sept, i J09. 



DEUXIÈME PARTIE 



CORRESPONDANCE OFFICIELLE 
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(O 






<") f xil (.IjwVl J.> lu bL5l^ ^jjûli Î.5LJ 

n 

^') JU- ^1 ;W fjvÀl j^Vi J.JUI w^l ;>,- j./'Vl ^U^ 



> •> 



(i) ^^jLiî , consul. Vulg. ^y,a:J OU JJkî . 

(2) Ji^ OU "fie , général. 

{}) jkJ^lw , composé de ô^L. , bonheur, félicité, et du sufSxe turc 
J , qui s'ajoute aux noms pour en former des adjectifs ; il indique sur- 
tout la possession, comme les mots arabes jS et ^.^U . Le mot jb^L* 
signifie donc S^UJ) ^«-U y heureux, prospère. (Voir à la fin de Tou- 
vrage, le tableau des titres et des grades). 

(4) ^sji^^ , autre forme turque composée du mot arabe S^-^Â»^ , 
de J, signe du pluriel et de (5, signe de Taccusatif ou, comme c^est le 
cas ici, pronom possessif de la }^^ pers. : son, sa, ses. C'est un terme 
de respect ajouté à d'autres titres d'honneur. 

(5) OU) , congé, mot usité surtout en Egypte, d'où est tirée cette 



• • 



ni 



m 1 1 >!•• 



'îL-J «^i ûL ti^ Jûj ÊV •!>• Ji-V" ck"^ jV»' 'Jc ^« iit-'^' 

IV 

M 

iU îiil ilii. (yûll j^Ml ^^JuJl ^» ;>». f/Vl ^U- 

iVjli Jij i \^\ iSJ^ ) -*-*-' fy-i' ô^j\ (><}^J^ -^Vi jL5r 

^•> sVijlb wAl àU Jl/V V-j U5CJI ûU kJbSi jïi 

(i) 1:1 j^j ^^ , notre arrivée s'est accomplie heureusement. 

(2) \jf^*A\ O/^oll fV ^^^. ^^^ » '^^'^s avons commencé à voir 
(à expédier) les af&ires (importantes) du dit Mutasarrifiat ; nous nous 
sommes mis sur-le-champ à remplir les devoirs de notre charge. 

(3) V^ ù^. ^-Â^i Jilj , et certes nous avons pris Texposé de ceh 
comme un moyen de manifester les édifices (les bases) de Tamitié et 
de Taffection. 

(4) rij^\ ^\J^ 1 indisposition. 



V 

Ji«- ù\ ;W ^Jî^» >Vl j,aJ1 w^l 8^-- f /"Vl *jU 

j. JU::>.Vi>« ^ *Vj" ^U j* ij\J\ <*>4Ul ^Ijadl jp «b. 

àL. JlxV 'z^j as ùiJ-> (^If V:^»' ôb ^jicJtt t'^ UjjUi 

VI 



«J» 



iU il i!h^ cji^l 3*VI ji.JuJl ^i-l i^ ^/Mi ^jU 
jy T s -^jt ^ iVjll ^V Cf •^-''j" ^-::IJ' «^!x/J* t> *^ 

.«Ukll .iJsj 4X^" /y. ^'^ I jji^ a^> i Ojr ,^11 Oïli?!. */3'( Cy>» > 

•VUb u* A' àl^ jl^V U-j U5j'i ôlo I;ju2» j* 

(i) JU\ ô\^i , la dépèche (venant) de haut lieu ; du grand- 
viziriat. 

(2) <^jjLi| •âVJ\ , Tanniversaire de la naissance de S. M. I. le 
Sultan. 

(^) jlixJ j , possesseur d*un grade, d*une dignité ; de Uj , grade, 
et du suffixe turc J . 



•V 

vn 



>!v3ll«-<^»ùJ^jyUL 



JUr cr>-jy y* v^ <i' 



ju i^\ ;ii;^ cjûn j^vi ^_jlji ^\ i^ f/V» ^ 



I 



^1 <" l_*iJJJ Jt^ jU Jll Î^UI îilyMI ,>.ljVl u «L 4JI 

<*' '^\ ïjUï jLn ^ uii ajf-i ♦Vji»;la-»>. jui oUi wîir ^ <u 

J^Vj ;j/all j.lj>U Éij ^'> <J«illj (*> lJiki\ /Ul Sk.lj5 j/Oll 



vin 



^ ^1 îjL^i d»ji u j ^> ^ cJLjai ^;lii jp «U; 

là. y; ,,6**^ ^ _^;ii ;j/Jdi ijVi ^> ^ .^j <•> ^tj 



(i) Uijjj ui>îr , idiotisme turc, Thonneur de leur arrivée. 
(2) lac^\ ij^ jUil Je IÀX\ , (nouvelles télégraphiques) basées sur 
un avis (une note), de la part du Conseil sanitaire. 



•A 



îVLlij ^1 jU 3!xV a-o î-i^> ûL. tJu^l jj^ 

IZ 



jaJI ^1 ;>^ f rVl .O:*. 



4-iUJI îittl ^^iû^ <_.! ,;,^^^ *Vyi ^^ SjU» ^ Jtj*- y 

Uc *lj-j j/jiLi fUiJi |.k;.v jjti-ij jV^ai^Sii f^ii»j>.u je .j^j 

sVUij ^ AL. iirV a-j UiCji aL tJ^i Ayjii 



(') fJ!i>*<il>^ qui de droit, aux intéressés ; même expression 
que ^^iU. o« lil • 

(2) «il* (pi. Âj4^)7 qui suit, sujet ; «^ , suivi, dont on dépend, 
dont on relève ; S^y^ ÂijjJi , le gouvernement dont vous relevez. 

(^) bL/^ (P^ur ùJ.y^ )• l^ans la conversation de môme que dans 
la correspondance courante, on ne fait pas usage du ô de Taoriste, r* 
forme (mode indicatif »y^ ^jU« ). Si Ton considère que la plupart 
des employés savent mieux les règles du turc que celles de Tarabe, on 



•^ 



ijj{Ui ^L* ^iCi ^ ÂbiUi *^^j j 



< J5^3j5 Jljî* tr^y ^J «-^ ci' 



JU ^\ ;L^ fjU-» ^JUl» ^ï Sri- (./"Vt »>Ai^ 



> ^ jçj jb ;ui!- «Vjii ^u ^ ûo ô!i/ ijji JtA j^ -«-3 
<'> ôiWjj.uij jjjii (.ilï fiscal j* '^\^ oi ^*^ uT. î^iu aji-i îjii j 

u^^s '^1 c.\Ujj;U»j ji).\ <*> oU-iU; ^15:^-1 .1^1 (.j5«i j^ iij 
j^ls::.! Je :(IiiU-i p>, <'> Ji5ldi C«j l^j*^ yi jldi «Vjli wJL o- oC 

^ wli lUii J^Jll J^L» »j>- Jl LL<îi .0* i^y iiUl C^it^^l 






(i) U U <^>ii^ , la substance de sa teneur : dont voici la teneur, 
en substance. 






JU^aII lj^3 r^^LJi Jl? 

Ju il ili;». f.ji^i j^Vi j_JuJi »>! s>^ f/Sfi ^U. 
ij>4 ^ik?-! j»^>^ i;i ;iTo iV^» ^ ^U ;;b ^ ^^y ^.02: 

( ôj» ) sJ^-:^ ;Vaij ^i jU JlrV 'SLo ULJCj l ûL ù-Ji^ 

xn 

JL- ^i ili;;> cjûi-i j^Vi J.JUI ^1 s^i> ^/Sli ^U 
^jW *' V'y «j\ *->M'-^ •-''*^' ^ ô* f^\ •^'»"^' J^ -^ 



(i) b_^ et b-»?^ pour oJ!>«4 et ùJJ^r-i • 

(2) ju,J) jl 7->UI Jî: J»V ) pour porter les armes et pour chasser. 

(î) • • ?-( J»f <;->'• *'^'^l of^Cy '♦'b > et, vu que l'application (du 
règlement) a lieu contre ceux qui sont (des) sujets du gouyememeot 



"\> 



^- 11 (^ l*jUi .JU ùjïti- ^}^ ôfô'^ o^^ ij^s,j ;L.Ul 

svuij ^1 jL. 3i;y 'i^j 0»> j:zJ- ijl5oi ot 



(i) <^yJL\ sz^ A^\ fjL» , il est su (on sait) que cela (tirer des ar- 
mes à feu) est sous la prohibition (prohibé). 

(2) âT^^T , comme on Ta déjà vu, a, dans le style ofiBciel le sens 
de acte y action : ^UllJJ iillit <0^ àJ^ O:^^ » ceux qui produiraient un 
acte contraire à cela (à cette prohibition). 

(5) Uik (pour ^5ALij) d'après, aux termes de. . 

(4) ^\^1 , fêtes anniversaires, Ùli ^UVl , les fêtes (religieuses) 
de chaque rite, telles que, chez les chrétiens, wJUll jl^ , la fête de 
Pexaltation de la Croix ; jiiJÏ xJl , la grande fête, Pâques ; b».^ jL jl» , 
la fête de Saint Jean ; et, chez les Musuhnans, jJjll j^ , la fête de 



"\T 



Jj^l c^j ^^^ *liit 



JL- ^1 ^lii^ (.jûi-l J^Vl ^xj\ ^\ iji^ ^fi\ J^ 

iJW ^ly Oajj !>> iJl j^ * JJI ïjljJl ^> ^ j^Xcl J.JÛ: 
^ «jJJI 5;i4ll sj> ^>. i.3^1 OJlJi-l ^f j iljU jy. ù» UUi. j^ 
^ SJJI Jl ii Jli JjuUl j^il:^ ^j J^V îjLJI ^jU .^^b. J* 

Jii>_ (»' o>il ^^jU» ^ "^ CuU r» ^ C!uy>' cr»^'-> ùî.j>iil 
jiyll J.J îjpli ^»jVl jp «b ijb ^^' î^ijl (.-j j^l j\^l ^ U iL« 

^ ('^ ( y^jiÀ\ c^ ) ÔjjJI a^l ,^ iJlj ^Iji-I I^U. ïâju::- ûjt^ 

..ii-JI 0>j f-i»^ ïj/ol' 03LJi-l w-a-»i^j ^'^ ;jliJii^ J^l '^ 

(i) oli-U* t pluriel de ^U , appointements, émoluments. 
(2) U^, naturellement, nécessairement, par le fait même. 
(}) kjji^* cjbjU*- , frais divers, faux frais. 

(4) <j9j\ ^j ^l; , à titre de droit d'entreposage. 

(5) iii^Vli , conjointement, de concert avec. 

(6) jUJL\ (pour jlaJjL}), louer. Dans Tarabe vulgaire, on change 
presque toujours le hamza en (5 : OUL" pour '^ , plein ; 3^LI pour 
jL , interroger ; ^«U . pur «: U , perdu, etc. 



■xr 



\jj\ î;iji ijis^ h ^"^^ h/^ jujUJ <*^ atu J^iui ji^ 

•»^ ç-iïj ô<^> f-te ûLii Ujtej jTIjUI ;k-lj5 1.3M1I otN*Vl Cir^' J» 
Je Jli-I ^jiiU .Ul .Lj» ^4 j^li- CL îjfjii ÏB-JM jLj« ^^1 

ïVi^ib ^1 (il. 3!;?ii auj diii oL ti;^! j?, <»î ^_^i 4^)\ 

cl'^» ' " " " 

XIV 

• • • • 3js Jljw ,j«jLà* ubf. (^1 

^bjç asCV» til ïijijil ^1 ;t»ljt ^1 u/^^ ôl oU* ^»^i ia,j 



<»•- ^ > 



(i) J UjIL , en échange de, en compensation de. 

(2) (^LJVi ^.U» 9 idiotisme turc, or a lieu la demande, la sdlici- 
tation ; on nous demande. 

(3) rJ^\ "^J^ ^ J^t iS^ ^^} ' l'^'^plif ^ 4ue réclame le cas 



M 



Je ôl^î^d» .ijrVpS^r^- <:^' yf -î-.ûij oUi ïM s»^' olyi 

ù^!, ^\ oUi .i^ï j.v=» «^j'f ' ^* • iu- âdi ôX^^ s^ çîy' 

ti>j)» ïVi^ij ^ï 4^ ^ V^ V^' «j*i «^"j^ rJ^ J^ *è^ 



JU" î»i ;iii^ f.jîi-1 j^Vi j^JuJi ^^1 ;.,;». f/Vi Je. 



U:* ej»J^ wjl iVjli ïJ.jr 4 ^jit jï Sj/jIi )^iji^\3 ^LV» 

jaL UT ïj/Jil> Uall OUUI jul J»Usj j,^CL^ jTiLiy J) Ç^ 
(•3^1 ^1 ^ «J-i 4 '^^ri' *rr^' <*lïil4iJi ^ îj^ .IkV t^ 

(i) ^^Ijft «iliVt , l'instruction donnée en réponse. 
(2) jUi , du grec «pavàpwv , phare. 



JU: il ilii> fjU-i j^Vi jiJ^\ ^\ ï>. |./V» w»U 



ju« û» l-c" ^J^^ 'J^' cr*^ ^'^ '^jJ^ ^-^^ ^'*'^' *^ J^ 

«*. tt "Mi I . I . M^ I I - . . '.Il (') r W I - •. M-ii. •:. ^ Il 1 I • 



• • 



(i) *^)^ , aptitude, capacité, compétence. 

(2) v-<WV\ ^ (j^U.|j , il résulte de la teneur (de cet ordre). 

{)) oliUl fV^ , règlement des immunités. 

(4) «J o^ , dans lequel seront indiqués, spécifiés. 



"11 



^Ijtl .l_i, I ojU>. îj/Ull c^Lcj^l tu-iî U \JM l^^ ôUj Sj/jA* 

i'jli ;Vi Jlb wi-i ât- 31/V îUj U5:ri ùL a-J^^ . ci^' 

xvn 

JU ài '-i^ (.jU) j^Vi ^^Jiji ^ ;>* f/Vi ^U. 

Çr('> l,. ^^^ <l^j. jXU- (*) JJÎjlj ( Oj>. ) ^ ^'^ l^. C5»H»i' 
^f^\ 3J1-I VVjll ^U o^jijll J.VI J>i. ^li- j^jT, ^ ^pS 

(i) ofi^e^l^ . mot turc, hôpitaux, synonyme de oLLli^ . 

(2) C.JJI b^ixi ^>,JJ\ , ceux qui se font traiter journellement. 

(?) t^^Vl ù^*jUl , connus de noms ; dont les noms sont connus. 

(4) iJ>UV\ J^jiJ o* » ^'^ ^^^^ d'impôts (de contributions) immobi- 
liers. La prép. ^ dépend du participe passé i jHi* — ^^j ty ^ jU*. , 
(sommes) réclamées comme, à titre d'impôts. 

(5) \m Cn»y^\ , propriétés dont ils jouissent, disposent. 



tv 



ju:. i^^i JiyVi j^ fit; ^y ^ lu-bij ^ ô.fcii jSu 6j(; 

4lapl ^^o»j Clc 3jj|l Jl>*l *luLbOl\^«j ^UVI j^Cipj Ujlj>l 



(i) i'iCnil , rhésitation, r^termoiement. 

âJUI ÂljjJI ImJ ^ ^ Cj:^\ ^\j\ms>j ^i^%\ lit. : La perception de l'impôt 
dû par quelques uns d'entre eux se fait par le moyen de le faire payer 
aux locataires de leurs propriétés (maisons) et de leurs terres lesquels 
(locataires) sont des sujets de la Sublime-Porte. 

(j) Jlf terme vulgaire qui marque le présent actuel : «w^isC" Jlf , 

ta 
, ^^. . J^ , qu'ils louent. 

(4) y© ^J<\ f j.j^\ ^'^, ^ J"}^ -> on refuse de payer l'impôt 
(réglé, fixé), y affecté. 

(5) j^'A\ ^,Ji'^\ ^U (ijJj , et lorsque le dit rapport a été référé... 

(6) ^^li l^\5H\ jU ) avis a été donné de proclamer, de faire con- 
naître. 

(7) Trad. litt. depuis *lâJU-\ ^Jc o\ ù^ù*> jusqu'à la fin : Attendu 



"\A 



xvm 

au u>Ji^V ùij/jI' j;^r-"«j'j û-u;^! J«. ^*^ i>j- )• Cj^yi» ô^/j 

wJUVl Olj <«l^> w>-je a*UI .!rl fj>. ïLUll (ij_,l. f.^ ''>>• J^ 



.- > 



(i) CniL- et 9-L- , touristes, voyageurs. Vulg. on dit 9-\^ . 

(2) ÂJUVl , noblesse d'origine, d'extraction ; ÂlUVl wa-U , noble, 
illustre, titre donné ordinairement aux membres d'une famille royale. 
Le mot ;)U} , terme judiciaire, signifie [agir) de son chef : 4IUVI 



'V\ 



«LJa^liâlI J^j^U rc^j OlcL «Hâ» ^¥^>> /Vl f jtUJ 4ijU^y)k ^j\q 

^i ol ^ jj-i ^^Ji ^Ul ôlU-j .Uai /j, ai- ^ ^ C/^yJ- 

iSli. l^/*^ I^JU j» ^'^ Ijjl ùl ÙjJb. ôjj.Lj L^l CXi>^SUa -JUI ju 
Û>*,*:-J j (*> ^^1 jjjji Jl^l .LJu.1 j^ iju^ù\ ykj jjâ* «i 

ûVl ^ il oL_4-l ^L- ^^ i^^ l- 1>^ «^ î-'lj ^*^ -^Jb V* 
VV>^ iijll Oiti-i .Ul L-^ c^jju î/j? tV f^ oK* ^*'î*>r^b 

*,l. j ii;i Jil or li'j Ûil Sjpll jr.iU-1 0- 05^^ ôj!>-e JS-Â 

jlLi ;j4»»»jll iu*^ U là» («> (^l^ j^' ù^l- ji 4-JI oUJJI i^ju 

(i) ôj,;... < V , ne savent pas. Le verbe ^>-^l s'emploie spécîa- 
lement à Damas et à Alep dans le sens de pouvoir, savoir : ^y^ U 
j^ , je ne peux pas marcher. 

(2) (iju; k\c Ùj y qu'il a été victime d'une vexation. 

(?) b^ > forme vulgaire de bi^-^ • 

(4) r-\^ ùJJJ^. ^U^^ *^^l O* ùi^'î^» un grand nombre des mal- 
faiteurs des îles (de la Méditerranée) contrefont les touristes. 



• ^ 



(5) J»jjj L/^ , expression très usitée dans le style officiel, et qui 
veut dire : action d'administrer, de gouverner, de maintenir le bon or- 
dre ; J» Jb ^:^\ «^^ J^ U^ ? ce qui est contraire au maintien du bon 
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iU àl -ilii. (.ji^) J..VI ^^o^l ^1 ï>- (./V* Ji*- 

^jj J» jl j» ( Û.J ju ) (//• ^ju ûjL. jA ^laii jt, jîai ^^ «b 

jui Û5U Ji L./IJU.I .LUij u: j»V .1)1-» 5ji3 j« ^*> qJôiU wJ» 
L-fiWb 1^ ^Jd\ ^j « iu oWI .U.lj j^U jJ^Uy ^'^iiU 
Vj î^'»'^' -J^ ôiJî^ C^yill *rj!l Jû dUi ^lif I .bri jî-il» j,5CiJ^ 

ïViib wi-i JL. JlxV 



iU ^1 Alii. ^jî^l J^Vl JlOjl ^1 ^U 

o:>tt L'>' 2-^3 ^^ ^'^ .1-Ji ci' V^rV^ JtV ^ij vil ù>ti ^'^ >i;> i» 



(i) ^lij. y. jiliii IIjLp^ Juésatl , pour l'assurer de notre haute 
considération à l'égard de Votre Excellence. 

(2) (>jj^U W.U J3j^ , deux assignations émanant de. . . Cet em- 
ploi du cas oblique ou objectif est du langage vulgaire, il faudrait bSjt^ 
ùU^^U wJL ; Cfr. : Cours pratique de langue arabe j n"* 1 27. 



y\ 






.yll jvioll JUj» ii» ôjil oui,. ^L.1 Je ^^^ô\\f ^*V^^ja» 
Ô\»5U Ji,a<f ^ ^r^ gsj Jjlil »1^ ù:JI> y^O Ç^U <:* 






(i) jT^J^l »Ji Ujl^l ^b^ , dont radministration relève dé ce 
consulat. 



vr 
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.♦:^ 1 1 



(...) (^ ;«jî!i ( AÀn\ ) 3j5 o-^y o^y^)s siUj 

(...) Sja IWj ^j (i>wi J_J-I .U-l ^ û^ <*' oui. ^j- 
jjiai jjfl Jl J.«:«<'V^ ju- UJ (^ju ol (...) i^ |M- <^ 

f jj yiJj;j!l l^J* »ijUj ^'^ Al :L-1- > V Jt^^l (»>J.jjJ. TAAA^ 



\t\\^ \ . 



(i) Le verbe jU , s'emploie comme auxiliaire pour indiquer que 
l'action est déjà arrivée ou va bientôt arriver : ,.^:f'\ o^ , je vais 
écrire ou j'écrirai bientôt ; J^ J^ jU , il parle déjà arabe. 

(2) -u juu uf^H^ , ( vulg. J^^^^ ), le présentant de lui (d'elle, de 
cette requête) expose ; le soussigné a Vhonneur de vous exposer. 

(3) ^>\t x^ <lki , un billet à ordre. Le mot CjJ , (vulg. UIj ) 

if ■ 
s'ajoute à certains noms pour désigner Vunité : J^j] Â^Jai , un terrain, 

une parcelle de terre ; ^â^ <m^ , une pièce de parure. 



- ^^ - 

tent le cas échéant leurs passeports aux employés de la po- 
lice, et cela conformément aux règlements. Selon votre dé- 
sir, les avertissements seront donnés dorénavant, tant aux 
personnes résidant dans ce pays, qu'aux voyageurs simple- 
ment de passage. 

Je saisis, cette occasion, etc . . . (signé) Le Consul. 
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REQUÊTE D'UN NÉGOCIANT A SON CONSUL 

POUR ÊTRE TRANSMISE AU TRIBUNAL-MIXTE 

Monsieur le Consul, 

Je soussigné un tel de la maison une telle, sujet .... éta- 
bli à .... ai rhonneur de porter à votre connaissance que je 
suis porteur par voie d'endossement d'un billet à ordre sou- 
scrit par le sieur un tel, négociant ottoman demeurant et 
domicilié également à . . . . pour la somme de p. 2886,20 
valeur 7 juin, an 48, protesté faute de payement le 9 juin . . . 
Malgré tous mes efforts pour pouvoir toucher le dit montant, 
je n'ai pu recouvrer que deux à-comptes, à savoir : 

p. $42,20 son payement le . . juin 18 . . 

p. 8i)6,jo » » le . . février 18 . . 

ti 

i}99,io 



(4) . . •U.i Jd (ijlUll j^\ 'îi\ J^ ^•^ x^'éM (iJu4 'a;! , litt ; que 
dans ma main est une pièce d'effet à ordre transmis à moi par endosse- 
ment légal contre la signature de . . 

(5) Voici les signes en usage pour les fractions d'une piastre : le 
signe ^ = 1/4 ; 4 = 1/2 ; 4 = }/4 "^ 

(6) :L^:-. > V pour f aah. ^''ùia> v, 7 juin, Tan 1884. 

(7) •ijudil JUlk. ^^^t Cpjj , et nonobstant mes réclamations réité- 
rées. 

(8) i^i , nom d'unité de oS , payer ; ùçiî'i , deux payements. 

(9) w^LX) ^ , à compte. 



vr 



_)l-JJJjll »->,î;-<a'» YT ^ • ■ 
loi y iLijï Jl 4c.yjU wJ»jUa* T < o ^ T • 



^^^•^ • ♦ 






^ ( . . . ) ^ ^ ( j(jp ) j^t o>t» jt 4 psdi-i ;kii-i (...) 

A* ;__i- ^U ^ A ^ I jLi^l jjîOI JiUb JujUlt ^ J.)J. > lAY^ 

(i) . . . j V| a:« c>^^ t idiotisme arabe, rien ne fut (ne procéda) de 
lui que, il ne fit que. 
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Quant au solde, frais de protêt, etc., etc., il ne fait que 
me renvoyer d'un jour à l'autre sans s'en acquitter. A cet 
effet, je viens vous prier, M. le Consul, de bien vouloir trans- 
mettre copie de ma présente requête au tribunal mixte de 
commerce séant en cette ville, où je cite et assigne le sieur 
un tel, à comparaître en personne ou par fondé de pouvoir 
à la première audience du dit tribunal, pour entendre dire 
et prononcer qu'il est condamné à me payer : 

i^ p, 1487,20 solde du dit billet 

220 intérêt me revenant sur la dite somme 

72 frais de protêt 

21 5,20 frais payés au consulat 

1995, 00 n 

2^ Les intérêts légaux à 1 2 0/0 l'an sur la susdite somme 
à partir de ce jour jusqu'à parfait et entier payement ; et les 
frais de la présente procédure à liquider. 

Je saisis cette occasion, etc. . . Un tel 



DEMANDE DE TRANSMETTRE UNE REQUÊTE 

AUX AUTORITÉS LOCALES 

Monsieur le Consul Général, 

J'ai l'honneur de vous exposer que par jugement daté du 
. . mai 301, rendu par le tribunal mixte de commerce séant 

à , le sieur un tel, négociant ottoman, habitant 

a été condamné à me payer : p. 1487,20 avec les frais et in- 
térêts à partir du 18 mai 85 jusqu'au jour du payement. 

(2) J jC , atermoyer, prendre des détours pour ne pas payer. 

(?) (i-*^ à\ uJ-^, y sans s'acquitter à mon égard. 

(4) Un» , sur ce, c'est pourquoi. 

(5) u*»JL/il j V exposé, il est exposé que. 

(*) Les nombres additionnés dans la lettre ci-dessns étant en piastres 
et paras, Taddition ne se fait pas par dizaines. 
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■f. jr-, }':• 
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'*i^\ âSJ '<^^j^ ;îu j^ 
jii?! ô%i o^ obUi ^ ùiés» >A« ♦ t^ ^ ;ii 

V^itL.V ^«^ ù^ C'iUl JuisC? jU i^UJI J_^^j.j J.>!l là* ^ 

^«ai JUi j< loil l ^rti J j^l î«) jl ^'^ iU-l U^UJî; 3Uo **Ua^l ^^ 

ûi û^ ôti>i (jai dJiii i^^tui i^> j'juVi , ». m Zi:^ 

(i) -u jJu , le présentant d'elle (de cette requête), le soussigné. 

(2) ol^\ . avocat. Pour représenter le son du v^ on surmonte 
quelquefois la lettre ô de trois points : uJ . Le mot avocat se rend en- 
core par c5jlti J^ j ou f U . 

•m ^ ^ 

(3) "^^.^ i^l^b^l 9 possesseurs de fabrique, fabricants. Le mot 
^U*»î , devrait être au duel et non au pluriel. 

(4) jU;ll , pour o\jr^\ . De môme <>uJiU t>JLiJl , sont pour 



— 75 — 

vertu d'un jugement du tribunal de commerce de • . . et dont 
la notification m'a été faite régulièrement par un exploit en 
bonne et due forme, en date du 30 mai. 

Je prie votre Excellence de vouloir bien en référer à qui 
de droit et je saisis cette occasion, etc 

Le gérant du consulat 

Un tel 



xzvn 

DEMANDE DE TRANSMISSION D'UNE REQUÊTE 

^AU TRIBUNAL MIXTE 

Monsieur le Consul Général. 

* 

Je soussigné, un tel, avocat établi à , fondé de pou- 
voir de Messieurs tel et tel et O®, fabricants, demeurant et 
domiciliés à .... ai l'honneur de vous exposer ce qui suit : 

Au mois de .... 18. . , les sieurs tel et tel négociants 
sujets ottomans, demeurant et domiciliés à ont com- 
mandé à mes susdits clients divers articles qu'ils se sont em- 
pressés de leur envoyer par l'entremise de leurs agents, M. 
R. frères, de cette place. A l'arrivée de la marchandise, les 
sieurs ont été invités à l'es retirer contre leur accep- 
tation à quatre mois ou d'en payer le montant au comptant 
contre 3 0/0 d'escompte, comme c'était convenu ; les sieurs 
A. s'étant refusés à retirer leurs marchandises, MM. K. se 
sont trouvés obligés de les retirer contre payement du port 
et du droit de la douane et ils leur intentèrent un procès par 

(5) J^y j mes deux mandataires. 

(6) ^\ , pour L^\ . Le lecteur reconnaîtra lui-même dans la suite 
de cette requête tous les mots qui doivent être au duel. 

(7) Ji c-^ , par l'entremise de. 

(8) ô% oliU) .,ajSr7 jU , Messieurs tels ont été chargés de. 
(9.)- iLX , pour un délai, un terme. 

(10) ô^jl; , nolis. 



VA 



^^ » ••• • • • 

^ ^' y^ COï 4-^- iJL Jjl l^.jJ J/l ot j/all 




XXVlil 

(i) »iilS Jft ^J^\ Jr^- <i -> ^fi" d^ l^s forcer à cela (à le faire). 

(2) ijf'S^ >\^i ^* piLli-1 jUi , ils ont été déboutés de leur pro- 
cès susmentionné. 

(?) ^y^S\ 1 ils ont commandé, donné une commande, une commis- 
sion. 

(4) jjLiil Â^jb Âlf , monnaie ayant cours sur la place. Le mot jjû* , 
qui, en persan, signifie, défilé, port de mer, désigne en arabe une ylace 
de commerce. 
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devant le tribunal de commerce de la place pour les y ob- 
liger, mais comme M" K. frères n'avaient pas qualité de 
le faire, du moins devant la loi, ils en furent déboutés. 

A cet effet, je viens vous prier, M. le Gérant, de bien vou- 
loir transmettre ma présente requête au tribunal mixte de 
commerce, séant à . . . . , où je cite et assigne les sieurs 
tels sus-mentionnés, à comparaître en personne ou par fon- 
dé de pouvoirs à la première audience du dit tribunal pour 
entendre dire et prononcer qu'ils sont condamnés : 

i^ A prendre livraison des dites marchandises commi- 
ses à mes clients, suivant lettre du . . octobre i8. . . 

2® A payer à mes clients ou à moi, pour eux, la somme 
de fr. ii8j,55 montant et prix des susdites marchandises, 
plus p. 496,25 monnaie courante de la place pour droit de 
douane. 

}® A payer également les intérêts légaux à 12 0/0 l'an, 
à partir de ce jour jusqu'à parfait et entier payement et les 
frais de la présente procédure à liquider. 

Veuillez agréer, etc. . . 

xxvm 

REQUÊTE A UN MUDIR (*) 

Monsieur le Mudir du district de . . . 

J'ai Thonneur de vous exposer que pendant que je me di- 
rigeais vers le village de... afin d'y inspecter mes propriétés, 
un tel, habitant de tel village me barra le passage et me 



(5) On dit aussi ^li et ijuld v. p. 49 note (9). 

(6) XUf. JuJ\ iJiA ^^ , ce serviteur (soussigné) expose à Votre 
Excellence. 

(7) (i ^^J' j s'ôst présenté à moi, m'a accosté, attaqué, assailli. 

(^) Cette requête et les deux suivantes sont empruntées à un traité de 
style épisiolaire, eu arabe, par M. R. Ël-Chartouni. 



VY 



<*) Uj^ ^^) û>ai ^ 4i.Uy âuJ jp jHïit f>i j^x» 

XZIX 

^Mi ti-^yi L^yi jjju 0% ^j 
x^ 31-^^/. cri <>» t^ ô3u > 4 0» f4|- ui'jûi 

zzx 

(i) aLu. JIL pO , il a continué son chemin, il est parti. 

(2) <:. j>. Jî-aÂ , de me faire restituer ce qu'il m'a pris. 

(j) LiU , à Dieu ne plaise que 

(4) Xll ^V\ , à vous d'ordonner ; formule qui termine une re- 
quête ; on dit aussi : ^X5\ ^H\ il Jl ^\ , ou bien <JJ ^H\ . 
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menaça d'un couteau ; après m'avoir enlevé mille cinq cents 
piastres, il continua son chemin. Je vous prie de vouloir bien 
ordonner la saisie du coupable, de le faire punir conformé- 
ment aux lois et de me faire rentrer dans mon bien. 

A Dieu ne plaise que vous permettiez que de pareils mé- 
faits se commettent impunément dans votre mudiriat ! 

Dans tous les cas, il vous appartient de donner les ordres 
que vous jugerez convenables. 



REQUÊTE A UN MUDIR 

Monsieur le Mudir, 

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance que tel me 
doit la somme de 2000 piastres, en vertu d'une traite, échue 
le 1 5 juin écoulé. J'en ai plus d'une fois réclamé le montant 
au susdit, mais il ne fait que me renvoyer d'un jour à l'autre. 
C'est pourquoi je vous prie de vouloir bien donner ordre 
pour me faire payer ce qui m'est dû. 

Dans tous les cas, il vous appartient de donner les ordres 
(que vous jugerez convenables). 

XXX 

REQUÊTE 

AUX FINS d'être dispensé DE PAYER LES TAXES 
AORESSÂE AU OOUVBRNBUR DR BEYROUTH 

Excellence, 

J'ai l'honneur de vous exposer que le Mouhtar de telle 
commune me réclame un réal medjidi pour les travaux pu- 
blics ; or je suis libanais et c'est au gouvernement libanais 
que je paye les taxes que tout contribuable doit payer ; je 
possède, en mains, des documents qui en attestent. Est-il 

(5) i^jÛSC^ , contribuable. 

(6) «mil jmil Jbj\ (iJj àj , j'ai en main des papiers (récépissés) 
qui le constatent, qui en font foi. 
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IJ/HSjUi-^i' 



N .^ A D s ("> ;^le ( Jj. jj ) ^ J> <*) ai U>^^jyH 



♦ • • ♦ © 



r 



N •Ml 



(i) jIsjLI (i)J\ 1^ , à vous déjuger et de commander ce qui est 
juste et équitable. 

(2) 3l| , balle (de marchandise). 
(?) âTjU , marque. 
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donc juste, après cela, que je paye les impôts dans deux en- 
droits? Les Libanais (le gouvernement libanais) ne me dispen- 
sent pas de ce qui est réclamé de leurs contribuables. C'est 
pour ces raisons que je sollicite votre ordre pour me dis- 
penser (de payer la taxe) comme tous les Libanais qui payent 
l'impôt dans la montagne. 

XXZI 

RÉCLAMATION D'UN COMMERÇANT 

CONTRE LA DOUANE 

Monsieur le Consul, 

Nous avons l'honneur de porter à votre connaissance que 
dans les magasins de la douane, ici, des ouvriers par négli- 
gence ont fait tomber à la mer une balle de fil de coton 
S. D. A. n^ I , qui était arrivée pour nous de Liverpool. La 
balle a été repêchée, mais a subi une forte avarie d'eau de 
mer et a été vendue aux enchères pour la somme de : pias- 
tres 6693 1/4. 

La valeur en état sain était : 

Piastres 
D'après facture 1 

Fret j IOJ97, 1/4 

Assurance / 

Débarquement 5 

Droits d'entrée 541, j/4 

T0944 



(4) ilJLiî) , ouvriers, pluriel vulgaire de jJii , nom d'intensité de 
Jaî. , qui, travaille beaucoup. 

(5) U^JiL , Tont retirée. On dit encore JLU, au lieu de UL . 

(6) ijjj^ , avariée ; ce verbe a été formé du nom Cj\^ , avarie. 

(7) f^ y nom d*action de ^ ^ , formé de f ^ , grosse barque 
servant à charger et à décharger les marchandises. 



v^ 



jvfc-i *i j^ d)i\ fjjU fljjo'i JL jr jp oV j/Jl> iUi LJ ^5 

xxxn 



afUa* «^ AJua^ 



l ) (^ i^l o^Ull 3j3 jTM-Jy J^ ù!^ j^» w<l4- 

^■^ J^ ù>^ -*^'l JÂil <Jli-l î:~Ji ^y J>j ^ '^ rçj jb. *l ( ) à 



j/lili o^ jlJI Jjr llî^ :[L1:^I Sjl^ l^i^^^^s lu ùciuJ 

: JU 4jt j^ jj'u;iî 4--U J;y J^i 



a> 



• |3li U 4Jfr >^j>; OJ *^y\» 4.JU. JjV < 

(i) jCï- , portefaix, de ^)I^ porter ; voy. aussi page rv note (i). 
(2) c^U^U:^ , allumettes. 






Jc^ll .a* aUl U/i ;^iUl lyTilil o-ij V-"*^ 'JJ^-' U^Jli** t^jJ 



•; 
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dire 12 0/0 Tan, depuis le 18 au 30 septembre 85, jusqu'à 
parfait et entier payement et les frais judiciaires et extra- 
judiciaires de la présente procédure à liquider. 
Agréez, etc. 



PLAINTE CONTRE LE SIEUR UN TEL, 

INGÉNIEUR, SUJET .... 

Monsieur le Consul de , au Caire, 

Les huit pièces ci-jointes consistant en trois procès-ver- 
baux, une enquête, une obligation, une visite médicale et 
deux notifications nous ont été adressées avec une note de 
la part du mudiriat d'El-Manoufa, sub n^ 84. ^Ces pièces) 
sont relatives au procès intenté par Seyid . . . . , pour voies 
de fait dont il a été victime de la part du sieur , ingé- 
nieur, sujet . . . , conjointement avec deux autres individus 
qui ont été reconnus être des rayas ; et (relatives) au procès 
intenté par ces deux derniers contre le susdit Seyid . . . . , 
pour vol d'espèces, clairement indiquées dans les pièces 
susmentionnées ; vol perpétré de la manière dont il sera 
pris connaissance à la lecture des dites pièces. 

Le mudiriat en question demande dans la note précitée 
que ces pièces soient communiquées au consulat de cette 
ville, afin qu'il examine la plainte portée contre le sieur un 
tel. En conséquence, nous vous écrivons la présente, dans 
Tespoir que vous donnerez suite à cette affaire et que vous 
voudrez bien nous informer du résultat de ce que vous aurez 
fait à ce sujet. 

Agréez, Monsieur le Consul, etc., etc. 

Signature du Gouverneur du Caire 

avec son cachet. 
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la charge de portier ; ÂjII^ , l^administration des eaux ; l>^'j\ , la per- 
ception des subsides servant à Tentretien des pèlerins. On sait qu^Al- 
Rif&da et Âl-Siqftya étaient devenus l'apanage des Hachimites, famille 
de Mahomet. Pour désigner le titulaire de ces charges^ on y ajoutait le 
mot v.-^U , possesseur ; on disait : 4«|jlJ) wa^U » Tintendant du tem- 
ple : ÂilâlJ) s..^U , l'administrateur des eaux, ainsi de suite. Ce mot 
«..>». C» , de même que ^Cj , deviendra d*un usage très fréquent pour 
indiquer les diverses charges qui seront créées sous les nombreuses 
dynasties musulmanes, ainsi qu'on va le voir. 

SOUS LES DYNASTIES ARABES 

Après rétablissement de la religion musulmane, la première dignité 
qui fût créée est celle de <juU. , Halifat^ successeur. Appelé à recueil- 
lir la succession de Mahomet, Abou-Bakr prit le titre de 'û\ J^^j âjUU. , 
le successeur de l'envoyé de Dieu. 'Omar, qui vint ensuite, fut surnom- 
mé ^\ ijj^j ÂJuU <«JL;> , le successeur du successeur de l'envoyé de 
Dieu. On le conçoit, cette manière de procéder devait prolonger indé- 
finiment le titre de chaque Halife. Un des sahftba, premiers compagnons 
de Mahomet, s'avisa un jour de s'adresser publiquement à 'Omar par 
cette appellation : ùo^l 1a-1 l* , ô commandeur des croyants ! Cette 
formule plut au peuple et elle fut maintenue non seulement pour 
'Omar, qui est Vamir-oul-moumirtîn par excellence, mais encore pour 
tous les Halifes qui lui succédèrent, jusqu'à nos jours. 

Un des titres que prennent encore les Halifes est celui d'imâm, 
^ C\ , celui qui est revêtu de Timâmat, ^riT} , ou droit de réciter les 
prières à haute voix pendant que l'assemblée les répète à voix basse. 
Les Chi'ites ne veulent attribuer cette suprématie religieuse qu'à 'Ali, 
gendre du prophète, qui, d'après eux^ est le seul et unique imâm, Timftm 
par excellence. Ceux qui, dans les mosquées, récitent les prières au 
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YifAtn •d'daulat Mahmoud le Gamitide (commencefnent du xi* s.) au- 
rait le premier porté ce titre devenu dès brs d^un iisage courant. De 
nos jours le mdndre roitelet nègre de l'Afrique musulmane s'ap|>elle 
sultan. /fv=' hcJ^^ :* 

Dans la dynastie ayoubite, Saladin le porta le premier. Il pas^a en- 
suite aux Mameluks, qui ont également ajouté à leur nom le titre hono- 
rifique de (5l , riche, seigneur. 

Les Ottomans à leur tour prirent le titre de sultan ; diacun d'eux 
s'intitulait : Ck^\ u^^J Ck^\ ô^^ 9 le sultan des deux continents 
(l'Asie et l'Afrique), et le souverain des deux mers (la mer Ndre et la 
mer Blanche ou Méditerranée). Ils substituèrent la qualification de 
ôl^ ) sultan, seigneur, à celle de \s\ : 0^ ^ I ^ • 



Avant d'achever ce petit aperçu, disons que les Arabes désignaient 
l'empereur des chrétiens sous le titre de ./«^ , César, (pi. i^li) ; le 
roi de Perse, sous celui de \sJjS^ ^ Cosroès ; le roi d'Ethiopie^ sous 
celui de ^U , Négus ; le roi de TYémen, sous celui de iw , Tobba^ 

Quant au titre de Khédive, yà^ , prince, roi^ c'est Isma^îl Pacha 

qui l'a porté le premier, en 1866, «'est-4-dire j ans après son élection. 

-f 

Il obtint en même temps de la Sublime Porte que le Khédivat fàt hé- 
réditaire dans sa famille, en ligne directe. L'Egypte, étant considérée 
comme une province de l'Empire turc, les gouverneurs, depuis Mehe- 
met *Ali, portaient le titre de ^,.0* Jlj , le vali de Misr, ou bien J*jp 
j^^ , le puissant d'Egypte. 
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I*"" TABLEAU (I) 

DIGNITÉS ADOPTÉES PAR LES FATIMITES (j^Ç à 567 de Thégire). 

1 jijj\ , le vizir. 

2 v^U) s^^la ou Àjùy^ 4iLd , grand chambellan ou grand maître 

des cérémonies. 

3 4^U1 v.^U ^^ 9 substitut du chambellan. 

4 j^^Vl , ministre de la guerre. 

5 ^^^1 A^j , intendant, maréchal du palais. 

6 Â«iL\ ujL« J«U , le porte-sabre du Halife (aide de camp). 

7 ^<^b ÂJiiU.1 f iTj , gardien de la sûreté publique ; préfet de 

police. 

8 ;UÂii ^G , le grand-cadi ; le juge des juges. 

9 «r^jJl «^1^, le garde des sceaux. 

10 ÂlLJI ,w^U , le secrétaire privé, chef de la correspondance. 

1 1 <JUbIt «^«-U , le porteur du dais. 

12 JILl vi^ v.>»>U j le grand trésorier. 

I ^ cil^Vl <wJu , le syndic des nobles (descendants de Mahomet 
par ses filles). 

Toutes ces charges, à Texclusion de celle de grand-cadi, étaient 
comprises sous les dénominations générales de ô\jl>Vi ^^,j\ > les maî- 
tres des pouvoirs ; ^ >\SVi ^^,j\ y les maîtres des plumes, secrétaires et 
scribes ; ^-^LAj «J^^ ^Ijl , les maîtres des sabres et des armes. 



(1) Noos empinmtoiiB ce tableau ainsi que la plapai*t des détails qui pré- 
cèdent k la revue arabe Al-Hildl, qui se publie au Caire ; année n. 
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W^^ TABLEAU 

CHARGES SOUS BARQOUQ, SULTAN MAMELOUK 

(xiii siècle) 

1 y\^\ ^\j\ , maréchal. 

2 Ayi\ ^ jî trb j le prince des émirs. 

3 r->LJ) ji.\ , maître d'armes. 

4 ltM" ^ ^*^ 9 président du conseil. 

; jj^Ul j\«l , intendant des écuries. 

6 j\^\j^ , rintendant du palais. * 

7 <i^^ ^.>J^ o-b 1 substitut du prince des émirs. 

8 ^\^\ v.»-U , grand chambellan. 

9 wJUi , substitut du grand chambellan. 

DIGNITÉS ET GRADES DANS l'EMPIRE OTTOMAN 

Les titres de bl , pacha, ^ , bey et j^e;:^ , sandjak ont été in- 
troduits par les Ottomans pour désigner les différents gouverneurs ; ils 
correspondent à Jb » vali, o ^^ , moutassarrif et ^jl. , moudîr. Les 
deux premiers, c'est-à-dire ceux de pacha et de hey^ ne sont plus que 
des titres honorifiques. 

11 existe actuellement dans l'Empire Turc quatre ordres : i^ ô^' 
ôLift jT ùU*^ > créé par *Abd-ul-Hamid pour récompenser ceux des 
membres de la famille impériale, qui auraient rendu de grands services 
à l'État. Il consiste en une médaille en brillants ; 2^ j\z^\ ôlixî , pour 
les grands dignitaires de l'État. Les insignes en sont trois médailles, en 
brillants, en or et en argent ; 3^ JUnll o^ , représenté par une mé- 
daille en brillants, et en 4 classes ; 4^ ^SxS \ ot^ > consistant en une mé- 
daille en brillants et en 5 classes. Le titulsdre du JLiJl ô^ , a le pas 
sur celui du iSxX\ J<ti^ , de même classe ; 5^ szJkl , spécial aux fem- 
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àesgtaiààs dàgnâtaôics : deox médiiiBes en diiiwml et oneiDédiiOe 



DF^ TABLEAU 



2^ jj^ , géDénJ de àâmsàaa^ Beotenant génénd. 

?* ^J -^^ -» géoénl de brigade. 

4^ (fVi jA-l , colQoel. 

5^- |.ttS , fieoteuDt-cokxieL 

6^ (T*^ •» BMÎcr ; dief de hrthnUnn ; dief d'tscsàivm, 

7^ (T^ 4^ ^ adjndant-maior. 

9^ J jl f3^ 9 fieuteDint. 

10 Jl^ e3^ , sons-fieutenaoït 

1 1 i^jU lt^ 9 sefgent-iiui)or. 

1 1 J^j\ t caponi ; iBirédial des kgis. 
14 ^ ^ âo^ soldat. 

AiniLES TOLMES MnXTAIRES 



• ' > 



i^ jli ; J^ j^ ; jjl;j^ ; corps d^armée. 

2^ oiy , dmsoa. 

|<^ y^, brigade. 

4? tfi\ ,r^giaMiit. 

)^ jj;U» , bataiUoQ. 

6^ ^jL , Gompegnie. 

7^ <^V^ <) offiders. 

8** .klljl jf^ , officiers supérieurs. 

^ ><y , officiers généraux. 



V , 
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IQ ^J^\ ûtfS\ » étal-nwtjQr. 

1 1 jjl , aide de camp ; ordonnance. 

1 2 ^y] jjli , aide de camp du Sultan. 

1 3 »\tX\ ou S^Ul , infanterie. 

14 (5jljJ) OU 0^>|11 9 cavalerie. 

1 5 <:eO^ ^^ V^*^ ' artillerie. 

16 l^xÀ\ ^ , génie. 

lyme TABLEAU 

GRADES CIVILS ET MILITAIRES MIS PAR ORDRE DE PRÉSÉANCE 



^^ •j\jj > grand-vizirat. 

2^ Ai j^ , muchirat, dignité de maréchal. 

J^ JjJ ^jj jjXa , grande dignité de Roumélie. 

4^ J^lîl jjj^ , grande dignité d'Anatolie. 
5^ VI; v-> » grade de Pala. 

6^ J^I:l-1 â-ô » grade de Constantinople. 

7^ iJL^l , grade de généra^J dé division. 

8^ Jj»l Jc^ Jj\ v-> » '^^' gr^de de i^^ classe. 

9^ cf^ j^vii^ f^-> > '® l^^y des beys de Roumélie. 

10 ùiÂiy^ ^j^\ \}y ' '^ mullaviat des deux cités saintes, la 
Mecque et Médine. 

1 »\jUi j^\ , le général de brigade. 

2 o\j^ J^ y mirmiran (gouverneur de province). 

j à\i yJù^ ii\j ISj , place de gouverneur de 2^ classe. 

4 wi.1 i>U\ ÂiJjM , le mullaviat des 5 villes. 

5 t^V\ ^^\ , colonel. 

6 J^Uju ,Jc^ oL* <Jj , 2^ grade du mutemaïzat. 

7 rj^\ \)y , muUeviat du mehrig (grade religieux). 

8 jU .Jc^ Ô-L* V^ , 2«^ô grade de 2^^ classe. 



— 91 — 

lieutenants-colonels et au chef de l*écurie impériale : jlrjt 
W\ a — lil. — i$M\ . 
1 } Au chef de bataillon, aux titulaires du }^^ grade, au chef des 
portiers, à l'intendant d'un régiment : U) — «iJLii — ^^ jcmsj . 

14 Aux titulaires du 4^^ grade, à Tadjudant-major, au premier 

commis d'un bureau ministériel, et aux titulaires du 5°^^ 
grade : \i\ — iSXs\ — ^ Jdjâ . 

1 5 Aux tituldres de grades inférieurs, et aux employés subalter- 

nes : tl — {SJ^\ — ^ jk^ . 

TITRES RELIGIEUX 

1^ A un cheih-ul-islâm : t^JLTyi». fX3\ Jca^L^ Jàj^ . 

2^ A Tex-cheih-ul-islam : c^JL*y.i*»- f Jii\ Jd^ Jdj^ . 

j^ A ceux qui ont le grade de sodour- izam : (i;Jlîy.i»- f -xi\ jb».U— . 

4^ Au tchélébi (i) effendi : c^JL;,>>. ^xs\ Js^\tj . 

5^ Aux titulaires de Payat-Istamboul ; isj^^r^ ^xs\ jUUi* . 

6^ Aux titulaires du grade de mullaviet des deux villes sacrées : 

7^ Aux titulaires du mullaviet des cinq villes et d'El-Mehredj : 

8^ Aux titulaires du grade de mouderresin (docteurs) : Jcu^ 

9^ Aux autres membres de la judicature : (i-xii J^^j* . 



(1) Le tchélébi-etfendi est le chef des derviches mullaviyés ; il jouit du 
privilège de ceindi'e le Sultan de son épée, le jonr de sa proclamation. On le 
dit descendre de la famille des Abbassides, dont les derniers membres furent 
relégués à Konieh, où ils résident encore. 
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NUMÉRATION ARABE 



PRBMIBR STSTèMB 



Jj^ 



y^\ 'jj\ ^ (.cjyi Jjb- 



OU/- 
Ji^VICiU. 

JIPVI »3yi ^1 ol:> 

J»j)Vl viyi ^1 J>yi 

J.^Vi J>yi ^yi ^yi olrU 

Ji^VI Jipi ^yi Ji^l c/i> 

Jî^JVl ^jJI J.yi ô^l ^j)\ 

JfjJVi J|>îl J»yi J.j3ï Ji^l Ol;^ 

J^yv» viy» J|^l sJJ\ ^jJI OU* 

vi^V» J|^ï ^^1 J.JÏI ^jJI Ji^l 

&- (1 )^'» ^1 ^jJI J»yi ol>iP J 

Uu. ^1 J»yi J>pt ^yi ol:> 



f 



(i) TcJ\ , abréviation de • J-\ d\ , jusqu'à la fin, et caetera. On voit 
par ce tableau que la nomenclature numérative des premiers mathémati- 
dens arabes était très restreinte et que, pour désigner les classes supé- 
rieures, ils se bornaient à répéter le mot mille ci^i : «JjlVl ^J\ , un 
million ; %JJ>1\ tJ^\ ui^\ , un billion. Lorsque le nombre était considé- 
rable^ ib abrègement l'expression de cette façon : ( Ujl ) iJjiVl iJJ\ . 
mille des mille (4 fois), c'est-à-dire un trillion ; ( L>- ) «JjlVi «J^\, mille 
des mille (5 fois], un quadrillon. 



^ «" 



v;.*"- 
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SECOND SYSTÈME 



Ù3^ 



(*) jrjUl 'j-W ^ f lïj VI JjU- 
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Pour lire un nombre écrit d'après ce système, on commence par 
séparer, à droite, une tranche de trois chiffres, formant la classe des uni- 
tés ; puis les autres classes se partagent en tranches de deux chiffres 
seulement ; ainsi le nombre 125456 se partage 1*23 '456 et se lit, i kar- 
ra, 23 mille, 456 unités; de même le nombre : I2'54'56'789 qui se 
lity 12 raboua, 54 karra, 56 mille, 789 unités. 

(*) Ce tableau i^t le siiivant sont einpruntc'H a rArithmétiiine du P. 
A. Tardy s. j. 
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TROISIÈME SYSTÈME 

DÊCniAL 



'^j^l IJ» v--^ fBjSn Jjb 



1 


dWt 


1 


r« 


Olri^ 


r 


r»« 


cJ^ 


r 


"»•»♦♦♦ 


J>j)Vf dUt 


%. 


•♦,♦•♦ 


vijîVI o^iP 


• 


n, ♦♦,♦•• 


JJI 2> j*j Jî^VI CA> 1 


V» ,♦♦,♦♦♦ 


jiîijavï y^j Ci^^l ^l>l V 


A, ♦♦,♦•,•♦♦ 


ùu^\ oI>Lp a 


^♦, .♦,•♦,♦♦♦ 


Cri^^l CiCU 


^ 


♦ ♦* ♦• ♦• •#« 


juli ^uT 


!♦ 


i»,#*^»*^.* ^♦♦. 


jLUï C»l>iP 


M 


»',♦♦,••, ♦♦,♦•,♦•• 


jUl»oi> 


*r 


r» ,♦•,♦• ,.♦,•♦,♦♦. 


<^Js^t ^^t 


•r 


•^^♦♦^••^•♦^♦•^.♦,*#. 


ûjJaj^I Ol^ri* 


^H. 


0*^**^#*^*****«^#»« 


O^hAiJ^Ï Oli> 


t» 


"^ ,♦♦,♦♦,♦♦,♦•,♦♦,••,♦• ♦ 


ojJ^j^l iuT 


n 


V»,»*,»» ,♦•,•♦,•♦,.♦,.♦♦ 


ùjJbJf^^l Ol>iP 


IV 


^•♦, ♦•,•♦,♦• ,♦•,♦♦,••,♦•♦ 


ÛJÎ^-^J^ÎI *^^ 


«A 


^, ♦♦•,•♦,•%••,•♦, •%♦•,♦•• 


Ojs^'^^)\ ^v».» 


f^ 


«« •♦• ♦* ♦• ♦♦ •« *« *« ♦♦♦ 


ù>:jUO^I 0»>iP 


r» 


»♦•,•♦♦,♦%•♦,♦•,♦%♦♦,••,♦♦♦ 


ùjiS^/J) Ol> 


ri 


»',♦♦♦,♦%•♦.♦♦,♦•,•%••,••.♦•• 


ù>JLa..XJI db-T 


rr 


r., ♦.♦,.♦,••,••,•♦,♦♦, •♦,♦%♦•♦ 


û^jlLsCji oir^ ; rr 


^♦♦.♦♦♦. ••,♦•, ♦♦,♦♦,♦♦,•♦, ♦♦,♦♦• 


û>JLJL5C«JI oL> 


r<L 



Ce tableau n'est que la simple transcription du système européen. 
Comme nous Pavons dit dans le cours de cet ouvrage, il est principa- 
lement usité dans le commerce. 



Dlrlsion admlnistratiTe de l^Bmplre Ottoman. {*) 



VILAYEÏS 



1'* Adana. 



2^ Alep. 

3® AN(K)RA.. 

4"^ ARCHIPEL. 

5^ BAGDAD. 

()^ BASSOBAH. 

7" BEYROUTH. 

8** BITLIS. 

9^ BROUSSE. 
(Hudavendighiar.) 

lO*' CASTAMOUNI. 

11« CRÈTE. 

12^ DIARBÉKIR. 

13» ERZÉROUM 

14"^ KONIAH. 

150 MAMOURET-UL-AZIZ. 

16"* MOSSOUL. 
17" SIVAS 
18" SMYRNE 
19** SYRIE. 
20® TRÉBIZONDE. 
21» VAW. 



OQ 

a 
m 



4 
3 



5 

4 
4 



5 



3 



8 



3 



3 



3 



4 



I ^ 



OQ 



19 
22 
23 

18 
12 



15 



20 
19 

27 

22 
17 
13 
18 
29 
17 
17 
2G 
19 
17 






19 



OD 



23 



24 



15 



' CHEF-LIEU 
du 

VILATBT 

Adana. 



Alep. 
Angora. 



19 Rhodes. 
14 : Bagdad. 



20 



35 



Basaorah. 



Beyrouth. 



1 1 1 BitUs. 



46 

29 
13 
54 

154 
35 
13 
17 

257 

\\ 

8 

2i 

1()3 



' -9 111 ' 901 



Brousse. 



Castamouni 

La Canôe. 

Diarbékir. 

Erzéroum. 

Koniah. 

Mézôrô. 

Mossoul. 

Si vas. 

Smyrne. 

Damas. 

Trébizonde. 

VAN. 



(*) Les tableaux de la divîpnii mluiînistraiive de rEinpiro Ottoman 
sont empruntés à La Turquie d'Asie^ pai* Vital Guinet. 



DlTlBlan admlnUInttlTB d» l'Empire Ottomi 

VILAYKTS f 1 j I ^« 

i cg I " \^ MLAtE 



se» HEOJAZ. 
23" TÉMER. 



1» BIQHA. 

(DardMi«lles.) 

»" ISIIIDT. 

(HodlB-AU.) 

8° ttBVSAlXM. 



MUTESSARIFATS 
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!lf-\ — ^5-LVi f Itil , la loi organi- 
que, la constitution (d'un État). 

St^i , Grand-livre (écritures com- 
merciales). 

"Jj, — yfuL\ ;^Vi , la dynastie 
régnante. 

J^i — jUi r J>-»i , origine, ori- 
ginal, formalité, règles; ^y^\ j^ 
^yJ\\ , à valoir sur le coûf ; S^\ 
SJU j\ X*- , original d'un effet ou 
d'un acte ; J^-^Vl J\j j\ iSj^\ , 
remplir les formalités ; j\ >^...».-^ 
J^.^Vi j-:-t , dans les formes, en 
dues formes, dûment; Jj^..^i 
c-»UrU\ , code de procédure. 

yCtf\ — <Ju /jfr <JC»VI» , de son 
chef, en son propre nom, en per- 
sonne (opposé à <}^j , procura- 
tion, mandat). 

J-.^ï , qui agit en son propre nom 
(opposé à J^j , fondé de pou- 
voirs) ; J^.^ Vi^ J^\ , le manda- 
taire est investi des mêmes pou- 
voirs que le mandant. 

"j-M»") , primitif, original ; ^>^il\ 
(j^VI , le prix coûtant. 

m 

^, (^ VÏ 9 commandant de la gen- 
darmerie. 

Çjl1( — Jxi\ , composer, former 
(un ministère, une commission). 



Syn. OlC^ . 

CjÛU , être composé, constitué, 
(ministère, commission). 

kSxA (persan), rapporteur du divan, 
secrétaire des conférences) ; 

c^JuVl b^yji 1 bureau des référen- 
daires. 

Ja — jUli ^\ , ordre impérial ; 

^L^l, Jlc^l , ordre vizîriel 
(du grand vizir) ; ^Lo-^Vl jy^\ , 
les affaires étrangères ; j^H\ ^x. 
kj:^\ , directeur des affaires 
étrangères ; secrétaire du vali 
pour sa correspondance avec les 
représentants des Puissances é- 
trangères, on l'appelle aussi : di- 
recteur de la politique. 

^^^\ jy\A , juge commissaire.. 

*\^\jy^ î huissier; chef du bu- 
reau exécutif. 

isS^ ->y^ 1 attaché militaire. 

<^Vi j^\ , colonel. 

\} j^\ , général de brigade 

j^y^ , congrès ; J J^ ^ ^ , con- 
grès international. 



-'. «'^ 



J>-î — <îûl , sûreté ; police d'une 
ville ; charge de préfet de poli- 
ce ; iîUV^ , en dépôt , en consi- 
gnation. 

xJÙ\ (jJ\ , chargé de la sûreté 
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publique ; préfet de police ; Oy\ 
o^UJl S^ywJi , commissaire im- 
périal chargé de porter à la Mec- 
que et à Médine le group ( lyu» ) 
ou somme d*argent que le Sul- 
tan y eavoie annuellement, au 
mots de Redjeb. 

i)\ — ù\^, j attendu que, vu que. 

ÂîUji^') , musée. Syn.(oÇ^Ujl^). 

^y^ \ (persan) conseil, assemblée. 

Tr^l — â-J1 , demoiselle. 

C-^M — >JL:Vo\ , appel; :L.JU 

yJlCjJi\ , cour d'appel. 

s^\ — JkJ^ <A Jx. , sur le point 
de partir. 

\^ls> oljblj , préparatifs militai- 
res. 

<^J\ — îjUdl ( ^J^ ) ^ji , Cham- 
bre de commerce. Syn. ( -LJ^ 

oUdi ) • 
ù'ai ^u o\^\ 3j^ , la Perse. 
à\j\ , Persan. 



j.\3li , marché ; \j\j\ Jifr , conclure 
un marché ; \J(j\ jijï , résilier 
un marché. 

%J^ yS^, 1 marchand de toile, d'in- 
dienne, de calicot, etc. 

^l , mot turc qui signifie tête, 



principal, en chef ; il précède un 
grand nombre de noms d'em- 
ployés : v-JTlsClL , premier gref- 
fier; ^.J^lj , directeur princi- 
pal. Syn. (^ ). 

H\ , Pala (grade en Turquie). 

^j>. <Ul , (turc) pionnier, sapeur. 

m 

j^U , permutation (de poste, entre 
deux employés). 

J^ , fumiger, désinfecter. 

iJu — t^jT-Uji, préliminaire ; en 
première instance ; (i^^Jùj i S,^ , 
jugement préparatoire ; <.^*S^ 
<^|jci\ , tribunal de i^'® instance. 

U jl-^ , en pnncipe ; Lî jl-^ J-j , il 
a accepté en principe. 

S-^, — illOîiV \ ô\ y montant, 
prix de l'abonnement ; — rem- 
plaçant (dans le service militaire). 

\y, — <«S r ^. , décharger quel- 
qu'un, lui donner un acquit ; 
<j^\ l^j^ , décharge, quittance. 

(S, — çl^di J:^- Je , à titre gra- 
tuit. 

{S. — (yS » conclure ; J Ibl ^^ ^*i , un 
accord, une convention a été con- 
clue. 

jr^^j. » protêt ; ^sjA ou *-Jcl 
Je yJ^^^\ , il a fait un protêt 
contre. 
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^^ — jti\L» , huissier. 

jL — Sjlj J\ <3l^ y carte de visite. 

ii , ( pi. Lli ), reste, arrérage ; 
arriéré. 

jiL — ii jlL , indigène ; municipal ; 
ijJUl oU^^i , les tissus indigè- 
nes ; ç^JlUI ,^^ \ , le conseil mu- 
nicipal ; ç^-Oyi u^l 4 ,^^ » 
conseiller municipal. 

ijjJL. , municipalité. 

Uj , communiquer (un ordre) ; no- 
tifier (un jugement). 

G.>C ou jJj , communication, no- 
tification ; K^^j ol^ , commu- 
nications officielles. 

^a — Je «G , en vertu de ; con- 
formément à . . Up ^Ul ; en foi 
de quoi ; en conséquence ; ilo 
^\^\ ^Jil» Je , sur la demande 
du créancier. 

jlo , article, statut (d'un règlement 
ou d'une convention). 

^l — JUl u-^Ui , la Sublime Porte. 

iUji , note, liste ; j\.^x^\ <Ujj , ex- 
ploit pour citer en justice. 

ày, ( J^ JJJ ) (du turc J^^J, tim- 
bre. Les journalistes emploient 
de préférence le mot «iU» (pi. 

<Jji (ou Âlij». jLL.), lettre de change. 



^ybt <«aJ j» 9 connaissement (de mar- 
chandises). 

L^ , (turc) cirage. 

i>lo — ^Li ^ >. , blano-seing. 

jaJ\ , blanc ; ja^i ^ , mer Mé- 
diterranée. 

**^ ( pi. oU^^ ), vente ; article 
(de marchandise) vendu. 

ôLi — <-f^\ ù^. (5^i > il est de 
notre devoir de vous faire part 
de cette affaire, de cette déter- 
mination. Formule qui termine 
ordinairement une lettre où Ton 
rend compte d'une décision. 

ûUi jiLB , susmentionné, précité. 



^ '' 



•,^ - Kj^ , suite, responsabilité 
(d'un acte) ; «jla C-J Jjjli viô)! 
Je Â)Li\ , les puissances ont reje- 
té la responsabilité de cette ques- 
tion sur .... 

^ , qualité de sujet, nationalité ; 
<ày^ji\ \tk^\ 4>« jA , il est de na- 
tionalité française. 

•> \1 , suivant , relevant de, du res- 
sort de ; J>Ui .UàU :Lytii \J^ , 
le village dépendant de tel caza. 

«.j-ju, suivi, obéi ; dont on dépend, 
dont on relève; f^y^ ^Ij-i^i 9 le 
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gouTeraernent dont tous relevez, 

que vous représentez. 

ai — kJucJU , musée ( oIj^U j\^ 

^j — JU It-J , dossier (d'un 
employé) ; état civil (d'un ci- 
toyen)» 

Â!L^ ou ^\^J , arsenal ; ^LJ\\ 
S^Ul , Tarsenal impérial. 

vil^ , télégraphe ; télégramme ;- 
iSjIbi ou iSj^^ ^\J^ j télégraphe 
optique. 

Ai, (ou aJuS), estampille, timbre ; 
"v^l 3bj\ 7 timbres fiscaux. 



r«-it - J\ i^ , il a été confirmé 

que .... 
Ci.it , confirmer (un jugement en 

cour d'appel), 
cui , prouver. 
<i-^ , être confirmé (jugem^ 
^C^ , allumettes, (olLUS^ 

dJlt — dJit x^ 9 troisième partie, 
intervenant (dans une lettre de 
change). 

j. — 3^1Jtl-i , exploiter (une entre- 
prise) ; jL:â**1 9 exploitation. Syn. 

c ^ ^ • 



jU , se soulever, faire une révolu- 
tion. 

\jy , révolution ; <^ jU^l ljji\ 
Â^J^i la grande révolution fran- 
çaise. 

J^ (pi. ùA/.^* ou j\^ ), rebelle, 
insurgé, révolutionnaire. 

n 

^ jU (du turc crjU), sergent de 
ville ; ^\J^ triJ^ » surveillant 
de ligne télégraphique. 

3^ , faire l'inventaire (d'un maga- 
sin). 

S^ , rassembler des troupes. 

l^jf- , expédition militaire. 

•-^.^ » journal ; w.j 50- J^ , jour- 
nal officiel ; â-,— Jl» ^î^-ii SJui J^ , 
journal semi-officiel ; ^ 5-*i J^ 
Â;;«..o 9 journal non officiel, offi- 
cieux ; Â-.JJ îJb^ • journal quo- 
tidien, <^yJ\ . . . , hebdomadai- 
re ; Â^Jio ^ ô^\ , ^^L. , politi- 
[ue, littéraire, scientifique; 0>, 
\J^ y Ax\jj y médicale, agrico- 
le, vétérinaire. 

^JJ^ — ô^\fr (qu'on écrit en turc 
J^jjj)9 procès-verbal; rapport 
journalier de la police. 

i$jr — •iJ^\ 9 exécution ; lj\^ 
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•\J^VI , bureau exécutif ; j^U 
»|J^VI , chef du bureau exécutif. 

J\ J^\ , exécutif ; UÀJ\ ou ;^i 
vi^J^V^ , le pouvoir exécutif. 

iSj*- — *\yf ', correction, peine. 

•U^l 6^^ j code pénal. 

•\JL\ iSk,* , tribunal correction- 
nel, chambre correctionnelle, cri- 
minelle. 

SX^Âi •^Jr^ , peine pécuniaire, 
amende. Syn. *1^^ . 

;:\j». xs^^ , cause criminelle. 

•jî». , scène (d'une pièce dramati- 
que) ; tome, volume. 

^j^ — Xi- ^ J\y. , l'Archipel 
ottoman. 

^J^ jî\jLi , les 7 îles ioniennes. 

JJç^ , grand, illustre, épithète qui 
accon^pagne le nom des différen- 
tes branches de l'administration 
publique ; '^\ U^tjJi ij^ , le 
grand ministère de l'intérieur ; 



^ -f ' 



CrV '^ ^^ ' avènement au trô- 
ne ; xj'J^ o-jlM ^ > anniversai- 
re d'heureux avènement. 

yjSÀ — (ijwp ^jlf- , cour martiale. 

^ :^ , évacuer un pays. 

»x^ , évacuation. 

(^ JtacJi ' s'éclaircir, avoir pour 
résultat (démarche, affaire). 

^^Lae^l , le cheval qui arrive le pre- 
mier à la course. 

<JL , colonie. 

i^^ ( ù^^ ) , douane ; 5^^ > 
douanier. 

^ _ Jl^j , collectif ; S^r^l 
oU^VI . la note collective. 

wJ:». — v-jb>r , titre correspondant 
à majestéy altesse, excellence^ etc. 
— Les Turcs s'en servent surtout 
en parlant des chrétiens ; entre 
eux ils emploient le mot S^aT . 

^L , côté, flanc. Ce mot devant 
les noms des administrations pu- 



-m 

o^^ j'^\ tSèr ' ^'^^^ ^^ rang -; j^liques qui expédient ou à qui 
et en dignité. ^ ' 

Âikr , revue périodique ; titre 
d'un ouvrage renfermant les lois 
en vigueur dans l'Empire otto- 
man. 

[^ — J\^ ^Zjj'Xf , agent de 
police. 



: ^ l'on expédie une missive : . . Jt 
^Vj wJL , à l'adresse du vilayet 
de ... ; ^jtlt ôlb ^U o« , 
de la part du ministère des affai- 
res étrangères. 
JL*. — <jjiji>. , armée, service mili- 
taire. 
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jj^ , écrire, rédiger (une lettre, un 
journal). 

S^ , être écrit, rédigé. 

^^^ , rédaction ; ji^\ îjli\ , 
bureau de rédaction; ^^1 cr^^ > 
rédacteur en chef. 

j^ , rédacteur. 

cJ\ji^ , correspondance, missi- 
ves ; C*— J\ oi^^^i , la cor- 
respondance officielle ; ^J^w^ 
cJ\^^\ , directeur du bureau 
de la correspondance. 

s^j- - \^Jl\ ôjiwi - *-*>\ îjit; , 

ministère de la guerre. 

ù^ - Â?^ , mouvement ; geste ; 
acte ; bitd trV ÙJ^ oi-JJ^ ùi 
«ilijJ , ceux qui se rendraient 
coupables d'un acte contraire à 
cela ; ozux qui enfreindraient le 
présent règlement; ^jTÎJlI ^j>- , 
mouvement (marche) des bateaux. 

^^-fj., harem, gynécée, ap- 
partement des femmes; ^^ et 
ip^ , femme, épouse; les femmes. 

(S^ — ;f^ , examiner, rechercher, 
poursuivre ; <-jVJ\ -U--. Ji3 1- 
jjljJi v^U5»i oc^ i5^^ , S. E. le 
vali ne cesse de rechercher les 
individus qui ont un casier judi- 
ciaire (qui ont des précédents). 



v^ >. - *-j»> , parti ; ùwJl s^>^ , 
la droite (chambre des députés) ; 
JieDi «^j»- , la gauche ; «^j». 
ia^j)| , le centre. 

— jU v-*L^ , compte cou- 

^^^^ ' ^^ ^l^ , vieux style 
(calendrier Julien) ; J^ <^L». , 
nouveau style (calendrier Grégo- 
rien). 

— ylS>. , presbytie. 
I ou j}.^ , presbyte. 
J^S- — oUjLli ^.^ ÂILa , le conten- 
tieux. 

>L^1 . conférer, accorder 

des grades ou des décorations, 

(en parlant du Sultan). Syn. "pjj l . 

, macadamiser , couvrir de 

cailloux. 

, régie ; iJUJl ^^Lj^ , régie 
des tombacs. 
ly,A>. - o>UtfU , produits (indus- 
triels ou agricoles). 



^ '^ " 



- -> 



J.,a^ , résumé, teneur (d'un é- 



crit) ; ôî iJUai ^^^j jUil , note 

m 

officielle portant que .... 

— •Usi.} ; statistique ; ô\jtj 
»U».'y) , conseil de statistique. 

— Li jUi».| ou jUi»'} <Jjj 7 
citation, assignation. 

•yJ»U , capitale. 
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UiJûl <S^ , tribunal de i^® in- 
stance ; citlL.Vi <^<Xk , cour 
d'appel ; Jwdi k^.S^ , cour de 
cassation. 

'^ >^ -nl^ , instance (droit) ; »l;^l 
<«rU I , pendant i*instance (d'u- 
ne cause). 

j\x^ , gouverneur ; xÀ\ j\xj^ , 
gouverneur des Indes. 



«»^'' 



tion. 



!f .^» 



J^ — J^»-i 9 occuper (un pajfs). 

J^i^ , vacant ; vacance ( d'un 
poste). 

J5\i».\ , occupation ; J>b>.V\i^, 
Tarmée d'occupation. 

^3j J^ 9 pouvoir, droit de lier 
et de délier, de défendre et d'au- 
toriser ; iai Jb J^l «^Ub,^) , les 
chefs du pouvoir, ceux qui sont 
investis de pouvoirs absolus. 

JjJU , échéance, expiration ; Ji 

■i > 

«jJll JjU , avant l'expiration du 
délai. 

J>\^ l , dissolution. 

''^y^ ( pi. o^i^ ) , établissement, 
maison ; (5jU 'j^ , maison de 
commerce ; ^L^ "j^ , établis- 
sèment industriel ; 'JJl| -^\ , rai- 
son sociale, firme. 



^ , local ; CUl jî\^\ , la 
presse locale ; <lUl a*^1l\ , le 
gouvernement local ; Â«Jl^ jU-ï , 
nouvelles locales (chronique). 

Ûk , quartier, division administra- 
tive (d'une ville) ; ili | jLj:^ 
ô'>Ui\ , le Mouhtar (juge de paix) 
de telle circonscription. 

"Ji-" — iU- , expédition militaire. 

> • " 
J^^-^sô , cargaison ; charge (d'un 

wagon). 

J.^ , mehmil , coffre contenant 
les cadeaux ainsi que les tapis 
qui doivent recouvrir le tombeau 
de Mahomet et qu'envoient cha- 
que année le Sultan et le Khédi- 
ve. Voir compte-rendu du dé- 
part du méhmil, page ^5. 

jt- — <^ U. , garnison. 

A,\jh , protection, protégé (d'une 
puissance étrangère) ; jH\ J^ 
^lU- (j-^ JxJa^ J^ Jl , communi- 
quez cette affedre à ceux de vos 
protégés qui y sont intéressés. 

J»U. — oU»^ ou cJ^\Zs^\ , mesu- 
res préventives. 

J^l^V^ , la réserve (armée). 

jj^ - Sy>- , amender (un projet). 

^^^ C^\a^) > amendement. 

JU - JC (pi. S\^\ ), état, situa- 



— MO — 



tion ; •^\L\ Jijo^V^ , situation 
actuelle (de la politique) ; ô^ 
JU. , organe ; (jU ôju^l oj^^ 
l^\ v-*jA.l JL , ce journal est 
Torgane du parti libéral ; ^\L\ 
Â»^^\ y Tétat atmosphérique ; mé- 
téorologie. 

J^^ , convertir (une dette). 

JUÎ , référer, renvoyer (une affm- 
re) à, 

Jj j^ , conversion (de la dette). 

»1^ — <IL>. , considération, rang, 
dignité. 

^U — ô^U. , neutralité. 

c 

j^ — ^"U. , entrer en négocia- 
tions, traiter une affaire. 

Ij^ (pi. o\^.li£), négociations ; 
ol^.li \ K$jr\ , entamer les négo- 
ciations. 

^K> , qui renseigne un journal, rth- 
fOfitr* 

JÇ^ , laboratoire (de chimie). 

J^ , élu ; \Ji\ j\^^ , l'adjoint 
(au juge de paix) d'un village. 

Ji.ji. — J.ji. , blesser, froisser ; 
ô^iV\ lt-J^ > froisser les esprits 
(en parlant d'un article immoral, 
révolutionnaire). 



«^ • 



'^> — l^j\X\ ôUiî ou lj\h , mi- 
nistère des affaires étrangères. 

rSj^ , impôt foncier^ et, par exten- 
sion, tout le district relevant d'un 
même cadastre. 

r-^, droit payé pour obtenir un 
visa ou pour se âdre délivrer co- 
pie d'un acte. 

•b r> (et par corruption) ( r> 
9-b )» frais de route, de déplace- 
ment. 

r-jL\ ^yfJ , intendant de la maison, 
celui qui tient les dépenses. 

oj»- — ^^^ , trésor public ; ô jH 
ê^Ui , le trésor (florissant) impé- 
rial ; â.^U.\ ô j1\ , Liste civile, 
la cassette particulière du souve- 
rain ; s^Ui ô jll ^l; , le grand 
trésorier de l'empire ; o jl^ ^lî 
Â.^L1\ y ministre de la Liste ci- 
vile. 

olJjj> , stocks (marchandises). 

yjo}»^ — oUU:o-\ (pouroU^^^), 
attributions, compétence : « j..^ 

cette question est de la compé- 
tence (du ressort) du tribunal ci- 
vil. 
yjA^ T ol.»a^itf '<■ , fonds affectés 
à certaines destinations. 
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#i — VS , sténographier. 

^jS , sténographie. 

Lj^ , (de ritalien) écritures en 
^partie double. 

jb - f ^1 j\^ , ou ;# ^l j\i , sé- 
jour de la paix où résidence du 
Halifat, surnom de Bagdad ; jU 
S^LJI , demeure de la félicité, 
Constantinople et plus particu- 
lièrement le sérail du sultan ; 1^1 
ô^UJl j\y , le chef des eunuques 
du sérail ; y^\ j\^ , la demeure 
de la victoire, Andrinople : j\^ 
êjih\ , chambre délibérative, as- 
semblée politique. 

j\i\ , gérer, administrer. 

J^j JJ^ j procès-verbal de l'état 
* des pièces, comptes, écritures, 
etc., remis par un employé à son 
remplaçant. 

;^U r ^\J^ > cercle, bureau, dé- 
partement (dans une administra- 
tion) ; Â.1-.LJ1 ^ijjJl , les cer- 
cles politiques. 

5jjS , patrouille. 

h\^\ 1 gestion, administration ; 
SjliVl <.^ , conseil d'administra- 
tion. 

t$j\i\ , administratif. 

^ ju , mudiT, gouverneur d'un can- 



ton ; directeur ; agent ; chef de 
bureau ; \y*J^\ ^^iCjl j^Ju ; di- 
recteur du chemin de fer ; ^.u 
ob^,Ui «^ , agent des bateaux ; 
ôbjVi aJ^ > directeur du bureau 
des archives. 

ô> j^ju , mudîrat, charge de mudir, 
de directeur, etc. 

Jb — <J j^ , Puissance, royaume, 
empire ; âJD\ â)jjJ\ , la Puissan- 
ce élevée, la Turquie ; J j jJ) 
Â^lse;!! , les Puissances amies. 

J ji , international ; J jS j.'yk , 
congrès international ; oIjlaU.) 
OjJii , les. capitulations inter- 
nationales. 

jbji , titre honorifique. 

ùJ^ — ùl^.^ ) tribunal supérieur ; 
assemblée politique ; départe- 
ment (d'un ministère). 

(ijjiUil o\yj^\ , le Divan, la Chan- 
cellerie Impériale ; oU. ^i ùlji^j 
le département du protocole, du 
grand-maître des cérémonies. 



J^ - j^Sa , susdit, susmention- 
né, précité. 

•3^ JJ , billet, lettre ; patente ; 
passe-port ; permis ; ôj^jdi ^ tb 
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. . , 'é^Ju ^Sa ^>. l^j\}\ , d'après 
la lettre adressée par le direc- 
teur de la Compagnie de.... ; 
mJ^ l"^ jJ , patente nette, in- 
demne ; âjuL! jti> i^ jJ , paten- 
te sale ; Ju^ «J^J^ , permis de 
chasse ; jjj^ Sj^J^ , passeport. 

•^^"ju , note, mémorandum. 

wU Sj^ , assignation, somma- 
tion, citation. 

fS — oUUî , créances, dettes. 

.^S-'s_.^î, pièce d'or ; ÛJ^ 
UUp Ubi , vingt livres turques. 



S\j — t^jftS t$î j , entendre, juger 
un procès. 

tf^^ <-^J^ ? audition, jugement 
d'un procès. 

a-u — u-^3 r *^J j 5 président ; 
urV LTî^^ » président d'un tri- 
bunal ; ùj^J J\ •l ^J^i > les 

chefs spirituels, (chefs des diffé- 
rents rites en Turquie). 

<-lîj , présidence. 

v-JL> - v-> î grade honorifique. 

jbjj , possesseur de grade, titre 
honorifique. 

wlb r ^\iJi pension, rétribu- 
tion, appointements. 



'Kj^j - -K^j , rendre prépondérant 

(voix, suffrage). 

> -^> 

^j>^^ , prépondérant ; ^ ^ oj^ , 

voix prépondérante. 
p^ji , comparatif de jca-b > plus 
probable ; ol ^->'^* > il est très 
probable que, il est presque cer- 
tain que. 

ji».j — ^i j , en référer à, recourir 
à (un supérieur), prévenir, aviser; 
JUV\ Jii ^->^ Jci^^ , il faut en 
référer à qui de droit. 

•a^^ , autorité à laquelle on doit 
recourir pour décider une affaire 
qu'on ne peut connaître soi- 
même. 



>• < 



Uj — y>.Ji\ , participe passif de 
U3 9 s'emploie dans le sens de : 
il est à espérer que, nous aimons 
à croire que. 

^j — Âl U3 , explorateur. 

^joLj — ^jo^j^ autoriser, donner 
droit ; ô\ ^>1 ^a V jj^l fUiî 
5/jJ >l iVjli ^h ôji , le rè. 
glement des passeports n'autori- 
se personne à circuler sans pas- 
seport dans l'intérieur du vilayet. 

<,A»^j , congé. 



25 



missiTe : <il>lî JîW O" "-^jr. > 
dép&:hes télégraphiques, télé- 



JJ_,^ , envcn, expéditi<» : £L_^ 
LUj "* ji-^ îll; T votre envoi, 
consistant en une balle de soie, 
nous est parvenu. 

f^J- f-'j ^ fj-J et ^\.j^j , por- 
trait ; droit, taxe ; ^^1 ~.j , droit 
d'entrepôt, de magasinage ; ij^ 
oLij-JI , direction générale des 
douanes ; i:J\ «ijU^JI , les six 
indirectes. 

'i^-J ! offiael ; ^i— Jl; «ji , semi- 
ofiidèl, officieux. 

f.^_^ T f-^f et _-!_,. , formalité, 

■ cérémonie. 

jtij — Tci-j , filtrer ; présenter 
quelqu'un à une candidature. 

^j , être porté comme candidat, 

ïn^_^ , filtre ; maclûne i filtrer. 

7c_^^ , candidat. 

jiij - jij , majorité. 

j-^b 1 majeur. 

jirfj — Arfj , solder (un compte). 

jy/j , solde (d'un compte). 

<_wj - >..ji:>>j , trottoir, quai ; con- 
frère ; collègue. 

w-Lj — 'wl>_j-' , être humecté, 



mouillé ; .LtjJL o-lVI -i^y 
ÂJlU_ll ï,y.WI , les lang;ues se sont 
Tofrdichies en faisant des vaux 
pour S. M. I. le Sultan, c'est-à- 
dire des vœux ont étë formés 
pour S. M. i. le Sultan. 

J.J — i-Wj , observation, applica- 
tion, mise en vigueur ; i-^^ 
*jlcjl , qui doit être appliqué, mis 
en vigueur ; protection, patrona- 
ge ; û>*» *;lc_> -zJ- , sous le patro- 
nage d'un tel. 

fij — '^'j , présenter, soumettre, 
référer (un projet, une décision 
à une autorité supérieure). 

LJ_r" , par ordre de promotion, par 
gradation : Ui^: VI; Vj *^ -=-**-i r 
le grade de Pala lui a été con- 
féré par ordre de promotion, il a 
été promu au grade de Pala. 

^j - wJO , contrôler. 

i_Jl_^ , contrôleur. 

i-Jl_K , contrôle. 

^j — (J^ , écrit le, en date de ; 
iijLJ-1 • ~î) _/__^ r jjJ , nous 
vous avons déjà envoyé une lettre 
en date du ; courant. 

M ou ÏhJu , lettre, missive. 

fjj^ , susdit, précité ; oIjLJVI 



— n6 — 



<0yJ^ j les instnictions susmen- 
tionnées. 

^j-^\j ^wb j, passager; 
Tcyyageur (en chemb de fer). 

jlTj — J^lr» y résidence (d*un 
gouTemeur ; iV^i jT ^ , chef- 
lieu du vilayet. 

^j — Sjoli C)^S\ » les ministres ; 
^^\ o^j\ , les officiers supé- 
rieurs, rÉtat-major ; IH}\ o^j\ . 
les dignitaires du vilayet. 

"mj — p^j , faire des réparations de 
maçonnerie. 

oUy 9 réparations de maçonnerie. 

m 

rcAj — 7«-v^ » champ de courses. 

Jyfc j , donner en gage, hypothé- 
quer 

^ln-\ , prendre en gage, se faire 
hypothéquer quelque chose. 

^>A j , ou l^^Aj , hypothèque. 

^JL^ , hypothécaire. 

iS^j — ii\j j , version ; interpréta- 
tion (d*un fait), manière de voir ; 
roman, pièce de théâtre ; k^\jj 
wieij , pièce dramatique ; <Ajj 
<jtlS3 , roman ; âSocJm \\jj , co- 
médie ; ( sLu ) Âîj^ ÂAjj y tragé- 
die. 

ib ^ î^bi > iradé, décret émanant 
du Sultan ; âJu S^bl ? iradé sub- 



lime ; «-j <JuJ\ î^bV) ojJu» . un 
ordre impérial prescrit que .... 



1%9-j — ^\j , faire concurrence à. 
<»-\j., , concurrence. 
p^l^ , concurrent. 

^j - -i*J> » ferme ; <f^Sj^\ ^jj» , 

ferme-modèle, 
ç. j\j^ , fermier, agriculteur, 
ôj — 0^3 9 mariage. 
^j — J^O , attester Thonorabilité 

de quelqu'un. 
jlj - jJj^ ^ jir> , patin, 
ôjj - ^b3 1 tenon ; petit tuyau ; 

bouquin (cigarette). 
S\ j , enchérir. 
X b > enchérisseur ; ^V\ X \J\ , le 

dernier enchérisseur. 
ôjkj\j^ , enchère, encan; SJbljLl »li , 

vendre à Tencan. Contr. â^L , 

adjudication au moins offrant. 

a- 

ÂaUL , annuaire, almanach. 
j5L , Chio. 

i3r- - Jjîii W l3r* > '^^^^ avons dé- 
jà mentionné que . . . 
jiUi ou j^V\ 9 le ci-devant ; sert 
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à rendre le préfixe ex : Jl^i 
jiUi , Tex-vali. 

antécédent, précé- 



dent, jiljJ) ^ji o* J»^ j , un ré- 
cidiviste. 

^^oil , tirer une traite ; »iUc vi--^ 
Ij^ 0* «U Âli^». , j'ai tiré sur 
vous une traite de 50 napoléons; 
ÂcJli ....-^ , tirer au sort ; s^.^ 
v..juâiUl , tirer une loterie. 

tV w«*-JI , se retirer de ; iv »..-ot^l 
bT^ , il s'est retiré de notre 
société. 

s.J<^c^ \ , retrait ; .*JLJ) «^ lae^ \ 
ijj^lj , retrait des navires et des 
troupes. 

jltf — ^yjc--» , d'office ; ^^âc--* J^ » 
avocat d'office. 

ju--'ijur, combler (un déficit); 
balancer (un compte). 

^^ , subs. persan qui sert de pré- 
fixe à certaines charges : 
^x^ , ingénieur en chef ; 
-, jUl ^\1> , premier médecin de 
la municipalité ; ^Ls- j^ , géné- 
ral en chef. On dit aussi jb,y- 

^s^ - iSjKj^ , cavalerie ; cavalier. 
Ir- - JJ^ ^ > mot d'ordre. 

- oUj; , félicité, bonheur ; jU 



A^LJi , le séjour de la félidté, 
Constantinople, ( en turc j^ 
oilu. , la porte de la félicité) ; 
»>UJ\ ^..^U ou jlT^U^ , heureux, 
fortuné, titre honorifique, 
ô^jeU* , aide , assistance. Dans le 
style oficiel, il se prend dans le 
sens de faveur^ permission^ con- 
cession : JlyJafrl* ôjfrUll vlJU»- 

K^j , on m'a fait la faveur de 
(on a daigné) m'accorder un con- 
gé ; à j^ 5j/ji) 0/1 iscLX\ 

m 

^jUri , la permission tempo- 
raire susmentionnée expire le 5 1 
mars. 

jkpLw» , favorable ; jl&L« u^| «> , ré- 
ponse favorable. 

J^ — ù^ j^\ > aboutir à, avoir 
pour résultat. 

iaJL. " A5j)k>. ^ tkjL , déchoir de 
ses droits. 

•UL - Jujb. ^ , chemin de fer. 

^2^ - J^\ J^L , l'habitant du 
paradis, apposition qu'on ajoute 
au nom d'un sultan défunt. 

JJL — J-JlJ , ordre d'ancienne- 
té ou de rang (parmi les fonction- 
naires) ; jLllili ji^ , par voie 
d'ancienneté ou d'avancement. 

dlL-dlL, fil; rail ;'J^i,UyUi, 
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^jdif — ,j*3c' , représenter, jouer 
(une pièce de thé&tre). 

^joici* , acteur. 

"^je.i'î , dramatique, théfttral : lAyj \ 
Ây^^ , pièce théâtrale. 

u-»yi — VL/*^ ' opinion , *-*yi* 
'^L« , opinion politique. 

« « 

^^ — T-j^/^ , expliqué, détaillé ^ 
^j^\ -vd^^I Jb , comme il a été 
dit, expliqué plus haut. 

çji — f'jj^ r oUj^4>* » entre- 
prise ; à f >VSJi sk-iî JVi iJuli ij 
^J^l l-J^ 9 dans le prochain nu- 
méro, nous nous étendrons sur 
cette entreprise. 

"j;i^ , à voiles ; "^S^ ^'^ * 
voilier. 

y^J^—sSjt» , honneur; ^JU , ho- 
noraire ; ^Ja u\f- ) garde d'hon- 
neur ; sjjt, ô\i;J y drogman ho- 



noraire. 



ii^^ , honorée (missive — style 
d'affaires) : pi^ o J^l , j'ai re- 
çu votre honorée. 

oU^l , cérémonies d'une cour. 

jj^li^ ou JU^ , grand maître 

des cérémonies. 
'i^j\X\ t/^^'î ou AyuS\ fxJu , 

introducteur des ambassadeurs. 



ob^ , chérif, descendant de Ma- 
homet. 

Ù!^ «-Â^ , gouverneur de la Mec- 
que. 

J^ — Jjîî— , orientaliste. 

i)^ — iî^i , s'abonner. 

^\j^\ , abonnement. 

iJjll. , abonné. 

^X^\J^\ , socialiste; iTl^VIt^iU», 
les principes socialistes. 

tSjé — jli , paratonnerre. 

.^^ --• <-u»^ , succursale (d'une 
banque) ; embranchement (d'un 
chemin de fer). 

J^ - Jii r Jliii , travail ; JUiVl 
LiLDi , les travaux forcés. 

jii. '— ^JLjLmi , hôpital. 

jCi — Jxli , former, composer, 
constituer (une commission, un 
comité). 

jSCjti , être formé, constitué, 
composé (commission, comité). 

jl^ — .y\tm , scène, tableau (théâ- 
tral). 

>- - 5^ ? prénom ; ij^j ^\ , 
nom et prénom. 

^li — ^ r rvr* » vieillard, an- 
cien ; r-j^\ u-^ » conseil des 
anciens, sénat. ' 

jli *- ^^^JL* , muchir, maréchal. 
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3jjJi \Sj^ OU {Sjy^\ u^ V Con- 
seil d'État. 

jUjL^ , conseiller ; J^i jl*.î ; 

conseiller légiste; <^jLl\jliI..>«, 
conseiller du ministère des affai- 
res étrangères ; «jUJI jLJLL^ , 
conseiller d'ambassade. 

«;,tf — ÂiL^ 9 couleur (opinion) d'un 

journal ; ^ul^\ ^1^ '^\Jr^ "-^ ' 
ce journal est de couleur ottoma- 
ne. 

7c^ — ôc^ , véracité : J ist.,-» V , 
il est inexact que ; il n'est pas 
vrai que ; Ct^ , santé ; ô^LJkî 
<i:«^i , conseil sanitaire supé- 
rieur; ^^st^ , sanitaire; j^\ 
^^96^1 , quarantaine. 

tC» , post-scriptum, parafe, visa ; 
Tç^ae^ , légal, authentique ; «^ 
Twt^ , vente légale. Contr. ^ 
jl-U , vente frauduleuse ; <^j^ 
j papier timbré. 
Àfc^ , journal. 

oCc^ , journalisme. 

^ybc^ , journaliste. 

jjlL» , émaner; être émis, don- 
né, pris (décret, décision) : j±^ 
ÂjJlU) ^Jlf. ^y j\^ , une déci- 



î ^ 



sion a été prise par le conseil 

municipal. 
yxj\ , émettre, édicter (un ordre, 

une décision) ; exporter. 
j\x.^^\ , exportation ; ob^L^i 

Cj\^j\J\j , les exportations et les 

importations. 
J jL,a-« , source : jx,aA q» .^1 \x^^ 

(5JjSJ\ , cette nouvelle provient 

de source anglaise. 
jjl^- Je ^}Xa et ^ jiU , Sanc- 
tionner, ratifier, homologuer. 
<j^\^aM , sanction, ratification. 

'^ -j^ , group (d'argent). 

ô^^^ , même signification ; 5 
ijjjl/» , group impérial (envoyé 
chaque année à la Mecque, lors 
du pèlerinage, avec un commis- 
saire nommé iJ^Lii '^^\ ù^î • 

V— >y>^ — «--j^/-* , Serbie. 

Ji ^^sS^j^-Aj. (pi. ci J Cal), égoût. 

ci^^-^A^ , banque ; bourse. 

> > 
Sj^ — ^jA^ , hausse ( dans les 

prix). 
Utf - jyUtf , liquider (un fonds) ; — 

mettre un compte à jour. 
KJL^ , liquidation. 

ciU(vulg. (iU) , net (sans tare, 
après déduction du rabais); v^L». 



— Ï2I — 



(iU , compte net (après déduo 
tion des frais). 

^JU — ^J^ , croix; ^.JUi <*^ 
^Vl , société de la croix rouge. 

jeU — 7-^1 j réforme, améliora- 
tion. 

KaS^ , administration, entreprise 
industrielle; intérêt, service de 
l'administration : <_SÛ) â^^^JU* 
<jJlijJ.\ , administration du che- 
min de fer. 

<w».>U, compétence (d*un tribunal). 

jj xL^ — Jj jiJLjl CjS\ , caissier, 

trésorier. 
^ — "^U-K» , artificiel, industriel. 

Jc^ - v-jî;^ r ciC»l , article (de 
marchandise) ; ordre, classe : 
JjVI JtLA o* JjVl VJ^ premier 
grade, de i^'^ classe. — classe 
(armée) ; Jlili «JLJ) ^y ^^Ji > 
la mobile de 2® classe. 

^^1^ — i U\ , cas (d'épidémie). 

v_^U^, atteint, victime (d'une ca- 
tastrophe, d'une calamité). 

cjU — o^ , voter, donner son 
suffrage. 

c^yo , voix, suffrage, vote ; ...-^-U 
c^y^ , électeur ; oi^^Vi jliJl , 
à l'unanimité des voix ; i^ni U 



szJ^y^\ , OU c^l^^Vl <[^t , à la 
majorité des voix. 

jy^a — t^r*-i ^.^ » photographie 

(art), 
^^♦-i jy^ , photographe. 

i^,-*-i ôj^^ , photographie (dessin). 

o^^^ , copie (d'un acte), extrait : 
(^ ô>x» 9 extrait d'un jugement. 

ia^ — .U.U» , confiscation ; Jx^) 
Jaj Jlj , l'administration d'une vil- 
le, d'un pays ; le maintien du bon 
ordre, de la sécurité. 

ÂLU ou XJL^ , la police ; ji^L^ 
ÂLU , un agent de police ; ^l; 
<L)l,^ , ministre de la police. 

^ — Ik,.^ , pompe à incendie. 
Syn. »LLL« . 

^-J>^ — vO^ ' établir, appliquer: 
^ o^ V^ ' établir un tarif 
sur ; Jp t^e-J) ^^1 Ij^ , éta- 
blir une quarantaine sur. 

ÂiUf^ ou îîUj^^ , hôtel des mon- 
naies ; ilî^^i ^iilî , maître de 
l'hôtel des monnaies. 

p^ , augmenter un employé. 

"Jo , augmentation. 
— ^ic^ > garantie. 
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iSj» — «CL OU Ù» , sous ce pli, ci- 
inclus. 



i; 



.^ > 



j^ — lyML^ (pl.o\^lL.), ma- 
nifestation. 

L 

^ — O» bV^^ > à compter de, à 
partir de. 

^ SjU , consistant en ; qui se 
monte à ; qui se traduit par ; à 
raison de. 

^^ — Âlbp , métier de portefaix, 

■ 

manutention; prix de transport 
par portefaix \ ô^ > portefaix. 

Js, — ^ Oîfr , tomber sur, lire 
(quelque chose par hasard). 

/^ * <3t> 9 ottoman ; âjUJLp , os- 
maniyiy ordre honorifique créé 
par 'Âbd-uPAziz ; <J|^ , nationa- 
lité ottomane ; qualité d^ottoman. 

3^ 9 être insolvable. 

jKjf, , déficit ; J^xJl (i j-fcft "j^j , 
on a constaté un déficit dans la 
caisse ; «ijJl ^^ y^ , insolvabi- 
lité. 

yXf- ou J jJ\ o^ j»>lfr , insolvable. 

!u — ^aS, numéro (d'un journal) ; 



^ULI b^j» (i , dans notre dernier 
numéro. 

Jjt — J j*. , balancer (les suffra- 
ges) ; amender (un projet). 

<J jLfr ou <J juii oU^ , ministère de 
la justice. 

J ju^ , taux (d'une lettre de chan- 
ge) ; moyenne ; ^\ J Xj^ , taux 
de l'escompte. 

f Jt — j^jift , néant ; ,y»J^ , nihiliste, 
<^ jfr , nihilisme. 

f 1j^\ , peine de mort ; k.^ S^ 
f IjcVI , il a été condamné à mort. 

\ jkfr — Je (i ju; , attaquer quelqu'un ; 
empiéter sur ses droits. 

(5 !jlJ , attentat, attaque, voie de 
fait ; (^ jlJ Ufr «Jj , il a été vic- 
time de voies de fait. 

J Ij^ , hostile ; Loi j^ oi ytlL , 
manifestations hostiles. 

^^ — u-^ > noces ; j^Âili cr^i 
(^JJ\^ , noces d'argent et noces 
d'or. 

J^^J-, exposer ; S^UL ^>^'î , j'ex- 
pose à votre haute dignité, j'ai 
l'honneur de vous exposer ; J^j^^ 
-x-Jl ijLA ou ÎJLfr , votre serviteur, 
soussigné, expose que ; J^3j^\ 
^l:^ Jl , il est exposé (j'expose) 
à votre Excellence. 



^U. , je porte ft la connaissance \ 
de votre Grandeur. ; 

'pft - p^-kC , universalité, généra- 
lité ; rj^\ ijJd. , chambre des j 
communes. i 

j*» - 1^ 'x»^t-\ , compter sur ; se ' 
proposer de, se résoudre à. 

i'x..^ , maire (d'une ville, d'un vil- 
lage) ; l'Ame (d'une afbire). , 

aZ^jlm , chaîné d'affaires, ministre | 
(représentant un État). 

y- — _^U , florissant, prospère ; ■ 
_,^Ul JJ«VI , les haras de S. M. | 
I. le Sultan ; l^^U ii>l , le | 
trésor impérial ; i_^Ul ^l^.^ , ' 
l'hôtel des monnaies ; ÏLJÇ^I ' 
•^Ul , le département de l'ar- { 
tillerie. 

J* - J-V , Irwter quelqu'un ; ap- ! 
pUquer les prescriptions de la loi ' 
à l'égard de quelqu'un ; ùl y^j'' ] 
ùjiiai w-4 .^ J-'»«! - je sol- j 
licite que ma partie soit soumise : 
aux peines prescrites par le code. 

J^L ^ Jl!J , agent, employé [ 
d'une ; JL_1jij 

j.\J^\ , les employés subalternes. 

J-U, actif; J.U J^\ii, dans; 
l'armée active. I 



J^, cwresponduit, représentant 
(d'un commerçant). 

^ Lj- , province, principauté. 

Âl^ , commission (prime d'un com- 
missionnaire). 

Â1>'U , application d'une loi ; opé- 
ration commerciale ; *>jU «U'ULl 
UJl yj il V ù* (* i>,JJI J^ . l'ap- 
plication de cette loi suit son 
cours à l'égard de ceux qui sont 
de nationalité ottomane ; ..il^ 

le tribunal a nommé un syndic 
pour régler les opérations de la 
faillite. 

ùy* ~ il>l>= ) adresse d'une lettre, 
rdson sodale ; |À_* yl^ y. U 
lijUtdl Ji 1 , quelle est la raison 
sociale de cette maison de com- 
merce? 

j^t — Jl jl^f , remettre aux scùns 
de . . , donner une diai^e, une 
mission à . . 

'j^J , s'engager à. 

i'i.^^ , engagement, traité ; *'j.^ J| 
ij-M , aux soins de quelqu'un. 

;jfc»l« (pi. olJ^L.], convention ; 
traité, capitulation ; Ojjol-u C^ , 
capitulations internationales ; iî' 
ïjaL. , conclure un traité. 
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^^* > 



^^ — ^y , pistolet ; ,j- jl-o. ^y , J«î — i>««ii-» , faux ; J^^iL. ^bu , 

revolver ( à 6 coups). une fausse clef. 

u>0* — ^^ ' occasion ; délai ; jJii — "juiii , inspecter, examiner, 

congé ; ù^^^ l^j JtaA , on lui juLill , le regretté, le défunt. 



a accordé un délai de 2 jours. 

c.^— ^^ , décharger (des mar- 
chandises). 

•^ VJjS , céder (un bien à quel- 
qu'un, le lui vendre) ; rétrocéder; 
•jjJ Ja^'c^ yj^ , transférer un 
immeuble au nom d*un autre. 

i,\'j3 , transfert, cession, rétroces- 
sion (d'une propriété). 

Âft^^ , tare. 
X» > 

^j - o^ , di^sion (armée, flot- 
te). 

ji^ , général de division ; lieute- 
nant-colonel. 

^lyû - v>i>d\ <^ , conseil tenu 
pour dresser la liste des candi- 
dats. 

*Hî^ — *UL;^ r oK^ , franc 
(monnaie). 



J^ — 5^ , article, entrefilet (d'un 
journal). 

cUi — SlJU , dégager ; btj iAi , dé- 
gager une hypothèque. 

^ — yy:A\ , faillite ; JLi.1 Lr^^ij, 
banqueroute frauduleuse; ^^^l 
Ja^ , faillite simple ; o^t 
ô^ LT^i <-S^\ , le tribunal a 
déclaré la faillite d'un tel. 

^ — "y^ , technique ; kJà ii. , 
commission technique. 

^ — ^IjI , informer quelqu'un ; 
communiquer (un avis). 

^\jkXJ\ , apprendre (une nouvelle). 

•^l»| , information ; communication, 
note, avis. 



-> 



^IjÛ , teneur, contenu, termes (d'un 
écrit, d'une loi) ; «^UL* j^JLL« , 
une proclamation dont la teneur 



J^ — J!^ , relever (un fonction- ; est ainsi conçue .... ; oajj 

(jl U^Ut <>Il.\ (2/* <JW 9 dans 
une correspondance adressée de 
Constantinople il est dit que. 



naire) ; J.,a<.:,4 , relevé (de ses 

fonctions). 
J-^ , acte (pièce de théâtre). 
J^— jbUii , honorable, vertueux, cJ^ — oU , être prescrit (par le 

terme honorique (donné aux ju- temps). 

risconsultes). 



s jd\ oly , prescription ( perte 
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le train part aujourd'hui à 5 h. 

•^IS , locomotive. 

•U — lk5 , escompter (un effet). 

«U , escompte ; format (d'un livre). 

■ '^ — v-ÂkSi , extraire (d'un jour- 
nal). 

v.Âkiû r oUkXi , extraits (emprun- 
tés aux autres journaux) ; oUkjû 
CU. , nouvelles politiques (ti- 
rées des autres journaux). 

S/i — jcUJ , retraite (d'un fonction- 
naire) ; Je il: J-U* , pension de 
retraite. 

jià — jUi ^ J^Ui , gant. 

Js - J:AiJLli ou Ù-^Jizll , indé- 
pendance; ^^y J>IjLl-\, auto- 



nomie. 



J,â:.^4 , autonome. 

jJâ — jlU , imiter, contrefaire. 

juli; , contrefaçon. 

pi* - Jl3 , bureau (officiel) ; pJLS 
5tÂJl , bureau de la correspon- 
dance turque ; -^Vl jj-Vi pB , 
bureau des affaires étrangères ; 
— contribution, droit, impôt. 

^J3 — ôji^ , règle, loi, code ; ôy^ 
Sjlflodi , code de commerce ; 0^^ 
^JyL\ , code civil ; *\jl\ ôj*^ > 
code pénal; olT'iAi J^^i ùy^^ 
code de procédure ; ^^L,\ Ojî^ ? 



constitution, loi organique. 

vj-jî — ,^\y ou u^\y , tfoiHis , 
; garde civil employé dans les con- 
sulats et chez certains hauts fonc- 
tionnaires. 

JI3 — Sj^ j téléphone. 

Âlllr , article, étude, traité (dans 
un journal). 

ÂJjU» , convention, contrat ; jj>i. 
oVjLU\ , notaire. 

^ — Â& I5 , caîmat, pa[ner-monnaîe 
en Turquie ; âJLjV\ U 15 , lettre 
de voiture, de transport. 

ôjî — y\^jy»S^ > concordat (com- 
merce). On dit encore dans le 

même sens : <.ili}l ou WJ Ca« • 

• ^ >> 

ib — jui p- 3j^ , minute (greffe) ; 

•\jL| \Sl jlkJLi «>î|i :>^ , les 
minutes du bureau du juge in- 
structeur auprès de la cour cor- 
rectionnelle. 

•i) 

s^^— "v-.l3ii , souscrire. 

v-jL-'jSJ , souscription ; 7^^\ 
ÇbS \ , il a ouvert une souscrip- 
tion ; Ij (bsl jLft , couvrir une 
souscription. 

v-^lT, commis (dans une maison 
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,j^ — u«^ > reproduire sommai- 
rement ; résumer. 
5: ^ > 

^jokX , extrait^ abrégé, sommaire. 

f J — fX c/ Jl » ^ qui de droit, 
aux Intéressés. 

'^ JîJ) , affermer, prendre à ferme ; 
obtenir une concession ; ^Jî)\ 
jllcVt , prendre à ferme la per- 
ception des dîmes. 

fjjj , nécessité ; j^^ JUi ^-.--^ , au- 
tant que le besoin s'en fera sen- 
tir. 

f jiU , sous-oflScier ; Jjl j^j^U , 
lieutenant ; Jii aj>U , sous-lieu- 
tenant. 

f \J9j. , affermage ; concession. 

f JU« , concessionnaire. 

^ — ^^i ôU , la langue de Té- 
lectricité, le télégraphe. 

Iâ) — ^ll) r o^ll) j rouleau ; 
cigarette. 

^jji s-jLîli) , cartouches. 

UJ , ci-inclus, sous ce pli. 

^ — jlL'Vi vi..Vl:4 , attirer les 
regards, l'attention. 

'tcJJ , inoculer. 

9»liJ , inoculation, vaccin. 

ja — Çlki JBT , prononcer un dis- 
cours. 

^LJJ , en échange de , contre ; 



ùj* j\ <tJ »jJ ô.^--^^ » cinquante 
pièces d'or contre quarante. 

•J — J\ «Ul , faire allusion à ; 
effleurer une question ; J Ul\ U^ 
Â^Ui ll^ljel , nous avions donné 
à entendre dans nos numéros 
précédents. 

<*-J , coup d'œil ; aperçu géné- 
ral. 

jM — Âae^ , ton ( d'un journal ) ; 
[f:^ c^ji- l^JA «Aa ^6 , ce 
journal avait changé de ton. 

^ — li-H , projet, rapport détail- 
lé d'un projet ; note diplomati- 
que. 

O^ — ùU,port; ô\Ji\K^\ij; 
capitainerie du port. 

S'J — SrA." , asile, refuge ; S>U 
4jV^\ , vali, gouverneur général. 

■ 

(i^ — •\j)^ , étendard, drapeau ; — 
liva, division administrative. 

r 

w»U — ày}^ ùjjU , chancellerie 
impériale. 

C» — ^ J impôt sur l'industrie ; 
»:u;JI ^j , droit de patente, pour 
exercer un métier, pour s'adon- 
ner à une industrie. 
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Jii — 3^ , représenrer (un État) 
— une pièce de théâtre. 

JjC- , représentant (d'un État) ; 
acteur. 

SA — (5-4^ 9 medgidiéy thalari ; 
pièce d'argent valant de 19 à 25 
piastres, selon les provinces. 

jlT — xT ) , fournir (des marchandi- 
ses à un autre pays). 

^Ky*\ r oblJu}, envoi, fourniture 
(de marchandises). 

'J'yC , matérialiste. 

à^ - Â^U , marque (sur un colis) ; 
«^ 
ày , marquer. 

T-y — r^> r Vj*^ » tempérament ; 
état de santé ; r\jl\ ô^^ , in- 
disposé ; ^^yiil S*-^> ^^»f^î 

comment (va) votre noble santé ? 
9Ci^ ~ TL^ , cadastrer. 

9cL/ , cadastre ; impôt sur les im- 
meubles ; jcIai ^3 , registre du 
cadastre. 

jU»" , sérum. 

dL* - jrlîjJl *1XL/ , tenue des li- 
vres. 
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'5Ju , civil, qui a rapport à Tad- 
mimstration civile. 
iLU , administration dvile, par 
opposition à l^Xm^ > état militai- 
re ; <SlSi\ jjjX^ , les fonction* 
naires civils. 

^ — obS^ > transcription du 
mot manoeuvres. 

miA - V>^ y prohibition, défense ; 



dU. — âCjU/ r ^L^ , empire, 
royaume ; ^^^jj^ \ ^lAILH , les 
provinces bien-gardées, Y Empire 
Turc. 



Â^yJLi c.^ , défendu, prohibé. 

Jf» - Uv* , délai ; U^\ ^j» , il a 
renouvelé le délai. 

JU — <Jl. ou JU , finances ; minis- 
tère des finances ; C\IH JiLJ , 
ministre des finances. 

ôLiii JU, voir ô^ • 

"JL , qui concerne les finances ; 
financier. 

J^^.«JL* , capitaliste, financier. 

jU — Oy, se pourvoir en cassation. 

y^ , cassation ; Jw:^! ^.^ , cour 
de cassation. 

Jw* 9 premier commis d'un bu- 
reau, greffier ; — celui qui rédi- 
ge les rapports ; — examinateur 
public. 

jLuI ^oO^t» concession; w^U 
j\z»\ , concessionnaire d'une en- 
treprise. Au pi. privilèges ; im- 
munités. 
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U - *Lj , nouvelle ; J^. •U* , télé- 
gramme. 

P^ , répartir (une somme en plu- 
sieurs termes, plusieurs échéan- 
ces). 

pj. ^ ^yL , terme, échéance d*un 
pmement. 

^--1^\, élire. 

^U^j:ji r vIjCI;^;lî\ , élection. 

y^ , toast ; ô^ »— ^ »-»^-^ > iï a 
• • • -X 

bu à la santé d'un tel ; il a porté 
un toast en Thonneur de. 

\Si — «j jii 9 assemblée, chambre 
politique ; û^VI «jjJ , la cham- 
bre des notables (sénateurs ou 
lords) ; C^ ôjjù , académie. 

I5 jû , téléphone. 

jiî - "jjS\ , avertir, envoyer une 
note (politique). 

j\jj\ , note, avertissement ; jilî 1 
J U , ultimatum. 

ôy — l/> J3^ » se démettre de, 
renoncer à, céder (ses droits) à. 

Jj j: , baisse (de la bourse). 

;ilj; , colonie (l'ensemble des étran- 
gers qui s'établissent dans une 
ville). 

— Â^b , occasion ; IÔa <^\x 



juJi , à l'occasion de cette ffcte. 
- CJîU , faire sauter. 

ÂiU , torpilleur. 
• é» 

Jtji - SyJLj , publication, bulletin ; 
tf > • » • .^ 

Â^j.^) ;^^ , bulletin hebdo- 
madaire. 

^>l' , circulaire, note offlcieBe, 
proclamation (d'un gouverneur). 

v_xt»-.Jii J , hors d'oeuvre (mets). 

Jt^ - ô^ ou 0^ , marque, si-, 
gne, estampille, décoration. 

jL — jlaJ , allocution, discours.. 

jlkî , cercle, cordon ; jUal 1-j 
mIjU , il a étendu le cercle de 
son commerce ; ^^m jUiî 9 cor- 
don sanitaire; (i J^l ^jlkll '^î , 
le cordon militaire a été aboli. 

<JlLju , ceinture, cordon ; <jtk^ 
yA\ , cordon de siège. 

jjkiu , teneur, énoncé, termes 
(d'une loi, d'un écrit). 

j 11 :; .■■* , juge instructeur. 

Jiî - (i ^Ji^ , examiner, juger (un 
procès). 

j^\ , vue ; ^i ûU. , à vue (paya- 
ble). 

ôjlL; , ministère, direction gêné- 
raie ; <i^U\ oLLj , ministère des 
travaux publics. 

^lî r- jttJ , directeur général, 
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ministre ; jlUI ^~^f , conseil 

des ministres, 
jti Jù* , spectroscope. 
Ju - pij , dresser, rédiger (une 

pièce officielle; organiser; )J^ 

•j\j^\ ^j\ 9 cette circulaire a 
été dressée et publiée par les 
soins de la chambre de commer- 



ce. 



f Iki* ou </l:/llj , règlement, loi ; 

jjJl\ flLî , règlement des passe- 
ports ; oliUl <«U«l^ , loi sur les 
immunités. 

Jiî — 'ù'jJa , partie d'un compte. 

^JJû - ^j^ r^J^ y ^^» habitant ; 
v^^i ijTJSj feuille constatant 
l'état civil d'un individu ; <-ia-^ 
t^jidl ou »S^ 9 bureau du re- 
censement, de l'état civil. 

•ju - ÂiJl:" , travaux publics ; droit 
de prestation. 

jâî - ji; , tunnel. 

?au - 'jcju , amender (un projet). 

tcJLlî , amendement. 

(jaî: — â^\j1a adjudication au moins 
offrant ; ÂJUi Â^ldi ci t-J^ , il a 
été mis en adjudication publique. 

jÂî - "joJ , porter, détenir (un ef- 
fet, une action). 



J-»(i; , se transmettre (un effet par 
voie d'endossement ou- par vente 
d'une action). 

JjÊ , porteur, détenteur (d'un ef- 
fet). 
^ — ^ , numéroter. 

ù^j^ ou jj'y , numéro ; jj^y *zJ- , 
sub numéro. 

,jÂ^ — Â.^ , renaissance (des let- 
tres, des arts). 

U — "J Q^ définitif, "j U jliJI , 
accord définitif. 

*Ul , proposition, (d'un chef pour 
obtenir un avancement ou une 
décoration en faveur d'un de ses , 
subordonnés), jli^ »U| wa^jft 

sur la proposition de S. E. le va- 
li, le 3"^^ grade a été conféré à.. 

u-.li — wjlî r v-*\}J , représen- 
tant (d'un peuple) ; v-»Ijj\ ^.rV » 
chambre des députés ; — substi- 
tut du juge. 

jt — j jî , illuminer. 

j/^ r- o\>,>J , illumination. 

i>u — Sfjj T- Mj»\ et JpiJ , mé- 
daille, ruban (décoration). 

Jli — "Jj^ i atteindre, affecter ; 
'^J^l ^^1 Jj^ V jUiV\ )iA , 
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cette convention n'affecte pas la 
soie indienne. 

•l; — ù^ • j» > susmentionner, pré- 
citer ; faire allusion à. 

Kt- «^1 9 susmentionné, précité. 



la notoriété ; ^'ijdL , par la no- 
toriété. 

^j — 4L>j , conférer, octroyer (un 
grade, une décoration). 

zjli^yi , marques de faveur, de 
bienveillance. 

<^y r '^^^y 9 grades, décora- 
v^^ — Vi^ ' contrebande. tions que Ton confère ; bulletin 

^^^ , contrebandier. officiel. 

pA — 4.^..^ , mission, charge im- a».j , direction ; façon, manière ; 

r-j^l ^J\ Jb , selon la poie in- 
diquée, conformément aux pres- 
criptions énoncées. 

jbUj, contradictoire Tj^Lj j^»., 
jugement contradictoire. 

Jb.^ - iUc3i , union internationale ; 

^UjrVi ^y^ , poste internationale. 

(5^U&;i , international ; unioniste ; 

s m 

unionistes. 
ju.}^ , unifié ; Jb-^^i J^S^\ , les det- 
tes unifiées. 

ijj - o\^J3 r <-^\}J^ > (gardien), 
garde douanier, 
nal) ; commission ; UJl^\ ^il , j jjj — j jj et juS^ , feuilles ; 



portante ; ^1^^ (pi. de <^ t^), af- 
faires, soins ; *f (^S <^j^. lî^ili 
ÂjV^I , nous avons déjà commen- 
cé à administrer les affaires de 
notre vilayet. 
<lj^ , importance. 

i> ^ , sur le point de ; -C^^ Je , 
^^\ , sur le point de partir. 

J^l> , impérial, souverain. 
Jj* - ùVj* jji , peste bovine. 
iSj^ —jk^>l\ *\ji\ , le choléra. 
*\ji\ ô\jy > le baromètre. 
<U - ii-A , personnel (d'un tribu- 



la commission d'enquête. 



*.^' 



Jj-J\^7 répétition fréquente 
d'une même action qui engendre 



-y^Jbjij fonds publics ; jbjl 
K^\ , cartes à jouer ; J^ jbj\ , 
timbres-jjoste ; oUlwJ Jl Jjj , 
cartes de visite ; jbjVl Jss^ , 
cahier des charges. 
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ÔJJ - ÂJ\Ji^ , budget 

x-j — x^j r f j-*-> > armes, armoi- 
ries. Syn. jUi. . 

^J^ p- ^1^ , fêtes anniversaires ; 
grande fête. 

«-Â^j - <i^ , caractère (d'un fonc- 
tionnaire public) ; <i^ , en qua- 
litéde; i.-*^ j <jL^ , officielle- 
ment, ayant un caractère ofSciel. 

vJC9j1^--« , clinique^ dispensaire. 

J^j — ÀJL^ *. o>l^ , rapport ; re- 
latlon ; o>Ui ,*...^ , les bons 



rapports. 

J j - Je Pj , signer ; souscrire 
(un effet). 

%^y , signature. 

»i^* , souscripteur. 

•i^ , place de guerre, position ; 

/>ijll ù^-i^y ) le commandant de la 
place. 

JU.I ÂJlj , état de choses ; situa- 
tion ; compte-rendu d*un fait. 

jij — J Uij , conformément à ; 
en vertu de ; iJuJl î^b^U lî3j , 
conformément à Tordre impérial. 

J3\j^^ , concordant, coïncidant, 
tombant; ^^^ n jîIjII^aJ^I jjj 
Jliil , le vendredi, tombant le 6 
novembre ; — avantageux ; jl*-ij 
<â3\j» , à des prix avantageux. 



jlJI , accord, convention ; jUii 

o)j««V\ ou «IjVI , unanimité des 

voix, 
oSj — oiij , mettre au dépôt ; 

arrêter un prévenu. 
vJîi^ , infinitif de CJLsj ; 'j^ 

Jîi^î) , dépôt, maison d'arrêt. 

^.jLS^ ou ôy^ , mis sous arrêt. 

pAj — Â^U\ , accusatien, incrimi- 
nation : â1.UV\ ^t* , chambre de 
la mise en accusation. 

a^ - ^^^. j , impôt sur les immeu- 
bles ; bureau du cadastre. 



ôU , Japon. 

jS^ r ùbj^ ou <ij jili , aide de 

camp; ^j\jj^^ , aide de camp 

du suhan. 
cJ^ , Yacht. 
t5-b — -4 , main ; ^ »1j l^j , 

prendre possession de. * 

jla , consignation ; défense d'a- 
vancer ; au large ! 
j.^^ , consigner. 

Ji ji , jubilé. 

jèy. y juillet. 
^Ji » j^ln- 

Jlî^ r ù^ji > gî'ôc, hellène. 
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